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I. 
MINA ROȘIE 


-Cortina s-a lăsat pe scena teatrului Piccadilly din Londra. 
Un ropot de aplauze furtunoase coboară spre scenă din loji 
şi benoare. În orbitoarea lumină a reflectoarelor o făptură de- 
iicată se înclină. E Pepita, dansatoarea de douăzeci și doi de ani. 

De o jumătate de an ea și-a găsit norocul. Cel mai mare 
succes, și iat-o acum pe scena celui mai mare văricteu, scăldat 
în triumful ce o înconjcară. În mijlocul aplauzelor, orchesira 
intervine brusc cu un acord violent, Lumina în sală se stinge, 
reflectoarele îşi îmblinzese lumina ascuţită, ṣi iată că Pepita 
își înalţă braţele. 

În scara aceca, după ce dansatoarea şi-a schimbat găteula 
şi cînd voia să părăsească micuța ei cabină, se auzi bătind, 
și pe coridor apăru directorul teatrului, iar lingă cl un domn 
în frac, de vreo treizeci de ani, un tip drăguţ și elegant, care 
ținea în miini — poate cu oarecare neîndeminare un bu- 
chet de orhidee. Directorul i-l prezentă ca pe un vechi pri- 
eten, fostul căpitan din armata engleză Sidney Roily. 

In aceeasi clipă se auzi undeva, în dosul scenei, o bubuitură 
groaznică : unul din reflectoarele cele mari, care-si aruncata 
lumina din friza scenei, se prăbuşise ; sticla spartă zăngăni 
împrăștiindu-se, iar directorul îi lăsă singuri pe Reily şi pe 
dansatoare, ca să vadă ce se întimplase. 

— Cioburilue aduc noroc ! — zise mica balerină. 

Iar căpitanul Reily : 

— Ce-ţi mai trebuieşte d-tale noroc, miss Pepita ? Poate 
însă că cioburile au vreo însemnătate pentru mine ! 
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Tot norocul căpitanului pentru noaptea aceea fu că i se 
îngădui să o conducă pe artistă, prin noaptea caldă, pină la 
intrarea locuinţei ci. El îi povesti că se întorsese tocmai din 
America ; îi descoperi cite putin din viața lui, arătîndu-i că 
poseda oarecare avere, din al cărei venit obișnuia să călăto- 
rească din cînd în cînd prin lume. Pensia lui era bunicică, 
și se părea că parcă ar mai fi dorit să-i mai comunice ceva, 
dar lucrul acesta nu i-l putea spune aşa degrabă. Șapte seri 
de-a rîndul o văzuse la teatru şi pe căi lăturalnice aflase 
că-l cunoştea pe directorul teatrului, şi... o clipă mai înainte 
ca Pepita să fi încuiat ușa intrării cu un mic ris gutural, 
căpitanul Reily îi declară că o iubea în mod demential şi era 
ferm hotărit să se căsătorească cu dinsa. 

Peste șase săptămîni se serbă nunta. O sumedenie de fo- 
tografi şi de reporteri erau prezenţi : Pepita era cunoscută şi 
iubită : despre căpitanul Reily nu se prea ştia cine era. În defi- 
nitiv, era un ofițer, şi astfel fotografia celor doi apăru în ziar. 

După căsătorie, perechea porni spre Riviera, iar cînd se 
întoarse, Pepita apăru din nou pe scenă. 

Noaptea, cînd Pepita dormea, Reily se ridica binişor din 
put şi era cuprins deodată de o teamă vie. Ce se va alege din 
ființa aceasta, pe care o iubea nemărginit, atunci cînd va 
porni într-adevăr în expedițiile lui, la o vînătoare din acelea 
la care uneori vînătorul deveni însuşi vinat? Ştia că femeia 
ar picri de teamă, dac-ar şti în al cui serviciu cra cl, căpitanul 
Reily, şi co fel de vînat îl preocupa. El n-avea veniturile unei 
mici averi, pe care le folosea, căci acestea nu erau altceva 
decit buna și larga retribuţie pe care o primea de la „Inte- 
lligenca Service" (Serviciul de spionaj englez) al cărui agent 
era, E drept că larma bătălici marelui răzbni s-a stins, popoa- 
rele nu se mai luptă cu tunui, aruncătoare de foc, mine și 
mitraliere; aceste mijloace sînt proscrise, probabil atita timp 
cit una din ţări le va binecuvînta din nou. Azi se folosesc 
aite mijloace ! Pentru opinia publică, diplomatia secretă a fost 
desființată, dar, de fapt, azi o urzesc birourile de informaţii 
secrete ale diplomaţiei. 

Există o ţară în Europa, care are cu totul alte forme de 
viaţă a statului decit ţările continentului. E Rusia, pe care 
o Slăpînese Sovietele. Aici s-a proclamat dictatura proletaria- 
tului, pentru distrugerea unei burghezii, care deţinea puterea 
cu miini de fier în celelalte state ale vechiului continent. 
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Celelalte state nu iubesc această ţară a Sovietelor. Din nu- 
meroase motive, ele trebuie să știe ce se petrece în realitate 
in această ţară, cure a tras o cortină densă în jurul ei şi 
peste activitatea ei. Rusia însăşi vrea să știe cum merg tre- 
burile în ţările burgheziei, și iată cum se naște o permanentă 
lucrătură a Europei contra Rusiei şi a Rusiei contra Europei. 

Iată o pagină a unui ordin secret rusesc, pentru obţinerea 
de informaţii : 


„Pentru îndrumare Secret 
„D 31/IV Exemplarul Nr. 2 


„Scurte informaţii 
„ale 
„Agenției de Spionaj 
„Moscova, 1918 
„Pagina 16. 
3. Neliniştea populaţiei din cauze economice. 


indicaţiile de mai sus dau posibilitatea de a se influenţa 
in țara dușmană viaţa economică și de a provoca acolo, prin 
agenți, o stare deosebit de proastă. Printre măsurile ce pot 
aduce unci ţări pagube economice, trebuiesc relevate urmă- 
toarele . 

l. Provocarea a diferite greutăţi în distribuirea normală 
a mârlurilor şi produselor de primă necesitate, prin dezagre- 
sarca transportului, prin achizitionarea de cantităţi însemnate 
de mărluri, ce vor fi deocamdată dosite, etc. 

2. Propaganda impotriva împrumuturilor interne şi ex- 
Lerne. 

3. Caborirea valorii cursului hirtiei-moncedă, grație răs- 
pindirii de zvonuri alarmiste în populație, 

4. Emisiunea de bancnote false. 

5. Cumpărarea şi exportarea în taină a aurului și a măr- 
iurilor al căror export e interzis, precum şi a hirtiei-monedă. 

6. Organizarea şi stimularea de agitaţii economice, greve, 
obslrucții etc, 

lIV, Spionajul intorn se va indeletnici cu procurarea 
intorimațiilor referitoare la situaţia politicii interne a ţării. 
vemencea informaţii sint necesare, intrucit războaiele tuturor 
timpurilor ne sînt mărturie, cît de mult au asigurat succesul 
«dezvoltării spirituale şi entuziasmul din țară. 


Pe tărîmul acesta agenţii vor afla : 

l. Starea de spirit a cercurilor guvernamentale, precum 
și aceea a diferitelor grupări politice ale societăţii ; 

2. Starea de spirit a păturilor largi ale populației, punctul 
lor de vedere faţă de război și de situaţia internă ; 

3. Schimbările posibile în compunerea guvernului, pozi- 
ţia Parlamentului faţă de populaţie în gencre, precum şi față 
de diferitele grupări politice ale guvernului, şi față de di- 
feriti membri ai acestuia ; 

4. Progresul nemulțumirii populației și cauzele acesteia ; 

5. Punctul de vedere ul diferitelor grupări politice din 
țara determinată, față de ţara cu care se dusmăneste; care 
grupări îi sînt binevcitoare, și in ce măsură? În ce măsură 
pot îi folosite aceste grupări la realizarea cutărui sau cutărui 
plan al dușmanului ? g 


Rusia a alungat afară din stepele, din satele si din pro- 
prictăţile lor sute de mii de oameni. Acestia sint cmigran- 
tii, care formează în toate capitalele pămintului adevărate cù- 
ionii. Sint foştii ofiţeri ai armətci „albe“ a generalului Wrangel 
si ai altor generali, Toți acesti oameni adorm scara cu gindul 
la patria lor si se desteaplă cu ac-lici gind, și acesta e ula 
aprinsă pe care o resimi contra Sovicielur. Ei sint aceia care. 
mijlocesc agenţiilor de informaţii din Anglia, Franţa. Germania 
și Ungaria cole mai însemnate ştiri din Rusia; din creierul 
lor se nasc răscoalele ţărăneşti, pe care le declanșează apri 
din azilurile lor în dismănita si iubita lor țară. Ei toţi au lăsat 
în Rusia rudo si cunoscuți si se pricep intotdeauna să le dea 
și să capete de la ei ştiri necenzurate. 

La un moment dat, serviciul de informaţii englez avu 
mare interes să stabilească nişte fapte importante. ce n-ar 
putea fi verificate decît Rusia, sau, poate, la Berlin. O autori- 
tate berlineză se afla în legătură strinsă cu un cmierart rus, 
care a creat un amplu serviciu de informații, ce alimentează 
oficiile germane cu ştiri. Acesta e fostul ofițer rus Harald 
Siewert, al cărui nume a fost pronunțat adeseori în procesul 
Orlov. la Berlin. 

În Anglia este o grevă, şi la Londra există convingerea 
că aceasta e regizată de Moscova, Intelligence-Service a' afiat 
din sursă demnă de încredere să înscenarea a fost cpera a 
trei agenţii trimişi de Moscova. Trebuie să se afle cine sînt 
cei trei si unde se poate pune mîna pe ci? Mai trebuic de 
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asemenea să se descopere celulele comuniste, spre a fi dis- 
truse, Acestea sînt, pentru moment, grijile principale ale Ser- 
viciului de informaţii englez. Acesta crede că nu poate să 
afle amănunte decît la Moscova, sau — la Berlin. 

La Berlin locuiește un englez, bine acreditat la Scotland 
Yard. El primeşte însărcinarea să stabilească, dacă se put afln. 
la Berlin, numele și adresele cclor trei agenţi ruși, care ar fi 
inscenat greva. Omul nostru pornește la lucru cu mare pre- 
vedere, şi ajunge să i se ofere într-o zi lămuririle pe care 
caută să le obţină. I se prezintă Harald Siewert., perfect acre- 
ditat pe lingă autoritățile germane, care-i oferă cele trei 
adrese la prețul de 1209 de mărci. Agentul englez e precaut. 
El nu vrea să achite banii cu una Cu două, ci vrea mai înţii 
să cerceteze în Anglia dacă adresele corespund cu adevăriil. 

Harald Siewert face o propunere. Dă una din adrese și-l 
pune pe engiez să cerceteze ducă această adresă este exactă. 
Acesta se duce la telefon, cheamă Londra, chestionoază si 
obtine, spre maren lui surprindere, răspunsul dat, fără ter- 
giversare, că accastă adresă este exactă, dar că omul se aflä 
arestat de cîteva ceasuri. Berlinul întreabă cecum, agitat, da- 
că au şi celelalte două adrese. „Nu! ele n-au putut fi aflate dar 
sc pune mare preţ pe obţinerea lor“. Harald Siewert n-are 
desigur nici-o vină c-a sosit prea tirziu cu adresa lui, dar 
ncgreşit, dacă una a corespuns, celelalte vor îi si el exacte. 
Și omul nostru plătește 1290 de mărci şi capătă c lo duă 
adrese. Indicaţiile merg pe fir la Londra. Setland Yard se 
l:ucură și pune la cale o mere razie în locurile indicate. Blo- 
curi întregi de case sînt înconjurate, sute de copri ai poliţiei 
criminale caută să descopere — că au fost înselaji ! 

Ce se întimplase ? Siewert aflase imediat, pe căi ce n-au 
fost încă bine stabilite, ştirea arestării acelui individ, stire 
ce-şi găsise imediat ecou în presă. Adresa aceasta reală și cu- 
noscută, o dase spre cercetare agentului cngloz din Berlin, pe 
care reușise astfel să-l păcălească. Iar serviciul de informaţii 
cnglez mai are să ia şi astăzi 1200 de mărci de la lerald 
Sicwert.., r 


Propaganda bolscvică în Anglia devine mai puternică. Tot 
mi lipsesc adresele a doi indivizi, care ar activa cu succes 
în Anglia, ca agenți secreți ruși. 

Serviciul de informaţii englez capătă acum misiunea de 
a stabili neapărat cine sînt acei oameni și, de asemenea, ce 
planuri are Rusia în gencral, planuri ce se întind pină în 
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interiorul statului englez ? Tot aşa de prețios e să se știe cum 
este în realitate în Rusia? S-ar dori să se afle cum merg ìn- 
dustria şi agricultura, şi trebuie să se stabilească și care 
e puterea combativă a Rusiei? Trebuie ?... Da, e important! 
Anglia are interese petrolifere în Extremul Orient. Petrolul 
face să bată pulsul lumii; pentru petrol se poate și trebuie 
să se infăptuiaescă totul. 

Căpitanul Reily se afla din nou la Londra. El era la tea- 
tru, în fiecare seară, urmărind cu inima palpitind dansul ne- 
vestei sale. Şi încordarca nu-i trece decit cînd ea-i acoperită 
de aplauze. El era în concediu, nu i se da nici-o însărcinare 
într-o seară însă venind acasă, servitoarea îi spuse că, cu citeva 
ceasuri mai înainte, fusese un domn, care-l ruga să poftească 
pe la club, fiind vorba de o partidă de tenis. 

— Partidă de tenis? — zise Pepita Reily, rizînd uşor. 

— Doar n-o fi nevoie tocmai acum, la miezul nopţii! 

Reily cra în vestibul ; își puse încet din nou pălăria pe 
can : 

— Ei bine, — zise el, — vreau totuşi să văd despre ce 
e vorba, 

Și pornește către biroul Intelligence-Service. 

Sə rcintoarse acasă pe jos. El păşea prin noapte, și două 
forţe se luptau acum în el. Serviciul de Informaţii n-avea 
alt om care să fie mai indicat decit dinsul în a duce la capăt 
o acţiune atit de primejdioasă. Era o mare onoare pentru că- 
pitanul Roily. Si căpitanul Reily ştia că, spre a-şi putea în- 
deplini misiunea pe care tocmai o primise în noaptea aceea, va 
trebui să lovească cu putere în jurul lui. 

Dar lucrul nu era chiar așa de simplu. Ce făcea cu tînă- 
ra lui soție, pe care o iubea şi o adora? Și ce era mai grav, 
cra că această femeie îl iubea şi ea! Si ce se va întîmpla? 
Dacă Reily dă ortul popii în Rusia? Înaintea lui se dusese 
acolo fostul căpitan de artilerie ElvengiOn, care pactizase cu 
serviciul lor de informații. Acesta fusese de mult împușcat, 
răspus də glonț, Avea el dreptul să se vire într-o asemenea 
întreprindere, cînd exista putinţa s-o isprăvească în felul 
acesta ?... 

Pînă în zori, căpitanul hotări că era îngăduit să facă asa 
ceva. Scara, soţia lui află că soțul ci trebuia să plece la Ber- 
lin : era vorba de plasarea unei părţi a averei lui într-un mod 
foarte productiv. Reily trebuia să zăbovească citeva săptă- 
mâîni în Germania. Bineînțeles că despărțirea era grea şi Pe- 
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pita plinse pină i se înroşiră ochii. Dar la urma urmei, Ber- 
linul nu era afară din lume, şi cîteva săptămini nu erau o 
vesnicie ! 

Căpitanul Reily avea mînă liberă. Îşi putea îndeplini mi- 
siunea pe orice cale voia : principalul era să şi-o îndeplinească | 
De asemenea era bine stabilit că trebuia să se ducă în Rusia, 
ca să-şi poată îndeplini misiunile de informare economică, 
politică şi militară, cu care fusese însărcinat. 

E bine înțeles că, într-un asemena caz, nu poți călători 
pur şi simplu în Rusia cu un pașaport autentic sau fals, ci 
trebuie să te introduci şi să iesi din această ţară, fără ca 
autorităţile ruseşti să afle ceva. Mai trebuiesc pentru un astfel 
de plan, amici chiar în interiorul țării, care să-ți poată da 
ajutor, care să te conducă pretutindeni şi care să-ţi dea tot 
concursul lor, pentru obţinerea materialului necesar. 

Omul de încredere englez din Berlin era cam posac și nu 
se prea bucură cînd se pomeni deodată. în odaia lui, cu că- 
pitanul Reily ; dar răsuflă uşurat cînd află că acesta nu venise 
în legătură cu cele două adrese false, și că nu i se cerea altceva 
decit să-i dea concurs lui Reily. 


Căpitanul Reily nu mai avusese pină atunci de executat 
vreun ordin ce să-l pună în situația de a se ocupa mai intens 
de afaceri specific ruseşti. Şi acum i se tinu o dizertaţie asupra 
celor ce trebuia să cunoască, cînd era vorba să lucreze în tre- 
buri rusesti. 

Reily nu putea să-și îndeplinească însărcinarea decît dacă 
se va pune în legătură cu „trustul“, 

— „Trust“, — cum trust? — întrebă căpitanul Reily. 

El se afla într-un restatrant din strada Niirenberg, la 
Bnrlin, unde sedea la o masă cu omul de încredere. Restau- 
rantul acesta era frecventat de emigranții rusi. Nu e un local 
pentru străini, care să îmbie cu firma-i de reclamă : „Restau- 
runtul Rusesc sau „Restaurantul Fmigrantilor“, ci era un 
local ce se prezenta la fel pe dinafară, ca toate micile și obiş- 
muitele berării din Vestul Berlinului. 

Publicul însă era dessebit de cel de aiurea. Într-adevăr, 
fată un fost general de stat-major rus, Omul acesta îşi cîş- 
tiză existența venind în fiecare seară în local să danseze în 
costum  căzăcosc, între orele 10 1/2 şi 11. Pentru aceasta el 
primeste seral o masă și trei mărci, bani peşin. Mai departe 
„ată un fost tenor al Operei Imperiale, care trăioște produ- 
cinchu-se în fiecare seară, între orele 11 si 11 1/2, cu trei cîntece. 
Sint cintece al căror text recheamă timpul țarilor, şi pentru 
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prestaţia sa cîntărețul primeşte piinea de fiecare seară și trei 
mărci bani peşin. 

Clienţi acestui local trebuie văzuți. Nimeni nu ştie din ce 
trăiesc ! Dar au o măreție inimitabilă, cînd îşi duc la gură 
paharul de bere ori cînd se ridică să-și ia ziarele, ziare tipărite 
în rusește, dar confecţionate la Paris sau la Berlin. Femeile !... 
Cele tinere sînt niște făpturi frumoase, în rochii ieftine, cusute 
de mîna lor cu îndemnare. 

— Aşadar, spune-mi, ce e „trustul?“ — întrebă Reily, 
după ce cuprinse din citeva priviri bizara societate, 

— „Trustul“ e o organizație întemeiată de doi foşti ofițeri 
ruși. Numele lor e Opperput și Jacușev-Tendorov. Organizatia 
are numeroşi oameni de încredere în toate părţile Rusiei, şi a 
ajutat deja pe mulţi emigranți în călătoria lor ilegală în inte- 
riorul Rusiei sovietice și la reîntoarcerea cu bine din această 
tară. Ţinta lor e ca, după ce-și vor fi extins puterea, să libereze 
țara de despoii. Activitatea acestei organizații e mai înainte 
de toate da o enormă însemnătate pentru serviciile de infor- 
mații ale celorlalte țări europene. Prin legăturile organizatii, 
serviciile de informații din toate țările își procură. în mot 
curent, ştirile de care au nevnin asupra Rusici. Princinalul 
arent al organizntici este un bărbat încă foarte tînăr, care 
călătoreşte mereu prin Întreaga Rusie, sub numele de Grosio, 
intrind de obicei în ţară prin granița finlandeză și Înapoindu-s% 
pe acciaşi cale. Groşko se află momentan la Berlia și vo sosi 
imediat în locul acesta, deoarece obişnuieşte să prînzeaseă aici 

După cîtva timp sosi şi Groşko. Pcrtretul lui fusese con- 
fiscat în timpul procesului Orlov, în care figura ca marel. 
necunoscut. 

Cind Groşla îsi Lăcu aparitia, Reilly sc așeză lîngă dinsul, 
iar Groşko fu imediat gata să-l ajute. Peste cîteva zile Gresko 
porni cu Reily în Finlanda. Într-o noapte, Groşko îl trecu 
peste graniţă, şi Reily înaintă apoi singur oarecare cistință 
prin Întuneric. Dar Groşko se reîntoarse şi condată căpitanul 
auzi că cra chemat... El identifică în beznă un automobil vechi, 
ce-l aștepta cu farurile stinse, iar lingă maşină se afla un 
bărbat : ora fostul ofițer de jandarmi imperiali Satkowsky 
Grosko, care prevenise conducerea trustului Opperput si Ja- 
cuşev, sc îngrijise ca Reily să fie așteptat aci. 

Automobilul era condus chiar de Satkowsky, care se a- 
şeză lu volan, amintind cu figura-i împietrită trăsăturile mon- 
golice. Cursa ţinu mult, străbătind drumuri desfundate de 
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cimp și şosele largi, pe care treceau detașamente în marş din 
trupele țării. 

zeily avu noroc: automobilul nu fu oprit nicăori și stopă 
în urmă la Leningrad, într-o stradă curățică. Satkowsky îl 
conduse pe  Reily pînă la etjul întîi al casei, bătu la o uşă 
într-un ritm special, și iată-l pe căpitanul englez în antreul 
unui apartament deosebit de elegant şi bine mobilat cu covoare 
prețioase, cu fotolii comode, cu paturi cu mătăsuri şi o odaie de 
baie în marmoră. Reily fu surprins, deoarece își închipuise că 
trustul, această organizație de conspiratori, eru silit să se as- 
„cundă la Leningrad în mansardele întunecoase. Conducătorii 
trustului Opperput şi Jacuşev, care îi ieşiră în întimpinare, 
sulutindu-l veseli, riseră, cind Reily le povesti cum işi ima- 
„ginase el marele cartier al organizaţiei. i 

— Trustul — ziseră ei — a depăşit acele vremuri. El are 
acum atîţia membri în posturile de infuenţă, și atitea relații, 
cum si atita putere, că nu mai e nevoie de aşa ceva. 

— Cu-atit mai bine ! — se gindi Reily. 

După oboseala călătorici, nu mai întreprinseră nimic în 
ziua accea. Ședeau de vorbă în jilțuri comode. Iar scara, de- 
vreme, căpitanul se acoperi cu plapoma de mătase a patului 
său comod, după ce-și puse vechiul şi bunul lui revolver la 
îndemină, pe măsuta de noapte. 

Cînd se deșteaptă, în ziua următoare, începutul activităţii 
sale se anuntă promițător. Pentru ziua aceea se hotărise să 
meargă la Moscova, unde Reily trebuia să se întilnească cu 
mai mulți oameni de încredere ai trustului, care locuiau în 
diferite. părti ale Rusiei şi care fuseseră convocați special la 
Moscova. Aici se va hotărî în ce direcţie a ţării va trebui să pro- 

cască Reily, cu diferiţii oameni de încredere, ca să vadă 
singur cu ochii lui lucrurile ce-l interesau. Acolo avea deci 
să s2 stabilească, în mod definitiv, programul de activitate. 

Opperput, Jacușev şi Satkowsky se urcară împreună cu 
Villy într-o camionetă, ce era din nou condusă de Satkowsky. 
De astă dată, era o mașină nouă şi puternică, ce zbura ca 
vintul de la Leningrad spre Moscova. Acum Reily avu ocazia 

-arunce o privire asupra organizației trustului, care funcţiona 
în chip strălucit. O jumătate de ceas după ce porniră din Lenin- 
grad, un post militar opri mașina: în loc. Satkowsky făcu cu 
mâna dreaptă un semn anumit și soldatul se retrase imediat, 
lăsind cale liberă. Astfel automobilul porni mai departe. 

— Ce a fost asta ? — întrebă Reily. 

— E unul din oamenii noştri, — răspunse Opperput. 
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Deodată camioneta întilni un detaşament militar. Ofiţerul 
acestei trupe de călăreţi făcu încă de departe semn maşinii 
să stea pe loc. Soldaţii înconjurau automobilul, pe cînd ofiţe- 
rul ceru paşapoartele și hirtiile celor dinăuntru, cum și ale 
mașinei. Dar Jacuşev făcu un semn si ofiţerul salută. Soldaţii 
își întorc caii şi din nou maşina porneşte în plină viteză. De 
astă dată, uimirea lui Reily nu mai cunoscu margini. 

Am pătruns peste tot; dar pentru ziua de azi, am făcut 
şi toate demersurile pentru ca, în călătoria de la Leningrad 
la Moscova, în care aveam să întovărășim un oaspete aşa de 
însemnat ca D-ta, căpitane Reily, să nu se ivească nici-o 
primejdie — zise Opperpui. 

La jumătatea drumului, automobilul făcu o curbă cu viteza 
de optzeci de kilometri, şi cei aflaţi înăuntru fură aruncaţi 
în sus. Maşina făcu un salt, începu şă derapeze și zbură peste 
un drum de cîmp. Satkowsky trase de toate frînele, mașina 
alunecă într-o parte şi, în clipa în care era să se izbească 
neapărat de un pom, Satkowsky, cu prezența-i de spirit oţe- 
lită, liberă din nou frînele, motorul antrenă roțile și automo- 
bilul se află din nou pe şosea. Apoi conducătorul provocă 
oprirea, printr-o zguduitură ce-i aruncă afară pe cei dinăuntru. 

lată-i în pană! Şi-n viteza cu care gonise automobilul, 
se rupsese şi axa, din cauza frinării prea bruste. Căpitanul 
Reily îşi aprinse pipa, ce i se stinsesc, şi clipi, prin fumul 
ce se ridica, spre tovarășii lui, ca să vadă ce mutră făceau 
în fața acestei situaţii. Toţi erau oarecum palizi, ca şi cînd 
s-ar fi aflat într-o situație critică. Jacușev zise celorlalţi doi 
ruşi citeva cuvinte, ncînţelese de Reily ; apoi părăsiră pur si 
simplu automobilul şi o porniră cu Reily pe şosea. Nu răminea 
altceva de făcut, decît s-ajungă la cea mai apropiată stație de 
cale ferată. După un marş de o jumătate de oră, cotiră din 
șoseaua cea mare, iar după Încă un ceas, se găsiră în faţa casei 
unui Cantonier, pe dinaintea căreia șinele se prelungeau în 
linie dreaptă. Reily șovăi de astă dată. Opperput îl linişti 
însă, spunîndu-i că nu-şi da încă seama nici pe departe de 
situația trustului. Nimănui nu-i va trăsni prin minte să 
oprească şi să-i cerceteze asupra persoanei lui. El călătorea 
în tovărășia șefilor trustului, ceea ce însemna deplină sigu- 
ranță pentru dinsul. Jacușev și Opperput se aşezară pe o bancă, 
în faţa cantonului. Satkowsky, după o scurtă convorbire cu 
cantonicrul, dispăru în casă, iar Rcily, rezemat de stilpul ba- 
rierii, îşi fuma pipa. Uitîndu-se pe fereastră, în interiorul 
cantonului, îl văzu pe Satkowsky, care desprinsese din perete 
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un telefon, vorbind cu cineva. Cantonierul sta lingă el, cu 
faţa puţin înspăimiîntată. Reily se uită de-a lungul şinelor 
ce se pierdeau în depărtare, şi se gîndi la mica lui soție. N-avea 
nici o grijă despre sfîrşitul aventurii lui: ceea ce-i fusese 
dat să vadă pînă acum, din organizaţia trustului, era cu desă- 
virşire liniştitor. Şi la ce bun să se mai gindească la lucruri, 
a căror desfăşurare n-o mai putea măcar influența ? 

Gindurile-i fură împrăștiate de răbuiînirea depărtată a 
zgomotului unui tren. Se părea că și urechea lui Satkowsky 
care era încă la telefon, percepuse zgomotul, căci acum ei 
vorbi mai agitat, şi trecu repede receptorul cantonierului. 
Acesta vorbi desigur, la telefon, cu o personalitate care-i in- 
spira mare respect, deoarece făcea mereu mici temenele per- 
soanei nevăzute, și iată-l apoi atîrnind receptorul la loc şi 
dînd năvală afară. Satkowsky îl urmă și Reily constată cum 
cantonierul avea un steag roşu în mînă. Și atunci se produse 
ceva neașteptat! Pe cînd Satkowsky aruncă citeva cuvinte 
neînţelese tovarășilor săi, cantonierul alergă cu steagul roșu pe 
şine. Sări de pe o traversă pe alta, și căută să iasă în întîm- 
pinarea trenului, care nu se vedca încă, fiind ascuns de o curbă 
împădurită. 

— Dar ce faci ? Ce înscamnă asta ? — strigă Reily. 

Jacuşev înaintă spre el. Dinsul cra cu mîinile virile în 
buzunarele pantalonului și-i rînji cu toată faţa : 

— Vei vedea numaidecit, căpitane Reily'! Vei vedea 
numaidecit de ce sîntem în stare! Vei avea ocazia, căpitane 
Rcily, să constaţi cît de mare ne este puterea !... 


lată şi trenul! Era un accelerat. lată-l și pe cantonier 
pe mijlocul liniei. El agită, deasupra capului, steagul cel roşu. 
Pinza roşie, luminată de soare, strălucea pină departe. Loco- 
motiva trenului care sosea se învălui în aburi albi, doşij 
frînele scrişniră ; un şoc, un zăngănit de șine, o ultimă zgu- 
duitură și trenul se opri lîngă cantonier! Mașşinistul, condu- 
cătorul, personalul trenului săriră jos şi pe cînd Jacuşev 
înainta încet spre şeful trenului, veni şi cantonierul, zorindu-se. 
Jacuşev zise cîteva cuvinte, iar grupul personalului de tren 
rămase încremenit. Cantonierul n-avu de spus decit vreo două 
cuvinte, În timpul acestei scene, Opperput și Satkowsky îl 
luară de brat pe căpitanul Reily, deschiseră uşa unui vagon 
si urcară. Veni si Jacușev. Era însoțit de un amploiat al 
trenului, care descuia un compartiment-salon. După ce intrară, 
iar usa fu încuiată, căpitanul Reily își frinse mîinile : 
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— Dar asta-i curată nebunie! Nici că puteaţi să orga- 
nizuţi intrarea mea în Moscova într-un chip mai bătător la 
ochi! Cum ați putut-o face ? 

Satkowsky rise, iar Jacușev făcu o reverență. Și zise: 

— Căpitane Reily, d-ta cşti însărcinatul Serviciului de 
Informaţii al unei puteri cu care ne aflăm în cea mai per- 
fectă înțelegere, în ceea ce priveşte planurile noastre pentru 
răsturnarea regimului sovietic. Cazul acesta neprovăzut ne-a 
fost binevenit! Cum am oprit trenul? Nici n-a fost vreun 
lucru greu! A necesitat doar o convorbire cu un funcţionar 
superior al direcţiei competente a căilor ferate, care şi el e 
“membru al trustului ! Oare nu ţi-am spus, de citeva ori, că-n 
toate posturile de conducere am introdus oamenii noştri de 
' încredere ? 

Reily nu mai zise nici o vorbă pină la Moscova. El își 
zicea că nimeni, în apusul Europei, nu ştia că există o asemenea 
organizaţie contrarevoluționară, care funcţiona așa de for- 
midabil ! 

În fața gării aştepta un automobil. Opperput îi explică 
că fusese comandat încă diu casa cantonierului, şi acum o 
porniră incet, prin Întreaga Moscovă. Reily privea cu interes 
aspectul străzilor. Pe drum automobilul mai fu oprit de citeva 
ari în loc, dar de fiecare dată fură de ajuns semnele lui 
Satkowsky, și cursa lor urmă nostinjenită. Maşina se opri 
în sfîrşit în fata unei case ţărăneşti, de la periferia orașului. 

Ei se găsiră din nou într-o casă bine mobilată, în ale 
cărci încăperi erau adunaţi mai multi oameni. Erau membrii 
trustului, veniţi. de departe, ca să facă trimisului Serviciului 
de Informații englez un tablou al situaţiei reale din Rusia. 

Se strinsecră laolată într-o odaie mare. Toţi aveau în fața 
lar hirtii cu diferite notițe ṣi mai înainte de a începe raportul 
diferiților membrii ai trustului, unul din ci se ridică și începu 
să vorbească, El se exprimă într-o englezească relativ bună, 
asa că Roily înțelese fiecare cuvint. El spuse căpitanului că 
pe ci îi interesa să știe dacă Anglia cra gata sau nu să-i 
ajute, pe ci, „albii“. 

— E drept, urmă vorbitorul, că ne däm perfect seama, 
domnule căpitan, că d-ta nu ne poți da, în această privinţă, o 
lămurire precisă, Acestea sînt nişte chestiuni politice, pe care 
desigur că guvernul ţării D-tale n-o să le discute cu un 
agent. Dar gindeşte-te puțin la următoarele : informațiile pe 
care ti le-am putea da. sînt de o deosebită însemnătate pentru 

-ta. De asemenea însă, e important şi pentru noi să ştim ce 
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interese are Anglia in Rusia? Cum se desfăşoară diferitele 
ite ale intereselor d-voastră, sau, cel puţin, ce planuri eco. 
nomice aveţi? Nu ne-ați putea lămuri asupra amănuntelor 
intereselor D-voastre petrolifere, și să ne arătați cum înțele-- 
geți să procedaţți în diferitele cazuri ? Gindeşte-te doar: noi 
îți vom expune fără rezerve, în mod cinstit, situaţia noastră, 
care nu este rea, după cum ai avut ocazia să te încredințezi.. 
Posedăm cunoștințe întinse asupra poziţiei Sovietelor. Dar, 
mai inainte de a o face, trebuie să ne răspunzi și d-ta în mod 
cinstit, la ceea ce te-am întrebat. 

După scurtă dar matură reflecţie, căpitanul Reily con- 
simți să le satisfacă dorinţa. El incepu deci să vorbească, și 
arătă acestor ruși ce interesa în special Serviciul de Infor- 
maţii englez, ce dorea el să afle. În definitiv, era cel mai bun 
lucru pe care-l putea face. În modul acesta, ei vor şti ce infor- 
mații să-i dea. Dar iată că Opperput îl întrerupse cu o în- 
trebace, Reily îi răspunse ; apoi îl întrebă și Satkowsky. Reily 
ii explică şi lui ce voia să afle şi astfel lucrurile se prelungiră 
poate peste o oră. Rusii mai făcură citeva obiecțiuni, pe care 
Reily le respinse, şi, pe nesimţite, fu cuprins de un sentiment 
neplăcut. El zări niște creioane în mîinile lui Opperput și 
Iicuşov, şi văzu nişte hirtii, pe care cei doi însemnau şiruri de 
cuvinte si de cifre. 

Rely amuți. Situaţia i se păru neliniştitoare, fără a putea 
preciza din ce cauză. El sc sculă şi se îndreptă spre fereastră. 

Strada era pustie ; numai pe trotuarul din fața casei şedea 
un om la soare, fumindu-și liniștit ţigara. Se vedea că se 
odihnea după muncă. La spatele lui Reily, care sta la ferea- 
stră, en fața spre stradă, vocile agitate ale adunării se între- 
tăiau. Vreo doi din ei părăsiră odaia; un servitor sosi cu o 
curafă de apă şi citeva pahare. Pe Reily îl trecură de-odatii 
niște călduri, urmate apoi de friguri; cl se uita mereu în 
stradă. Deodată îi veni o ideje şi i se deșteptă o bănuială. 
O ușă se deschise fără veste și un glas iritat răsună din 
prag. Satkowsky năvăli în odaie și aruncă citeva cuvinte 
ruseşti, după care se produse un talmeş-balmeș general. Toţi 
vorbeau în acelasi timp; ușile se izbiră și Reily se întoarese 
repede ; el văzu oamenii agitați părăsind odaia. Ei işi smulgeau 
pălăriilo din cuiere şi părăseau unul cite unul casa, prin gră- 
dini; vreo doi ieșiră prin ușa din faţă, la dreapta, spre stradă, 
sau la stinga, în jos. Şi-n odaie nu mai rămase acum decit 
Satkowsky. 

El veni repede lingă căpitanul Reily.şi-i zise : 
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— Repede, căpitane ! Primejdia e pe-aproape ! 

— Ce s-a întimplat ? — întrebă Reily, 

— Nimic! nimic! — zise Satkowslky ; — Numai ceva n-a 
fost în regulă, n-a funcţionat ! În zece minute trimişii G.P.U- 
lui vor face o descindere în această casă. Pînă una-alta trebuie 
să părăsim casa şi s-o ştergem din oraș. Vino repede! 

— Va să zică, tot am avut dreptate! — se gîndi Reily. 

— Aveam cu un sentiment de neliniște! Şi iată că se 
petrecea în adevăr ceva! 

Satkowsky îl lăsă pe Reily să treacă înainte. 

Ei alergară prin grădină, îndreptindu-se pe o cărare spre 
poarta grădinii. Aici se afla un automobil. Satlowsky trase 
portiera si-l înghesui pe Reily lîngă el. Apoi el însuși puse 
mîna pe volan şi, cu o smucitură, maşina se urni din loc 

— Încotro ? — întrebă Reily. 

— La staţia următoare ! — răspunse Satkowsky. 

Mașina intră în șoseaua principală. Zbură timp de o ju- 
mătate de oră cu o viteză de nouăzeci de kilometri, apoi se 
opri în fața unei case sincuratice, ce sta tristă pe marginea 
drumului, avind în faţă o grădină părăginită. 

Satkowsky smuci portiera, sări afară, îl apucă pe Reily 
de braţ și-l sili să coboare. Cind căpitanul se văzu cu picioa- 
rele pe pămînt, privi casa si strigă : 

— Dar ce faci? Asta nu-i o staţie de cale ferată! 

— Aici e GP.U.! — strigă Satkowsky. — Aici e G.P.U.! 

Căpitanul Reily sări doi pasi înapoi şi-şi duse mina la 
buzunarul din dreapta al hainei, unde își pusese bunul și 
vechiul lui revolver. Dar își scoase mîna goală și-ei văzu pro- 
priul revolver în dreapta lui Satkowsky. În clipa aceea, deși 
dezarmat și sub ameninţarea acestei arme, el fu gata, în 
jocul acesta pe viață şi pe moarte, să sară şi să-l apuce de 
beregată pe Satkowsky. Dar în acelaş moment observă că-n 
dosul grilajului casei părăsite, și după pomii din partea opusă 
a şoselei, se află o mulţime de soldaţi. Ţevile pistoalelor 
lor cu tragere lungă erau îndreptate spre dinsul. 

— S-a sfirsit! — îşi zise Reily. — Blestem! Povestea 
s-a sfîrşit ! 

El nu se mai împotrivi, își strînse centironul, își rîndui 
cravata, privi pe Satkowsky, şi-i zise cu violenţă : 

— Porcule ! 

Soarta căpitanului Reily e cunoscută: Opperput, unul 
din cei doi şefi al trustului, a destăinut-o mai tîrziu, pentru 
motive ce nu pot fi divulgate. Graţie aceluiași om, care a 
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pierit fără urmă, aşa că e probabil să fi murit de mult, se 
cunoaşte şi istoria trustului.. Această organizaţie nu mai există 
astăzi ; ea a fost desfiinţată de către aceiaşi instituţie care-i 
care-i dăduse viaţă, şi anume : G.U.P. 

La început, emigranții conspirau, provocind dezastre sta- 
tului sovietic. Nu se ştie cui i-a venit mai întîi ideea. Sigur 
e numai că Opperput şi Jacuşev se iviră peste tot în străină- 
tate, silindu-se să creeze o organizație a emigranților, cu nu- 
mele discret de „trust“, La început, nimeni nu vru să se prindă 
în horă. Corcurile emigranților erau foarte bănuitoare. Dar 
în fața faptelor, neîncrederea dispăru. Se întîmplă o istorie 
bizară. Exista un general, cu care cei doi trataseră citva timp 
mai înainte ; ei reușiseră să-i aducă generalului la Paris (unde 
locuia), unica comoară pe care o avea în țara sovietelor: pe 
tinăra lui copilă. Și cum asemenea isprăvi se repotară, Opper- 
put şi Jacusev se păsiră în curînd în fruntea unei Organizații 
de Ruși „albi“, ai cărei membri devencau tot mai numerosi, 
care reusi să intoxice serviciile de informaţii ale lumii in- 
tregi, și care sfirși prin a-l momi pe Rcily peste graniţă. 

Căpitanul Reily zăcea la închisoare. În Anglia nu se ştia 
ce se întimplase cu cl, cînd iată că ştirea arestării lui par- 
veni unui agent sovietic. Harald Siewert află această stire 
pe căi lăturalnice, mulțumită unui agent berlinez al G.P.U.-lui, 
care făcea un joc dublu. El se aruncă într-un automobil şi 
alergă la ambasada engleză. Era agitat, căci aceasta era o 
ştire ce-i putea aduce un cîştig frumos. Ceru să vorbească ime- 
diat personal cu ambasadorul englez. Ambasadorul n-avea ni- 
mic de discutat cu D-l Siewert! După ce se învirti, iritat, 
încoace si-ncolo, Harald Siewert se prezentă în faţa unui foarte 
rezervat secretar ul ambasadei, care-l întreabă ce dorea. 

Harald Siewert începu, cu precauţie, prin a-i declara că 
avea cunoştinţă despre o întîmplare ce ar interesa foarte mult 
ambasada encleză. Englezul încă rămase imnperturbabil, şi ast- 
fel nu-i rămînea altceva de făcut decit să spună ce aflase. 
El descoperi soarta lui Reily, zicînd că i se comunicase că 
un agent important al Serviciului de Informaţii englez, căpi- 
tanul jReily, zăcea în momentul acela într-o închisoare a 
Sovietelor. 

Secretarul de ambasadă se ridică, îl măsură pe D-l Sie- 
wert de sus pînă jos și zise: 


— Domnul meu, Regatul Marii Britanii nu are agenți 
de informaţii şi, prin urmare, nici vreun agent cu numele de 
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Rcily, cure s-ar afla acum într-o închisoare sovietică, după 
cum Îmi comunici d-ta, Good bye, Sir ! 

Se înţelege de la sine că, după plecarea din odaie a lui 
Siewert, englezul nu mai fu tot aşa de calm. Dar toate mă- 
surile ce se luară acum erau de prisos, căci, în timpul acesta, 
căpitanul Reily fusese scos din celula lui, cu miinile încătuşate 
la spate, şi pus într-o mașină, care porni cu el. Automobilul 
goni afară prin noapte, pe o şosca dreaptă, nesfirşită. În lung 
si-n lat nu se vedea nici o casă, nici un sat; drumul se aş- 
ternea sub razele lunii ; deodată el se sfîrşi la orizont, în veş- 
nicio... 

Omul care slvbozise glonțul mortul în inima căpitanului 
Reily, în șanțul şoselei, se numea Ibrahim. Așa raporta mai 
tirziu Opperput. - 

Căpitanul Roily fusese împuscat lu o oră tirzie din noapte 
în luna noiembrie. În aceiaşi lună soția lui, Pepita Rcily, 
apăru din nou lu teatrul Piceadiliy, din Londra. Publicul urma 
s-o aplaude zgomotos. 

D-na Pepita Reily mai trăieşte şi astăzi la Londra. 


x 


Cuvernul sovletelbr făcu cunoscut, mai tirziu, că într-o 
zi (cînd de fapt căpitanul Reily era de mult mort), un post 
de frontieră ar fi tras asupra unor contrabandişti, Unul dintre 
ci ar fi fost împuşcat, iar din hirtiile aflate asupra lui, ar 
reeşi că cra vorba de fostul căpitan din armata engleză, 
Roily 


II. 
FURTUL CIFRULUI ITALIAN 


Acest episod incepe cu focuri de revolver, într-o stradă 
întuneacoasă din Sofia, și se sfirșeşte cu sustragerea, de la 
un agent, a unui cifru furat încă o dată de la ambasada ita- 
liană. din Berlin. Această povestire e vrind-nevrind agitată și 
încilcită, deoarece ea se desfășoră pe temeiul unor evenimente 
politice din Balcani, şi priveşte relaţiile dintre statele bal- 
canice. 

Iugoslavia este o țară ce reuneşte cîteva popoare balca- 
nice : Sirbi, Sloveni şi Macedoneni. Italia, puterea vecină, e 
în cruntă dușmănie cu această ţară. În Iugoslavia stăpineşte 
o dictatură, ce a silit pe mulți bărbaţi să devină emigranţi 
şi să trăiască În alte ţări. Ei agită mai cu seamă la Sofia, capi- 
tala Bulgariei, în conira Iugoslaviei. Numeroase atacuri ale 
bandelor în Iugoslavia, cu deosebire la granița bulgară, cum 
şi numeroasele asasinate și alte erori se datoresc organizalici 
emigranților şi comitagiilor, reuniii cu toții în așa numita 
Imro (organizaţia macedoneană revoluţionară internă), întrucît 
e vorba special de emigranții macedoneni. Iugoslavia şi Franţa 
întreţin special prictenie şi cum, pe de altă parte, există o acu- 
tă disonanţă franco-italiană, Franța interveni, la începutul 
acestei povestiri, în Bulgaria, pentru ca atacurile contra lugos- 
lavici să înceteze. Complexul se încilceşte şi mai mult prin 
învrăjbirea dintre Rusia și Iugoslavia, a cărei cauză principală 
e că Iugoslavia a rămas singurul stat din Europa, care nu a 
recunoscut sovietele ca putere de stat. 


Conducătorii organizaţiei Imro, al cărei cartier general 


e la Sofia, sînt trei insi : generalul Protogerov, Ivan Mihailov 
si Christov, Cel mai cunoscut dintre aceștia, în străinătate, e 
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generalul Protogerov, care în timpul războiului mondial a 
fost ofiţer de legătură intre guvernul bulgar şi Germania, și 
care mai tîrziu deveni ministrul bulgar al alimentației. La 31 
decembrie, anul 1917, el fu văzut cinînd, în mare ţinută, la 
hotelul Bristol din Berlin, în tovărășşia generalului comandat 
von Kluck şi a vice-preşedintelui Băncii Reichului, von Gla- 
senapp. Lucrul acesta fusese atunci consemnat în mod oficial. 
Generalul Protogerov e omul care a ştiut totdeauna să privească 
politica în ansamblul ei, care putea să vadă dincolo de gra- 
nițele înguste ale propriei lui ţări. 

Jată de ce, la 3 iulie 1928, i se prezintă un parlamentar 
francez, în misiune secretă dorind să-i vorbească, întrucît Pro- 
togerov avea calitatea de membru al comitetului central al 
lui Imro. Francezul și bulgarul păstrară taina asupra Întilnirii 
lor și abordară îndată chestiunile ce erau de natură serioasă 
şi discretă. Francezul declară că ar fi dorit ca Iugoslavia să 
nu mai fie mereu neliniştită şi iritată de atacurile comitagiilor. 
E! îl puse să cumpănească, Aceste acţiuni neintrerupte nu 
puteau fi în definitiv decit spre paguba Bulgariei. Aceste eter- 
ne hirţuieli, ce puteau prea bine să se încheie cu un conflict 
oficial cu urmări grave, ar face imposibilă realizarea vreunui 
împrumut bulgar pe piața capitalului internaţional. În plus, 

tii bandelor, actorii acestei politici cu mijloace ilegale, își 
uaseră obiceiul, demn de blamat, de a se împuşca între ei, 
ncă o îmopreiurare ce contribuia să împiedice pacificarea Bul- 
garici. De asemenea, această politică de violențe a lui Imro 
deschidea cimp liber agitaţici si creării de nuclee comuniste, 
cu toată prigonirea pină la singe a comuniştilor. Toate acestea 
fură prezentate în chip persuasiv generalului Protozerov, în 
această întrevedere ; si generalul mai înțelese înarte bine, că 
menţionarea primejdiei imposibilității contractării unui împru- 
mut extern, cra pur și simplu o presiune. El era inteligent, 
vederile lui erau de amploarea politicii internationale, si după 
o gîndire matură, el se declară gata să facă din parte-i totul, 
ca să corespună dorintelor Frantei. 

Dar cl era şi gencral și un bărbat curajos. Astfel că, a 
doua zi, destăinui tovarăşului său din conducerea Imr», Ivan 


Pe 


Mihailov, că intenționa să lucreze de aici încolo din toate 
puterile pentru liniştea relațiilor oficiale dintre Bulgaria 
și. Iugoslavia. Se ajunge la o explicație groaznică între cel- 
doi bărbaţi. Generalul Protogerov părăsi imediat Sofia. ca să 
ia înţelegere -cu conducătorii locali ai organizaţiilor din țară. 
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În unele locuri el întîmpină rezistenţă, cînd expuse noua-i 
acţiune ; alți partizani îi dădură adeziunile lor. El avea o pre- 
simţire tainică despre ce-l aştepta, căci nu menționa niciodată 
unde avea să se afle a doua zi. De asemenea puse nişte pri- 
eteni devotați să supravegheze pe inamicul său, Ivan Miha- 
ilov. Cind află că Mihailov părăsise pe neașteptate Sofia şi 
se găsea la Petrici, el plecă repede la Sofia, spre a converti 
și pe partizanii de acolo la părerea lui. El pătrunse în oraș, 
luînd toate măsurile de prevedere ; străbătu străzile întune- 
coase ale peoriferiei şi căută o casă izolată, unde doi oameni 
il aşteptau. Erau nişte indivizi, care nu jucaseră personal ni- 
ciodată vreun rol în politica ţării ; ei îl slujiseră totdeauna pe 
general ca agenţi și culegători de informaţii. Se numeau Po- 
cev si Pervov. Ei şedeau acum în așteptarea generalului, la 
parterul unei mici case dintr-o stradă întunecoasă. Nu aprin- 
seră nici o lumină şi stăteau pe întuneric la fereastră, căci şi ei 
se temeau de moarte. Generalul se ivi în drum. Lîngă el mer- 
gca garda lui personală, un om spătos si voinic, care nu-l pă- 
răseu niciodată, un anume Atanas Sccov, care nu ştia ce e 
frica si care ținea în mînă un pistol încărcat. Oamenii care 
așteptau la fercastră auziră acum pași în stradă. Ei își ziseră 
că trebuia să fie gencralul, care sosea la întilnire, conform în- 
țelorerii, și unul din ei se duse la ușă ca să deschidă, îndată 
ce Protegerov va îi în Íața ei. Tovarăcul lui privi însă cu În- 
cordara în stradă. Dar se retrase repede. Căci, chiar sub fe- 
reastra lui, ţişni un foc de armă, răsună o bubuitură, si, cîteva 
secunde mai tirziu, izbucni un adevărat atac cu focuri de re- 
volvar. Cu toate că o spaimă înghețată strinsese inima agen- 
tului, ol se uită cin nou în stradă și desluși că trebuiau să 
fi fost trei revolvere, care trăgeau acolo, jos, fără încetare, 
intr-o ținută pe care n-o putea recunoaşte. Apoi răsunară cîteva 
voci, paşii so depărtară în noapte, și din nou fu liniste. După 
mută, multă. vreme Pervov și Pocev iesiră în stradă. Aveau 
cu dinșii o lanternă de buzunar, și văzură că doi oameni ză- 
ceau lungiţi de-a curmezișul drumului. Erau generalul Pro- 
irgerov si servitorul lui, Atanas Sccov. Acesta din urmă era 
mort, iar generalul se svircolea în chinurile morţii. Dar în 
aceiași clipă se auziră pasii repezi ai unei patrule militare, 
care sosea. Pervov şi Pocev săriră în sus şi dispărură în 
noapte. 


Ei colindară țara, mereu cu frica-n sîn, căci îsi ziceau 
că aceia care ştiuseră hotărit despre sosirea generalului Pro- 
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togerov la o oră anumită şi intr-o anumită stradă din Sofia, 
trebuiau desigur să fie informați că generalul fusese înţeles 
cu ei, căci doar această întilnire provocase sosirea generalului 
în strada aceea, Ei nu îndrăzneau să se folosească de tren, 
şi cînd se gindiră că aveau, în orice caz, paşapoarte false la 
nevoie, şi că erau personal necunoscuţi în Iugoslavia, ci fu- 
giră peste graniță în această ţară. Ajunseră la Ragusa isto- 
viţi şi doar cu cîțiva bani mărunți, de care nu îndrăzneau 
să se atingă, şi începură prin a vinde ziare, pe care li le da, 
în comision, un venerabil general, care-și exercita profec- 
siunea pe terasa hotelului Odak. Ei nu mai indrăzncau să se 
întoarcă în Bulgaria și viaţa li se părea fără rost. Într-o sea- 
ră, se duseră pe terasa restaurantului. Unul din ei își vindea 
gazetele, iar celălalt încerca să vindă niște genţi și coșuleţe 
din paie împletite, date tot în comision de general. Aici ci 
dădură peste un om, pe care îl mai văzuseră cîndva, undeva. 
În primul moment, nu-şi putură însă aminti cine cra. Nu se 
lămuriseră însă, şi acesta le vorbi, Se părea că nu le ştia nu- 
mele, dar era perfect informat asupra activităţii lor. Era un 
italian, cu un păr negru lucios, care-şi tolănea tihnit corpo- 
lenţa-i pe scaun. 

1 se servise mai înainte o cină bună, și se vedea că cra 
mirat să-i afle pe cei di în ocupaţia pe care o exercitau. 
Pervov și Pocev se ințeleseră dintr-o privire să nu se ducă 
la masa lui. Dar nu se putură sustrage, căci el le făcu semn, 
cumpără gazete și coşulețe, şi le strecură la ureche: 

— Sărmanul general !... Aș dori să stau de vorbă cu 
voi. Veniţi peste un ceas la cafeneau Opcinsca. 

Pervov şi Pocev ieşiră din restaurant şi o luară pe în- 
gusta stradă principală a orașului din partea de jos, reflec- 
tînd dacă trebuiau să se ducă sau nu la întîlnire. Pocov, cel 
mai în vîrstă, declară la urmi, că trebuiau să meargă. 

— Vezi tu, — zise el tovarăşului său, — ce ni se poate 
întimpla în cazul ce! mai prost? Mai jos de unde sîntem ce 
greu să ajungem. Ne pierdem viaţa în silința de a cîştiga 
tocmai atit cît să nu murim de foame; iar odaia în care ne 
mănîncă ţinţarii, e destul de mizerabilă, ca să disperăm ! 

Pervov se opri deodată în loc. El își amintea acum cu 
precizie, unde îl mai văzuse cîndva pe omul acesta. Era la 
Viena, unde îl conduseră amindoi pe generalul Protogerov, 
cînd fusese vorba de Înscrierea în organizaţia lor a emigran- 
ților iugoslavi aflaţi acolo. Omul acesta venise la hoicl. Era 
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într-adevăr un italian, îi zicea Dordon, şi generalul spusese, 
după aceea, că era un agent italian, care subvenţiona orga- 
nizaţia macedoneană în lupta contra Iugoslaviei. 

Pervov îşi amintea în mod vag că Dordon auvansase 
atunci chiar parale ; ori cu un om Care dă bani, trebuiau să 
se întîlnească, fără doar şi poate, 

Astfel se făcu că ceva mai tirziu se aflară pe terasa Ca- 
fenelei, printre marinarii flotei engleze de război, care adu- 
sese cu ea propria-i fanfară, ce producea o hărmălaie ori- 
bilă, Era atita zgomot, că nimeni nu dădu vreo atenţie celor 
trei, și nimeni, cu toate că erau atîţia oameni laolaltă, n-ar 
fi putut să tragă cu urechea la convorbirea lor. 

Dordon începu îndată să-i descoasă pe cei doi. Nu preau 
crau ei guralivi la început, dar Pocev fu deodată apucat de 
teama grozavă de a-l vedea pe italian sculindu-se şi lăsin- 
du-i baltă. Şi astfel își luă curajul disperării şi spuse tot ce 
avea de spus. Povesti despre legătura lor cu Protogerov, ge- 
neralu| asasinat ; despre strădania acestuia de a linişti ban- 
dele, cum Și despre scena omrrului, la care asistaseră. Pocev 
avu mulţumirea să constate că Dordon se apropiase din ce 
în ce mai mult de el în cursul povestirii, ba chiar suierase 
de cîteva ori printre dinți, ca semn că-l interesa mult, și că 
apoi ascultă tăcut şi încordat, cînd îi relată că motivul schim- 
bării opiniei lui Protogerov fusese o întrevedere cu un di- 
plomat francez, întrevedere însă ale cărei amănunte cl nu 
le aflase. Cind Pocev sfirşi, italianul rămas= citeva minute 
pe gînduri. Apoi aruncă repede o privire asubra celor doi 
macedoneri. Ei şedeau, necăjiţi, înaintea micilor lor cafele tur- 
ceşti,. și Dordon tocmai surprinse un gest al miini lui Pervov, 
care, pe ascuns şi cu o privire temătoare aruncată chelneru- 
lui, înghițea bucăţi mari dintr-o bucată de pîine uitată pe 
masă. 

Dordon se îndreptă din sale. Era din nou în situaţia de 
a juca rolul provid=nţei. Puse să li se aducă salam, ṣuncă si 
brînză, și comandă un vin dulce și greu, care le mersese ma- 
cedonenilor drept la inimă, un vin căruia îi zic Proseggo. 

Cînd se închise cafeneau, Dordon se afundă în noapte, cu 
macedonenii. Vroia să discute cu ei diferite chestiuni, să facă 
uncle aranjament împreună, și o porniră afară pe poarta 
orașul'ii, luînd drumul în sus, pe lîngă vechea biserică minăs- 
tircască, drept Înainte, pe şoseaua ce merge de-a lungul mă- 
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rii. În sfîrşit, se așezară pe o sţincă, Dordon era acum pe 
deplin lămurit. Scoase niște bancote din buzunar, le foşni în 
palmă şi zise celor doi, că el era un om care avea multe in- 
terese politice în Bulgaria şi Jugoslavia, și care ar avea nevoie 
de doi oameni pe care i-ar putea plăti. 

Intrebare : Vreţi să intraţi în serviciul meu ? 

Răspuns : Da, imediat ! 

Bancotele trecură de la Dordon la Pervov şi Pocev. Dor- 
don scrise un bilet, cu o adresă şi un număr de telefon din 
Viena ; plecarea fu hotărită pentru a doua zi dimineaţa. Peste 
patru zile, va veni și el, Dordon, acolo. Atunci cei doi tre- 
buiau să-i teletoneze. Pin-atunci le vor ajunge banii. 

Pervov şi Pocev o luară încet spre casă. Ei se cățărară 
pînă la odaia lor, care era încinsă de căldura zilci și se afla 
într-o casă ciudată, situată lingă zidul exterior al orașului. 
Ei se urcară în pat, — erau obosiţi morii, — și dormiră pînă 
cind îi deșteptă soarele. De dimineaţă alergară în port, se 
urcară cu pașapsartele lor false pe vaporul italian ce plutea 
pe Adriatica, pînă la Triest ; se urcară în tren și într-o după- 
amiază găsiră la Viena o odăiță, în schimbul cîtorva șilingi. 
Primele două zi'e le petrecură dormind; cite unul din ei 
se da cel mult o dată pe zi jos, ca să cumpere piine, unt şi 
lapte ; apoi se lungeau din nou. 

În sfirșit soseşte și ziua sorocită pentru întîlnirea cu 
Dordon. Ei chemă numărul ce li se dăduse la telefon. dar 
nu Căpătară nici un răspuns. Nimeni nu era acolo! Mai în- 
cercară de cîteva cri în ziua aceca, dar fără succes, iar scara 
se ncliniştiră si alercară la adresa indicată. Nu mai aveau 
destule parale ca să ia o trăsură. Fură grozav de speriaţi, 
eind găsiră locuința. Căci, e drept, pe o firmă de la etajul 
din urmă era scris „Dordon“, dar nimeni nu se arătă în dosul 
uşii de'la intrare. 

În sfîrşit veni o bătrină, tîrîndu-și pașii pe scară. Dom- 
nul Dordon cra în călătorie, și nu știa cînd se va întoarce. 
În scara accea Pervov și Pocev trebuiră să se culce nemin- 
caţi, Făcură de pindă în jurul casei şi așteptară sosirea lui 
Dordon. Către scară, crau înfometați și plini de disperare. 

În dimineata zilei următoare mîntuirea se ivi în odaia 
mucedoncnilo-. Iată-l în sfîrșit pe d-l Dordon, într-un palton 
negru,  clegunt, cu nişte pantofi de lac, cu ghetreuri albe, 
şi cu o pălărie rotundă de mătase, [El rămase în ușă, își scoa- 
se mănuşile-i albe din miini, se aşeză apoi cu băgare de 
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seamă pe un scaun vechi, și se uită la cei doi macedoneni, 
care se ridicaseră în pat şi care se sileau, cu mîinile tremu- 
rătoare să facă puţină rinduială în jurul lor. 

Domnul Dordon le dădu îndată banii. Gospodina fu che- 
mată şi aduse de mincare și băutură, iar după ce macedo- 
nenii își potoliră puțin foamea, Dordon începu să le vor- 
bească. El îi rugă să plece, pentru început, pină în Bulga- 
ria, ca să-i aranjeze nişte treburi. 

Cei doi își pierdură graiul de spaimă, căci cam bănuia 
ce li se putea întimpla acolo, ca partizani devotați ai gene- 
ralului Protogerov. Pocev trase imediat cu mina bancotele ce 
mai rămăseseră pe masă, pe care le viri în buzunar, căci era 
încredinţat că nu va păsi niciodată curajul de a se întoarce 
in Bulgaria. Dordon însă, liniştit şi sigur de sine, le spuse 
că era lucrul cel mai uşor din lume, şi că cel mai cuminte 
ar fi să se ducă imediat la generalul Ivan Mihailov, căruia 
să-i declare că ar dori să-și continue activitatea în [uvoarea 
lui Imro, şi că înaintea morţii generalului, ei i-ar fi spus că 
umbla pe căi grețite ; că aveau bune relaţii cu partizanii mor- 
tului. şi că ar fi putut izbuti să-i transforme pe protogeroviștii 
îndirjiţi de moartea lor, în tot atît de convinşi mihailoviștii ; 
că ci ar putea chiar să spună, despre moartea generalului, că 
acesta ar fi fost omorît de comunisti; ba chiar ar fi putut 
pretinde că recunoscuseră Cițiva oameni, care erau ştiuți ca 
simnatizîind cu comuniștii... în sfirsit, dacă vor şti să în- 
druge toate acostea, bine pregătite, Ivan Mihai'ov sigur le 
va înghiți, 

Dordon le mai spuse că, după ce se vor fi pus din nou 
pe lucru în acociaţiiie de conspiratori macedoneni, vor tre- 
bui să-i dea raportul zilnic. Modalitatea răminea să fie sta- 
bilită. 

Dordon intentiona, prin aczasta, să dea două lovituri 
deodată, În primul rînd, avea interesul ca grupul Mihailov 
să nu slăbească luptele contra Iugoslaviei: iar în al doilea 
rind, primise însărcinarea, de la oficiul italian central, să-l 
ţină la curent cu ce plănuiau organizaţiile împotriva luzos- 
lavici. 

Pervov şi Pocev făcură numeroase obiecțiuni si avură 
multe ezitări. Dar iarăsi li se arâtară niște bancote pe masă. 
ti-n fața lor se ivi tabloul groaznic al foamei. Şi iată acum 
coim îşi îmbrăţișară noua profesiune, întocmai ca atiţia îna- 
intea lor, si ca atîţia care vor mai veni după dinsii. Ei iși cum- 
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părară haine noi, trecură în Bulgaria cu pașapoarte verita- 
bile, și ce bănuiseră, se înt':mplă imediat. Încă de la graniţă 
fură arestați. Nu consimțiră să spună nimic altceva, decît 
că trebuiau să vorbească neapărat cu Ivan Mihailov în per- 
soună. Și cum ei tot se credeau sortiți morţii, fură cuprinsi 
de un fel de încăpăţinare dirză, și-și ajunseră scopul. 

Și-l ajunseră în toate direcţiile, deoarece Mihailov nu 
putu să reziste argumentului lor, că veniseră benevol peste 
granița Bulgariei. E] le dădu de lucru, la început puţin si 
fără importanţă ; dar cînd îi văzu că împlineau tot ce li se 
ordonase, ba chiar aveaau succese uluitoare în convertirea 
inamicilor politici, atunci îi avansă în rang pe lista societății 
secrete de conspiratori. Bine înțeles că Mihailov nu știa că 
succesele celor doi erau obținute prin darurile băneşti, destul 
de însemnate, pe care Dordon le punea grațios la dispoziţia 
lor. Conflictele de la granița iugoslavă, ce se răriseră un 
foarte scurt timp, reîncepură cu mult avînt, lucru ce supără 
Franţa. Din nou se făcură intervenţii, ce avură de astă dată 
însă și concursul situaţiei interne a Bulgariei. Ideea comunistă 
îsi azită din nou pumnul, organizațiile ei avansau din nou, 
si, deodată, bandele de la graniţă fură. rechemate, de estă 
dată chiar de Mihailov, ca să se încheie mai întîi socotelile 
cu duşmanul intern. 

Intenţia era foarte frumoasă, dar nu putu fi dusă tot 
asa de uşor la capăt. E uşor să spînzuri comunişti, dar mai 
întîi trebuia să-i ai, și acenta era lucru mai greu. 

Domnul Dordon se întîlni cu cei doi agenți ui lui, la 
Agram. Ei ședcau, seara, pe terasa hotelului Esplanade. Dordon 
avea o dorință vie să se producă ceva, ca să satisfacă preten- 
tiile Italici. Dar nu ştia nici el cu ce să-nceapăi! 

Pervov îl atinse brusc cu piciorul. Dordon interpretă 
gestul acesta ca un semn, ca să se uite la o doamnă. care 
tocmai venea pe terasă. Examină femcia şi constată că Pervov 
avusese dreptate să-i atrasă atenţia asupra oi. Avea tipul 
slav, dar era înaltă și împlinită. Era încă tînără și trecu 
vioaie pe terasă, spre a dispărea în hotel. Sub braţ ducea o 
geantă cu acte, iar în cealaltă mină un mic geamantan. 

— O cunoşti ? — întrebă italianul. 

Pervov răspunse : 

— Dar desigur! E o femsie care călătoreste încoace și 
încolo între Viena, Agram şi Sofia. E a agentă a Sovietelor 
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si o cunosc incă de pe vremea cind bunul genera! Protoge- 
rov trăia, Nu i-am făcut niciodată nimic, ne-am pretăcut 
totdeauna c-o ignorăm, şi pe ea şi meseria ei, ca să punem 
intr-o zi mîna pe ea, cînd captura ei ne-ar fi fost de folòs 
Dar Protogerov n-a mai apucat această ocazie. 

Dordon se uită cînd la unul, cînd la celălalt. 

— Uite, asta ar fi o afacere! — zise cl — Ar fi o afa- 
cere! 

Cei trej începură să vorbească în şoaptă. Cind se inseră, 
comunista ieşi din holul hotelului, trecu prin marca piaţă 
«a gărti si se afundă în oraş. 

Pocev reveni şi le spuse că aflase în ce cameră locuia. 
Dordon, plecă, reveni după cîtva timp şi declară că, în ce-l 
privea pe cl, totul era în ordine. După aceea, Pervov si 
Pocov intrară în hotel, pe cînd Dordon rămase pc terasă. 
udmirind seara. 

Puțin mai înainte de miezul nopţii, comunista se întoar- 
se la hotel. Cum acesta era suprapopulat, se văzu silită să 
închirieze o odaie mare și frumoasă, care nu prea era ieftină. 
Era situată la ctajul al doilea și avea un mic antreu pentru 
garderobă. Femeia era obosită. Își ţinea sub braţ geanta cu 
acto, şi o porni îndată la etaj, spre camera ei. 

Era dusă pe gînduri şi se bucură de somnul în perspec- 
tivă, cînd deschise uşa odăii. Întoarse comutatorul de lingă 
u ă şi exclamă : 

— Afurisită neglijență! — căci lumina nu funcţiona. 

Inaintà nesigură în semiobscuritatea odăii, prin ale că- 
rei ferestre pătrundea cîte-o rază de lumină din piata gării. 
Dar cind ajunse la punctul în care odaia cea mare se lega 
cu antreul, două miîini o cuprinseră pe neaşteptate de git. 
În același timp, cineva îi smulse geanta cu acte. 

Pe cind lupta cu acela care o stringea de git, ca să nu 
poată tipa, deodată un al doilea bărbat sări asupra ei, îi des- 
icu miinila de pe gitul complicelui său ṣi îi viri un căluș 
m gură. Se mai zvircoli ea, mai încercă să-și muşte adver- 
„rul de mînă, dar în curînd se resemnă şi nu se mai apără. 

Pervov şi Pocev făcură lumină. şi scoaseră hirtiile din 
rvietă, Ei făcură o descoperire nespus de prețioasă, căci gă- 
miră două exemplare ale unor broşuri comuniste, tipărite 
iul.v-ascuns ṣi editate la Sofia. Iată o secvenţă din textul bro- 
anei „Steagul comunist“, 

„Proletari din toate ţările, uniți-vă !“. 


„Steagul Comunist“, 

Revistă a partidului comunist bulgar, Secţiunea inter- 
naționalei comuniste“. 

„1929, Anul IV, Caietele 5 și 6“. 

„Pag. 60: a opta Conferinţă a Uniunii Comuniste Bal- 
canice“. 

Ei mai găsiră și o cantitate de material diferit, din care 
rezulta ce plănuiau comuniștii pentru viitor și interesul cu 
care urmăreau anarhizarea Bulgariei provocată de impunitatea 
asasinatelor între bandele de macedoneni. Pe cind priveau 
aceste documente, femeia încătușată sta mută şi disperată, 
căci avea spaima nebună că ea căzuse în mina politici din 
Agran, 

Pervov şi Pocev cotrobăiau în toată liniștea prin hirtii. 
Dar apoi își șoptiră unul altuia, că femeia trebuia să aibă 
la ca şi alte hirtii. Căci era cu neputinţă ca să aibă în minte 
toate adresele și locurile de întîlnire ale șefilor comuniști bul- 
gari. Ei căzură de acord că această femeie trebuia să mai 
aibă asupra ei şi alte hiîrtii și hotărîră să pună mina si pe 
acestea, 

Sa duseră spre dînsa, îi rupseră bluza și fusta, la spate, 
în două, și pipăiră tot ce avea pe ea. Bănuiseră just. Femeia 
purta, scrisă pe o hirtie de mătase subţire, între piele ṣi că- 
mașă, lista pe care o căutaseră. 

Acum nu mai era timp de pierdut. Stinseră lumina. cer- 
cetară, căluşul, ca să se convingă că femeia nu putea să strige, 
dar nici nu se înătușea, luară hirtiile cu ei, iosiră prevăză- 
tori din odaie și apoi, cu un aer nevinovat şi discutind, tre- 
cură pe terasă. Aici îl luară pe Dordon între ei, străbătură 
citeva străzi, pînă la un garaj, unde italianul se îngrijise de 
un automobil, și trecură în viteză mare peste graniță, 

După o muncă grea, comunista izbuti să se elibereze 
spre ziua din cătușe. Era pe jumătate loșinată de spaimă; 
totusi mai avu destulă limpezime de spirit, ca să nu dea 
alarma, Intre timp, ea-și dăduse seama că n-avusese de-a face 
cu poliţia din Agram. Cînd își puse şi mantaua de ploaie, 
nu maj avu nimic izbitor în ținuta ei, și se grăbi să dispară 
și ea peste graniţă. 

În timpul acesta, Pervov şi Pocev sosiră la Sofia. Aici 
guvernul dădu o lovitură grozavă comuniștilor. Arestă oa- 
menii cu duzinele, căci acum cunoștea locurile de refugiu 
cele mai ascunse, şi le confiscă tipografiile. Ordinea în inte- 
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rior fu restabilită. Iugoslavia devenea din nou dușmanul ban- 
delor macedonene, iar Franța suferise din nou o înfrîngere. 
Încordarea italo-franceză spori. Dordon îi asmuţi pe cei doi 
agenţi în jurul Balcanilor. Peste tot unde ei survin, în cu- 
rind violențele apar. Pervov și Pocev sînt folosiţi în: interi- 
orul Iugoslaviei, ca să reia contactul cu grupurile dușmane 
regimului. Dar într-o bună zi, li se împlini și lor soarta. B 
tocmai fatalitatea care a prezidat la uciderea generalului lor. 
Dar asemănarea rezidă numai în rezultat, iar nu în circum- 
stanțe. Într-o zi, vrînd să plece în sudul ţării, ei se îmbar- 
cară pe vaporul „Karageorge“, în portul Bocche di Cattaro, 
cel mai frumos coiţişor al Europei. Era o noapte caldă, Se 
legănau în scaunele-paturi de pe puntea vaporului ṣi nu vä- 
zură că o doamnă se ivi pe neașteptate lingă ei; cxaminin- 
du-i cu interes, Vaporul staționă un timp mai îndelungat la 
Spolatto, ce fu deajuns ca doamna aceea să poată da o te- 
legramă la Fiume, punctul spre care se îndreaptă! vasul. Ea 
putuse ușor să constate că biletele de călătorie ale celor doi 
călători erau cu destinaţia pentru portul acesta. 

Cînd vaporul stopă la debarcader, o spaimă violentă îi 
cuprinse pe cei doi, Căci niște agenţi politiencști apărură pe 
vapor şi-i luară în primire de pe bord. 

O femeie se răzbunase pentru o noapte nedormilă la 
Hotelul Esplanade din Agram ! 

Pervov şi Pocev nu prea erau oamenii care să poată 
rezista unei cercetări polițienești. Nu trecu mult și mărtu- 
risiră tot ce aveau pe suflet. Nu ascunseră nici cel mai mic lu- 
cru şi d-l Dordon deveni în felul acesta cunoscut poliţiei iu- 
goslave. Toate uneltirile ce frămîntaseră granița chinuitei 
țări, fură descoperite, Poliția ar mai fi vrut să afle ceva : cina 
să fi fost persoana care-i dăduse plocon pe cei doi? Dar 
persoana în' chestie nu prea avea, se vede, aşa mare zor să 
se pună în evidenţă. 

Lucrurile ajunscră în stadiul implorării din partea celor 
doi, de a li se lăsa viaţa și a li se reda libertatea! Se găsi 
și modalitatea de a li se acorda ceea ce doreau. Ba se mai 
aflară şi mijloacele la îndemînă pentru a umple buzunarele 
celor doi cu bancote, căci se făurise un plan admirabil, prin 
executarea căruia se da o mare lovitură. Și anume: pe cînd 
cei doi erau închiși se făcuseră toate cercetările pentru afla- 
rea întregii activităţii a lui Dordon. Astfel se descoperi că 
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el era unul din cei mai activi agenții italieni, şi că nu opera 
numai în Balcani, ci şi în celelalte capitale ale Europei. Dacă 
în Balcani misiunea lui consta în provocarea cît mai multor 
violente, în schimb, la Praga, Paris și Berlin. el avea menirea 
să se intereseze în taină de activitatea personalului ambasa- 
delor din aceste orașe. Se para că asemenea sisteme erau tot 
usa de folosite sub regimul fascist, ca și sub cel bolşevic, 

Pervov și Pocev fură puşi în libertate. Dar căpătară 
instrucțiuni să raporteze lui Dordon conform adevărului, ares- 
tarea lor, dar să nu povestească că ci rămăseseră mereu ne- 
clintiţi şi credincioși, fără să destăinuiască nici cel mai mic 
lucru, așa Că negăsindu-li-se nici-o vină, fuseseră pusi în 
libertate, Ei aveau să urmeze a lucra liniștiți mai departe 
cu Dordon, Dar să observe cu care persoane în subordine 
din personalul ambasadelor italiene Dordon venca în con- 
tact. Apoi mai fură însărcinați să se documenteze, cum vor 
crede de cuviință, asupra dispozițici clădirilor ambasadelor - 
şi asupra relațiilor acestora. Despre acestea aveau să 
transmită comunicări, rămînînd să li se spună mai tirziu 
ce urma de făcut. 

Pervov si Pocevy jubilau, cînd trecură granița. Aveau acum 
două vaci de muls, doi patroni, care plăteau fiecare. 

Fi îl iîntilniră pe Dordon la Viena, tocmai cînd el se pre- 
pătea să se repeadă pînă la Berlin. Îi făcură o descriere 
fabuloasă a curajului cu care bravascră inchisoarea, şi a cru- 
zimilor pe care trebuisoră să le îndure. Si o făcură cu atita 
artă, încît marchizul de Sade însusi ar fi trebuit să-și recu- 
noască, ruşinat, inferioritatea, dacă ar fi stat și el să-i asculte. 
Povestirea lor nu-și greşi efectul. Dordon scoase carnetul de 
cecuri si pansă cu ele zgirieturile și rănile care, de fapt, nici 
nu existaseră. De altfel recunoscu și el. cei doi aveau mai 
intii nevoie de puţină odihnă, şi anume într-un loc unde tre- 
burile nu mergeau aşa de prost ca în închisorile iugoslave. Cum 
d-l Dordon pleca la Berlin, cei doi se hotăriră repede să-l 
întovărăşoască şi ei, spre a se odihni acolo. 


* 


Ambasadorul italian din Berlin îsi avea reşedinţa într-o 
Irumoasă casă din strada Victoriei. Ambasada italiană poseda 
un personal numeros, și trei secretari de ambasadă, care duceau 
la Berlin o viaţă puţin ocupată de tineri bogaţi. Unul din ei, 
Garbeccio, locuieşte în strada Budapesta 1, într-un distins 
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hotel privat, care se intitulează „Vinela“. El este acel dintre 
vecretari ambasadei căruia i s-a încredințat funcțiunea cea 
mai importantă, deoarece în biroul lui e aşezată şi o casă 
de bani, al. cărei chei sînt in mina lui, iar casa de bani as- 
vunde, pe lingă alte hirtii fără importanţă, şi Cheia cifrului 
aliae., „Acmustă chele este în felul vi lucrată cu mult rafi- 
nument. Ea constă dintr-un disc turnat, pe care sint dispuse 
in cere toate zilele anului. In mijlocul discului se află o parte 
mobilă care, împinsă spre una din zile, te face să obţii o cheie. 
Cu «ceastă chel: se lucrează mai departe la dezlegare, ser- 
vindu-te de o carte voluminoasă, iar în funcţie de număr, 
diferă si cifrurile codului. E un sistem sofisticat, deoarece 
Italia e singurul dintre statele europene care are cel mai mare 
interes să-și asigure cifrul. Și aceasta din cauză că, impotriva 
uzanțelor aitor state, Italia a preferat, datorită vitezei, să-şi 
trimită comunicările importante către ambasadorii ei pe cale 
itegrafică. Cum e uşor să înterceptezi o asemena transmisi- 
um telogratică, o cheie trebuie să fie lucrată cu ingrijire. 
ii bine, acest cod italian cra atit de perfect, încit nimeni nu 
izbutise, nici măcar pe departe, să desluşească înţelesul vre- 
unei comunicări telegrafice a Italiei către ambasadorii ei. 
Atut teiegrafiştii francezi, cit şi cei iugoslavi, aveau motive 
serioase să verse lacrimi. Căci ar fi dorit foarte mult să ştie 
van ce comunicări lansează Mussolini în lume. De multă 
vreme posturile franecze şi iugoslave, în a căror competenţă 
sint, aceste chestiuni, au hatărit că lucrurile nu pot să rămînă 
„şa Dar rămireau numai cu această hotărire principală. 

Secretarul de ambasadă Garbeccio avea o secretară. Nu 
«ca cituşi de puţin tinârâ sau frumoasă ; era o italiancă tre- 
m, destiincă lu serviciu, cu trăsături ferme, prea dure şi 
svere, ca să poţi spune că era o femeie frumoasă. Cu ea 
trebuia să se inilnească Dordon în scara aceea la Berlin. Pocev 
şi Pervov nu puteau fi de faţă la această întrevedere, dar li 
v ingrădti să-l iusoţească pe stăpinul și maestrul lor pînă la 
wul de înîlnire. Aici fură concediaţi. Își bătură bieţii capul 
toati noaptea, ca să afle cum trebuiau să procedeze la Berlin, 
ca să ştie cine cra o anumită femeie, fără să fie nevoie să 
seu ceasuri întrugi pe stradă ca să afle. Dar în dimineaţa 
unnătoare, Pocev rezolvă chestiunea cu destulă îndemnare. 
Pe departe îincidental si fără să bată la ochi, el se informă, 
vitae de la Dordon, cine cra femeia, și italianul răspunse, 
ură inconjur, că era secretara secretarului de ambasadă Gar- 
bece. 
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— Ah! — exclamă cei doi, și telegrafiară la Fiume. 


— Ah! — exclamară cei de la Fiume și telografiură la 
Belgrad. 
— Ah] — zisecră si cei de la Belgrad, și telegrafiară 


înapoi la Fiume. 

Pocev şi Pervov se aflau încă la Berlin, cind primiră o 
vizită. Foarte prevăzător, un cm se apropie de ci, dindu-le 
să înţeleagă că ar dori să le vorbească. Lucrul se realiză fără 
greutate, şi cei dei primiră însărcinarea să se imprictencască 
puţin cu această femeie. Toate amănuntele asupra tinereţii ei 
fură culese, și Pocev şi Pervov nu avură decit să aleagă locul 
unde trebuiau să pretindă c-o mai întilniseră, spre a se putea 
prezenta din capul locului, ca nişte vechi cunoștințe. latr-o 
zi ci o aștepiaseră ceasuri întregi.. Îi vorbiră, si peste două 
zile o întilniră din nou, incidental. În curind ei ajunseră asa 
de departe, că li sa îngădui s-o acompanieze prin grădina 
zoologică, în drumul ci spre casă. Potrivit indicatiunilor, Pocev 
își juca acum un atu. Cei doi deveniseră de mult timp italieni, 
așa pretindeau cel puţin faţă de doamna accea, si acum adu- 
seră vorda de un compatriot, pe care-l înlilniseră din intim 
plare la Berlin, şi care cra un mare pore de ciinc. EL ar uvea 
o îndeletnicire scini-olicivasă, si-şi cîştiga existenta, prin ce- 
ruperea funcționarilor italieni de la reprozentanțele cin str- 
inătate, pe care îl plătea ca să capete informaţii de la ci, 

Procedară cu multă indemnare, cu un zel îndirjit. si cu 
priceperea psihologiei femeii. Astfel, obținuiă marea încre- 
dere, şi atunci merseră mai departe. Ei însinuară că ru cra 
prea piăcut ca cineva să umble de colo pină colo, tot in 
situatia de secretară plătită ; în sfirsit procedară după vechea 
si puţin variata rețetă, ce se foloseşte atunci cînd vrei să 
corupi pe cineva, în schimbul unci sume mari. Cind ajunseră 
aşa de departe, încit căpătară siguranța că femcia cra găta 
să facă orice i s-ar cere, contra unei sume mari de bani, 
atunci telegrafiară și căpătară o subvenție personiă finan- 
ciară.. 

Ajutorul acesta avu ca efect capitularea imediată a secre- 
tarei. Ea capitulă în faţa sumei mari ce i sc oferea și-n fata 
ispitei de a fi de acum încolo o fiinţă liberă. Cu mintea ei as- 
cuţită, ea socoti că nimic nu i se putea întîmpla, orice ar fi sur- 
venit, afară numai dacă nu cumva ar fi făcut prostia remăr- 
ginită de a se duce în Italia. Ea își destăinui cansiderațiite 
faţă de complicii ei, și singurul lucru pe care acestia 
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nu îl înţeleseră la Început, fu că nu numai secretara se gindea 
așa, dar că și o spuncu. Din motive financiare. ea trebuia să 
aibă interesul de a prezenta întreprinderea drept cît mai 
primejdioasă ! 

Cînd fură de acord în toate privinţele, trecură la executare. 
Era imposibil de a se lua cheia cifrului pur și simplu, căci 
aceasta era mereu închisă bine în „safe'“, Deasemenea, nici pe 
cheia casei nu se putea pune mîna, căci secretarul de ambasa- 
dă o purta mereu la dinsul si n-o pierdea niciodată din ochi. 
Dar această împrejurare nu era nicidecum o piedică, şi femeia 
se puse pe lucru, luind un tipar de ceară după broasca safe-ului. 

Pocev luă tiparul şi alergă cu el la Praga. Comandă aci o 
cheie pe măsura broaștei copiate, şi puse s-o fabrice chiar în 
Praga, spre a șterge astfel orice urmă. Cind cheia fu gata, 
lucrul deveni o jucărie. Într-o seară, secretara descuie frumu- 
sel dulapul, luă codul și părăsi ambasada cu el, după ce mai 
intii avu grijă să-ncuie la loc casa de bani, Pervov si Pocev 
aşteptau în  hall-ul hotelului Excelsior, unde trebuia să li se 
aducă codul. Teler:rafiştii iugoslavi interceptaseră de săptâtnini 
de zile toate telegramele italiene emise prin telegrafia fără fir, 
s} le notaseră cu grijă. 

Pocev şi Pervov asteptau la hotel Excelsior. 

Dar doamna gonea acum cu un taxi prin grădina zoologică, 
spre Vestul oraşului, şi nu se opri în pragul hotelului Excelsior, 
ci descinse la hotel Eden, de lingă grădina zoolagică. Aci avea 
o întîlnire. Dar nu cu un iugoslav, ci cu ua francez. 
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Secretara lucrase cupă un calcul cît se poate de just. Dacă 
o ţară așa de mică, ca Iugoslavia, putea să pliicască o sumă 
mare pentru un cifru, se înțelegea de la sine că o ţară mare 
ea Franța, va plăti cu mult mai mult. Singura greutate cra 
numai să ştie să se adreseze omului competent, care ar putea 
să ofectueze pentru Franța o asemenea operaţie. Dar atare 
preutate e un fleac pentru o secretară de ambasadă ! Căci ofi- 
vialitatea nu obișnuiește niciodată si dea crdin să se fure un 
cifru, însă e destul să chemi, de pildă, la telefon pe ataşatul 
militar, care va admite să negocieze chestiunea, fără ca să-şi 
maj poată aminti, în viitor, că avusese cu cineva o asemenea 
„onvorbire telefonică. Împrejurarea era . atît de importantă 
pentru Iugoslavia, încît aceasta consimţise să plătească un a- 
avans. Pentru Franţa,. chestiunea era tot aşa de importantă. 
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Aşa că şi aceasta trebui să plătească un avans. Care bineinţel»s 
era mai mare, intrucit secretara pretinsese că trebula să opce- 
reze singură în toate chestiunea i 

Ziua în care se săvirşi furtul, era o sîmbătă. Secretara îşi 
propusese să readucă cifrul şi să-l pună, humi dimineaţa, la loc 
în sate. Bineinteles, nimeni nu trebuia să observe că el dis- 
păruse vreodată din safe, fie chiar pentru un interval scurt, 
căci atunci devenea fâră valoare. dacă nu pentru trecut, cel 
puţin pentru viitor, căci astfel urma să fie schimbat. 

Francezul cure luă acum cifrul în primire în grădina zoo- 
logică, adică la cîțiva paşi de hotel Eden, era un om prevăzător. 
Cifrul va fi, bineînţeles, fotografiat şi pus la loc în safe, pentru 
ca nimeni să nu observe nimic, Dar restul sumei promise ca 
recompensă, nu va fi plătit decît atunci, cind se va stabili că 
cifrul era într-adevăr autentic, dacă nu era învechit şi dacă se 
mai telegrafia şi în timpul de față cu el. Dispoziţiile pentru 
fotografiere erau deja luate ; astfel lucrul merse foarte repede” 
şi secretara fu jarâşi pe strada cu aifrul în sarvietă, şi se arun- 
că din nou într-un automobil, ca să se ducă de astă dată la 
hotel Excelsior. Era in întârziere cu cîteva ceasuri, Pe drum, 
in maşină, ca-şi făcu socoteala ; firuse o afacere bună | fran- 
cezii nu bănuiau că cifrul merger acum la iugoslavi, iar lugon- 
lasii inrăsi n-aveau idee că el fusese fotografiat de francezi. 
Principalul era că amindoi plâtauu. 

La hotel Excelsior îl găsim pe Pucev şi pe Pervov dezoluţi, 
De anitaţie, băuseră atîta cafea, că li se făcuse rău. Totuşi strā- 
lucirăà de fericire, cînd secretara se arătă în sfîrșit, declarindu -le 
că avean cifrul în geantă. Cite trei porniră repede spre micul 
holel, în care locuian cei doi macedoneni, unde era totul pre- 
gătit pentru fotografiat. Liămpile necesare aşteptau într-un 
cufár, şi munca lor fu repede executată, Apoi se făcu plata. 

Pocev şi Pervov dispărură imediat din Berlin cu fotogra- 
fule lor, Secretara mai avu însă de trecut o zi greu, căci trebu- 
ia să introducă din nou cifrul în ambasadă, După aceea nu 
prea ştia ce să facă; dacă n-ar fi bine să spună că era suferindă 
şi si-nceapă să lipsească chiar de marţi, ori să mai rabde cîteva 
saptimini, asistind, cu aerul unui miel nevinovat, la toată 
zarva, cind luni seara, marţi sau miercuri se va afla că cifrul 
a fost furat. Duminică seara, ea primi o telegramă cu următa- 
rul cuprins : „Ora 8, grota Ursului”, 

Era o seară de mai şi cam răcoroasă, dar ea aştepta cu plà- 
cere, în seara aceea, în faţa groui Ursului. Se ivi francezul, 
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care se duse cu ea în partea miunecoasă a grădimei zoologice 
şi-i puse în mînă un plic conținînd suma stabilită. E] era foarte 
multumit, ba chiar zburdalnic ca un copil, şi-i arăta prima tete- 
granà descifrată, care sosise de la Roma ambasadei din Berlin. 

Si i-o arătă la lumina slabă a unui felinar, fără să observe 
că ca îngălbenise, cuprinsă de spaimă, şi că se clatină. Ea no 
mai înaintă, ci rămase nemişcată locului. 

-— Dar ce s-a întîmplat ? -— întrebă francezul surprins. 

—- Cînd a sasit telegrama la Berlin ? 

— Azi dimineaţă, — zise cl, — mi-a fost transmisă prin 
cifrul nostru, la Berlin, ca o dovadă că e autentic. 

— Dacă telegrama a sosit azi dimineaţă, — zise secretara, 
— atunci desigur că Garbeccio a fost chemat telefonic la am- 
busudă, ca s-o descifreze. 


—- Pentru Dumnezeu! —— cxelamà francezul, -— dar atunci 
ambasada a și aflat ?... 
--- Că cifrul a fost furat! — complectă femeia, cu vace 


stinsă, 

-— Blestemiţie — zise francezul. 

--- Groaznic | — exclamă femeia. 

Secretara cer rcetă peste noapte problema pe toate fețele. 
Ea puseda o mică avere în bani gheaţă. Putea deci să fugă cînd 

va vrea, unde lc o plăcea ; putea face ce vroia, căci era ferm 
convinsă că incidentul acesta nu va fi denunțat polițici. Deci 
nimeni n-o va urmări şi prin urmare nu-şi va petrece anii 
frumoşi ai vieţii la închisoare. 

Pînă în zori, insă, ca se gîndi bine, Se va duce foarte 
smph în biroul ei de la ainbusadă și va lucra, ca și cind nimic 
nu s-ar fi întîmplat. Cifrul nu-l mai putea duce acum îndă răt, 
«deci îl vu arde. Şi-n primul rînd, cine-ar fi putut să dovedească 
că ea... 

Cind intră în secretariat, ca-și anină în linişte mantaua fn 
dulap, își potrivi câteva hirtii şi aşteptă ca Garbeccio s-o cheme. 
Asteptă o oră, şi se miră ; apoi se neliniști, căci află că secre- 
tarul ambasadei era de mult în «daia lui. În cele din urmă nu 
maj putu să reziste şi găsi un pretext ca să intre cu scrisori şi 
Iiîrtii în odaia lui. 

Acum însă se sperie. Căci îl vazu pe secretar la masa de 
lucru, iar în faţa lui erau teuncuri întregi de telegrame vechi 
cifrate și descifrate. Omului acestuia, de obicei de o eleganţă 
pedantă, acum îi atîrna părul pe față, cravata i se deplasase și 
„bia decă-şi ridică ochii de pe hirtiile lui. Secretara făcu rindu- 
vila printre nişte scrisori şi hirtii aflate pe o mescioară și toc- 


mai voia să părăsească odaia, cind iată că Garbeceio scrise 
repede ceva pe un bilet şi ieşi afară, 

Secretara, ca o veveriţă, sări la masa de lucru. Ea văzu 
teancuri de hirtii acoperite cu cifre şi cu litere, pe care erau 
înşirate jumătăţi de cuvinte și cuvinte întregi, tăiate şi scrise 
din nou. Ea înțelese imediat. Garbeccio descifrase o telegramă 
prin mijlocirea vechilor depeşe descifrate. O privire repede a- 
supra biroului îi arătă că într-adevăr era vorba de depeşe din 
anu! trecut. Benzile purtau data acelei zile, dar din anul pre- 
cedent. 

Secretara ar fi dorit acum să mai știe un singur lucru. Dacă 
secretarul de ambasadă comunicase dispariţia cifrului. 

Dar nu putu să afle lucrul acesta nici în ziua aceea, nici 
în ziua următoare. Dar cînd miercuri sosiră alte telegrame 
cifrate si cind secretarul ambasadei “își reîncepu, palid și tur- 
bat, munca-i de ceasuri întregi, socotind și combinind descifra- 
rea teiegramelor, atunci își dădu seama că Garbeccio nu comu- 
nicase furtul. 

De ce n-o făcuse ? Îi era pur și simplu teamă de urmări. 
El se preta acum unei prostii uriașe, pe care o îndeplinea cu 
consecventă, atita timp, pină cînd afacerea avu un sfîrşit trist. 

Pocev şi Pervov alergară cu fotografiile lor la Fiume, 
unde locuia agentul care lucra cu ei. Pentru citeva zile ei fură 
considerați eroi şi buzunarele li se umplură cu bancnote din 
cele mari. Apoi porniră la Solia, să se întilnească din nou cu 
Dordon. E drept că promiseseră  iugoslavilor să nu se mai 
incurce cu comitagii, dar, martor e Domnul, nu era destul să 
aibă ceva parale, ci era necesar să aibă şi venituri curente. 

Peste trei săptămîni secretara se îmbolnăvi ; apoi demi- 
sionă din serviciu. Plecă mai întîi într-o călătorie de odihnă, 
iar apoi se reîntoarse la Berlin. Unde trăieşte şi astăz,i destul 
de bine, în posesia unui mic capital. Totuşi nu e cu desăviîrșire 
liniştită, De pildă, a refuzat odată cu violenţă să-și dea fota- 
grafia, Apoi nu s-ar lăsa intervievată nici pentlu întreaga lume, 
cu toate că oricare iniţiat din Berlin îi cunoaste isprava. Dar. 
cum niciodată nu s-a anunţat, în mod oficial, că s-ar fi furat 
vreun cifru, la ambasada italiană, și cum nu s-a depus nici o 
plingere la poliţie, nimeni n-are nimic cu ea. 

Între timp însă, din mai și pînă în octombrie 1929, atît 
francezii, cît şi iugoslavii aflaseră tot ce guvernul ifalian comu- 
nica, în cel mai strict secret, ainbasadelor, legaţiilor, staţiilor 
militare, şi vaselor sale ce străbăteau mările. recepţionarea şi 
descifrarea comunicărilor prin telegrafia fără fir nu era pentru 
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francezi si iugostavi numai o plăcere, dar şi o afacere foarte 
unportantă. i 
Poate că lucrurile ar'mai fi urmat si după octombrie, 
intrucit Gurbeceio avusese o ideie, ce-i dădea posibilitatea 
teoretică s-ascundă cu totul furtul și totuşi să descifreze mai 
departe corespondenţa. La 1 ianuarie, cifrul trebuia să fie înlo- 
cuit cu unul nou. E] porni în taină la Paris, îşi vizită un coleg, 
şi icbuti, fără s-atragă atenţia nimănui, să fure, muncind o 
noadie întreagă, cifrul parizian, care era bineînţeles identic cu 
a! iui, şi astfel fu personal acoperit. La 1 ianuarie ar fi comu- 
nicat olicial ambasadorului, că ar fi distrus vechea hîrţoagă. 
Toate ar fi mers bine, ducă Pervov nu i s-ar fi părut, într-o 
z, cum obraznic lui Dordon. Dordon îi tratase prost pe cei 
dvi Caro, după părerea lui, deveniseră nişte leneşi. Fusese 
vorba de nişte chestiuni financiare, și-n “această materie cci 
doi macedoneni nu ştiau ce-i gluma. În legătură cu această 
scenă agitată, Pervov declarase că avea din nou nevoie să se 
odihnească, şi că va pleca peniru 14 zile în călătorie de plă- 
cere. D-] Dordon n-avea nimic contra, dar avu deodată sen- 
zaţia că cei doi ascundeau ceva. De cîteva ori i se şi urătase 
atenția că plătea, desigur, prea mulţi bani lui Pervov și lui 
Pocev, care făceau cheltuieli exagerate. După scena pe care 
i-v făcuse Pervov, începură să-i bată si lui la ochi diferite 
lucruri, Iar cînd cei doi indivizi plecară în concediu, ci nu 
porniră singuri. Căci un om, pe care nu-l cunoşteau, porni 
sâ-i petreacă. şi acesta observă că aceştia acostară în sfirşit 
pe reviera franceză. Apoi amindoi porniră, urmăriţi mereu de 
observatorul lor, care astfel era silit să tolograiieze mereu 
după alţi bani de călătorie, pînă la Toulon. Omul trimis de 
Dordon văzu aici, spre uimirea lui, că cei doi se adresaseră 
odată, într-o cafenea, unui ofiţer francez. şi începură să vor- 
bească cu acesta — care păstra toată rezerva — despre nişte 
chestiuni ce păreau serioase. Dacă faptul acesta era surprin- 
zător, apoi cu atit mai ciudat i se păru lucrul cînd. a doua 
zi, cîțiva civili, cu mers soldăţesc, veniră să-i ia şi porniră 
cu ci la biroul militar al marinei. Pervov avea cu el un cufă- 
raş, pe care-l ducea sub braţ. Observatorul stătu la pîndă 
vreo două ceasuri, pînă ce Pervov şi Pocav ieşiră din clădirea 
militară. Faţa lor exprima o deprimare profundă. Ei se in- 
toarseră încet înapoi la hotel, unde urcară în odaia lor. Se 
intorseseră fără cufăr, şi părea c-aveau puţine lucruri de 
valoare cu dînşii, căci nici nu-și mai luară osteneala să încuie 
camera. Şi e drept că, după părerea lui, Pervov şi Pocev nu 
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maj aveau în realitate nici un lucru de valoare în odaig lor. 
Adevărul e că le venise ideia să vindă francezilor cifrul ivalian. 
dar întimpinaseră un refuz, lucru la care nu se așteptau. 
In realitate, cauza cra că-l posedau de multă vreme, iar 
oficjal nu se ocupau cu astfel de afaceri necurate. Pe cind ci 
şedeau indispuşi la masa de prinz, observatorul se duse în 
odaia lor şi-şi făcu de lucru la cufăraş. Nu fu nevoie de multă 
caznă, căci nici nu era măcar închis. Omul nostru destăcu 
bagajul şi găsi un maldăr de copii fotografice ce păreau î fi 
paginile unui cifru. 

Atunci el îşi făcu socoteala repede : puse mîna numai pe 
cîteva din aceste fotografii, al căror cuprins nu-l intelegea, 
stabili cu Dordan telegrafic o întilnire la Nisa, şi lasă în plata 
Domnului pe cei doi, plecînd. 

Cind Dordon privi fotografiile, văzu îndată că erau re- 
producerea cifrului italian secret, cate încă era în vigoare. 
După o examinare fugitivă, mai constată, graţiei numeretu- 
tici, că era cifrul berlinez. El telefonă la Roma, se repzi la 
Berlin şi nenorocirea se produse, 

Ce urmează, e cunoscut în amănunţime Se știe tă mba- 
sadorul italian, contele Aldovrandi Marescotti în rechernat. 
împreună cu personalul răspunzător al ambasadei. De asemene» 
se cunnaşte şi faptul că secretarul de ambasadă Garbeccio a 
fost exilat. 

So mai știe în sfirsit că Pervov şi Pocev se rcintoarseră. 
nestiwtori de ce-ntimplase, la Sofia. Ce nu se ştie, e numai 
ce s-o fi ales de ci. 


III. 
GCIAMILEH — HANAM, 
DOAMNA IN ARGINTIU 


Ar fi interesant să stim, Încă ae azi, cum vor arăta căr- 
tile de istorie, din care generațiile viitoare vor avea să-nvețe 
faptele ce s-au petrecut între anii 1921 și 1923 în Balcani, sau, 
mai bine zis, în Bosfor şi în Grecia. E de aşteptat că descrierea 
să sune cam în chipul următor : 

„1921—1922. Lupte între Greci şi Turci.» 

„In anul 1921, începu un conflict armat, cu caracter en- 
demic, între Grecia şi Turcia. Cu toate că Grecii invinseseră 
ia început, credincioşi tradiţiilor lor războinice (vozi războiul 
din Peloponez și trecutul glorios al Greciei), pini la urmă 
Turcii rămaseră Învingâtori. Ambele state declansură rămbeiul 
acesta pentru dominația Coastei Asici Mici“, 

E drept că, în realitate, războiul fusese cu: de Grecia şi 
Turcia. De asemencu nu se poate centesta că trupele greceşti 
au dat lupte singeroase împotriva Turcilor. Într-un înțeles 
mai înalt al cuvîntului însă, Grecia și Turcia n-au puriat nici 
un război. De luptat nu s-au luptat în timpul acela decit 
doi oameni, care dețineau, În mod oficiul, cîte un apariament 
la hotelul „Tokatlian“, lu Terapia, locuiau pe acelasi coridor 
şi se salutau prietenos. cînd li se incrucișa calca prin holul 
hotelului. Războiul fusese dus de aceşti doi bărbaţi, dintre 
care, unul, colonelul Blanc, ieși învingător, iar celălalt, ma- 
iorul Hey, învins. Colonelul Blanc era reprezentantul Franțui, 
iar maiorul Hey, reprezentantul Angliel. Pe cînd maiorul a- 
parținea Serviciului secret englez, colonelul se afla în misiunea 
secretă a ministerului de război din Constantinopol. 


În astfel de ocazii se ivește totdeauna aici vreun ofițer, 
aparținind serviciului de spionaj al vreuneia din Marile Puteri 
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europenc, care sugerează unor bicţi nenorociţi gindul că tre- 
buie să impuste, din motive naționale, alţi oameni, care poartă 
o unitormă deosebită de a lor. Cind s-a ajuns aci, se constată 
că de acum inainte o altă Mare Putere europeană a pus stă- 
pinire pe nizto izvoare însemnate de petrol, pe mine, pe piete 
de desfacere, po baze navale, sau alte valori reuie, iar la sfir- 
situl întreprinderii. păgubiţii personal, adică oamenii Care au 
sinacrai ci insăşi în război, se întreabă de ce l-au făcut? 
Răspunsul nu l-l] poate da ofiţerul Marei Puteri respective, 
care le-a turrizat regulat arme si muniții pentru lupte, căci acesta 
a plecat do mult! Singurul răspuns ce le rămîne, e plinsul 
femeilor si al copiilor, cărora li s-au prăpădit bărbaţii sau 
tatii, care zac undeva În pămînt !... 

Diipă compieta prăbuşire a Turciei, în toamna anului 1918, 
Anglia crezuse că-și va putea atinge fără mare efort marea ei 
ţintă din războiul asiatic”: înființarea unui şir de state vasale 
engleze in Asia Mică şi-n Arabia. Astfel se creară Regatele 
Hedjas si Irak, emiratul Transiordaniei şi protectoratul asupra 
statuliu sionist al Palestinei. Chiar şi legăturile cu marii po- 
tentaţi din centrul Arabiei fură reluate, cum e cazul lui Ibn 
Saud. Pentru posesiunea integrală a Asioi Mici, mai lipsea 
numai stăpînirea Siriei. O încercare a Englezilor de a în- 
stala aci ca rege pe un prinţ arab, supus lor. fu împiedicată 
de Francezi. Bătrinul spadasin, generalul Gouraud, cel ciung. 
mobiliză cîteva batalioane si visul regal englez se risipi mai 
inainte de a fi început să se înfăptuiască. Cei de la Londra 
fură foarte indispuşi. Dar şi mai greu îi atinse afirmarea 
unei puternice opoziții în însăşi inima Turciei prăbușite, în 
contra silințolor de divizare pe care Englezii le patronau. 
Această miscare era înscenată de fostul general Kemal - Paşa, 
si se îndrepta în primul rînd, împotriva propriului guvern 
turc. 

Francezii îl ujutară pe Kemal. În urma atacului englez, dat 
impotriva mandatului francez în Siria, atac ce fusese respins, 
francezii nu se puteau sustrage temerei pe care le-o inspira 
ambiția englezilor. Ei ştiau că o zdrobire eventuală a Turciei 
ar fi însemnat reluarea încercărilor lor. Aflind despre asta, 
oamenii de stat de la Paris își dădură seama că orice piedici 
puse Angliei în Asia, puteau fi exploatate în tratativele diplo- 
matice asupra problemelor europene și a pretențiilor față de 
Germania. Și astfel turcii cîștigară, aproape fără nici un efort 
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din partea lor, un aliat puternic ca Franţa, în lupta lor de 
eliberare. 


* 


Nişte cuirasate engleze se leagănă pe valurile albastre ale 
Bostorului. Un grup de ofițeri superiori englezi, instalați pe 
terasa hotelului Tokatlian din Therapiu, privesc cu dragoste 
îi nuindrie liniile lor superbe. E o căldură înăbușşitoare, fiind în 
luna iulie, anul 1921, şi ofiţerii își sorb pipermentul cu paiul. 
Sint cam indispuşi în contra camaradului lor, maiorul Iley, 
care se află acolo, în uniforma-i scoțiană. Hey e un bărbat 
solid, care tachinează un colonel cărunt de lîngă el, expli- 
cindu-i că toată această frumoasă flotă din Bosfor nu prea 
făcea multe parale, deoarece turcii vor trage in curind o bună 
bătaie grecilor, și astfel se va da și semnalul de plecare acasă 
mindrelor vapoare. 

Colonelul ripostă că cra penibil impresionat. fiindcă tre- 
buia să dea mereu, în orele-i de repaus, de cite un om al 
serviciului de spionaj, în orice colţ al lumii era, și oamenii 
aceştia aveau talentul ncîntrecut de a spune cit de greu, cît 
de primejdios şi cît de important cra totul pe pămînt! Cît 
privea situaţia actuală, colonelul găsea că era caraghios să se 
agite cinova din cauza unor bande mizerabile numite „armata 
anatolică“. Căci era un lucru destul de cunoscut că aceste 
bände turceşti fugeau din faţa vitejilor greci, așa că, pentru 
un ofițer al armatei engleze, totul era în ordine. Desigur că 
domnul maior uitase că tocmai în dimineaţa accea sosise ştirea 
că grecii se aflau la o sută de kilometri de Angora și că, după 
socoteala tuturor, aveau s-o cucerească în curînd. 

Atît colonelul, cît şi ceilalţi ofiţeri îşi părăsiră mesele de 
pe terasă şi intrară în sala de dans, unde orchestra executa un 
foxtrot după altul. 

Hey rămăsese singur pe terasă, şi privea la şoseaua de 
sub picioarele lui, pe care se perindau maşină după maşină. 
Și iată că atenţia i se deşteptă. Un automobil mare, cenuşiu, 
stopă în faţa hotelului şi o şapcă garnisită cu broderie de aur 
străluci în soare. Şapca era proprietatea unui ofiţer: francez 
zvelt, îmbrăcat elegant în uniformă albastră, care ajuta să 
coboare din maşină o doamnă într-o toaletă argintie încin- 
tătoare. 

Dacă maiorul Hey fusese pîn-atunci numai rău dispus, de 
astă dată căzu în melancolie. Căci bărbatul care urca acum 
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spre w'rasă, tinind la braț o doamnă in toaletă argintie, vra 
coloneivi Blanc, un şef al aşa-zisului „deuxième bureau Tran- 
cez, birou oficial, dar cu misiuni secrete. 

In aparenţă, cei doi bărbaţi n-aveau să-şi impute nime 
unul celuilalt. 

De altiel ci nici nu se gindeau, în clipa aceca, la asa ceva, 
şi culonelu!, străbătind terasa, işi duse foarte politicos mini 
la cozorocul şepcii, salutind frumos pe Hey. Hey se ridică 
puţin din loc şi se înclină, după cum se cuvenea. Dar apoi 
se supără, căci colonelul Blanc se aşeză cu doamna lui la masa 
alăturată englezului, şi începu să vorbească pe un ton destul 
de ridicat. EL arăta doamnei frumuseţile Bostorului, şi preciza 
cât timp mai avea de pind să stea pe malurile lui, 

Hey era din specia oamenilor cărora li se urcă uşor sfr- 
gule la cup, si de aceea se ridică şi se duse sus, în hotul, la 
odaia lui. Mai înainte de a pleca, o privi pe doamna în argin- 
tiu, Era o iurcouuiră, purtînd teregea, iar faţa-i era acoperită vu 
un văl uşor şi străveziu, așa cum purta pe vremea aceea tur- 
coaleule distinse ṣi cochete. Hey, odată ce fu în odaia lut, 
se dusese la telefon şi ceru un număr cu Constaniinopol. Vorb 
la aparat cu un vume Jim. Îşi exprimă categorie dorinţa să 
şile cine cra doamna în argintiu care-l însoțea pe Blanc, si 
cu care acesia cra jos, pe terasa din fala hotelului. După ce 
sLirşi această convorbire telefonică, se trinti pe o sofa, cita 
ceva din Kipling, si adormi. Pe cind maiorul dormea. iar co- 
lonelul îşi bea caicau, grecii şi turcii se omorau unii pe alţii 
Totul era Grinduit periect, fără ca aceste două personaje să 
fin nevoite să se deranjeze în persoană la această oră. 

Seara, la ora 9, Hey era din nou voios; aghiotantul ui 
sosi aduciniu-i ultimile știri. Cind aghiotantul incepu s-a 
prezinte depescie, Hey îl întrerupse : 

„ — Cum s-au petrecut lucrurile azi ? 

Aghiotantul răspunse ; 

— Ca de obicei: cei trei indivizi erau din nou de faţă, 
cînd am pornit de la Cartierul General, şi se vedea lămurit 
c-ar fi vrut să se repeadă din nou la mine să-mi smulgă geanta 
din mină. Mi-am permis gluma de a trece drumul scurt, piră 
Ja automobil, înscțit de un soldat, care avea în fiecare mină 
cîte un pistol uriaș. Cei trei gontlemeni mi-au luat tactica 
in nino de rău şi au dispărut imediat! Să sperăm că miine 
vor fi tot acolo, căci prezența lor e distractivă. În dreptul 
depozitului de benzină se află iarăşi omul care cerşeste 
pentru mama lui bolnavă. Ca de obicei, se afla lingă o motoci- 
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cka, si-mi sorbea geanta cu ochii. În holul hotelului sta mereu 
grecul in haine albastre şi cizme galbene, care a urcat o dată 
cu mine în ascensor. Deci, nimic nou ! 

— Atunci totul e în regulă! — zise Hey. — Blanc mal e 
po turusu hotelului ? 

—- Nu! a plecat. De altminteri, Genkis n-a reusit încă să 
siabileuseă cine era doamna în argintiu, cu care a luat masa 
isi, 

Duepeşele pe care Hey le strâbătu și care proveneau de la 
agentul Ini de pe front, n-aduceau nimic nou. Înaintarea gre- 
alor continua. Aghiotantul zise : 

--- Cinnkis crede că chiar astă seară vor fi şiiri importante, 
3: întroabă dacă voti veni la el, ca de obicei. 

-- Puteți conta pe prezența mea, —- zise iey. 

Svara, tirziu, liey se urcă într-o barcă ca motor, greaoie, 
go păta oglinda limpede a Bosforului. Era întuneric si “barca 
ru se oprise cind Hey, care-şi pusese peste uniformă o manta 
“uvilă de culoare închisă, sări pe trepte. Barca îşi urmă calea, 
{írá să se oprească în loc. La primul etaj ul casei Hey îşi 
lepiidă mantaua Şi întră într-o odaie, în care un englez ci părul 
cirunt, domnul Genkis ; şedea la o masă acoperită de hărți, 
pe Care eran răvășite o mulţime de hirtii si de telegrame. 

Toy privi telogramele. Veneau de la agentul din interiorul’ 
Turciei si din ele reieșea că situaţin începea să devină critică, 
d- pregătea o revoluţie, căreia sultanul trebuia să-i cadă vic- 
tarci  Nameliştii ar fi deja stăpini absoluti pe situaţie, și ar 
to deg de aşteptat ca, după o victorie finală a kemaliştilor, 
războiul in contra grecilor să ia o întorsătură, care desigur n-ar 
proa face plăcere conducătorilor superiori ai comandamentil- 
iuie grec, adică maiorului Sey. Aceste știri întreceau cele mai 
cegriu- asteptări ale lui Hey. I se dădu însă o mică mingiiere. 
Genkis îi prezentă următorul raport : 

„Doamna în toaletă argintie, care a fost dupa amiază cu 
cdanelul Blane pe terasa din faţa hotelului Tokatlian, era 
Ciiamileb  Hanâm, sora fostului ministru plenipotențiar din 
Athena; ea locuieşte la Macica; are douăzeci şi şase de ani 
si sosise în aceeași zi din Anatolia“. 


+ 


În umpul acesta enlonelul Blanc se afla în apartamentul 
sata de la hotelul Tokatlian, unde aveu o vizită feminină. 
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Lucrul era foarte ușor, deoarece odaia lui comunica cu 
acea ocupată de citeva ceasuri de Giamileh, doamna de două- 
zeci și șase de ani. Ea şedea într-un fotoliu de piele, își dăduse 
de-o parte vălul de pe obraz, și-și legăna picioarele pe spri- 
jinitoarea fotoliului, 

“Spusele ei înveseleau inima colonelului Blanc. Printre ro- 
tocoalele de fum ii comunica că însărcinările date fuseseră 
îndeplinite cu bine. Totul astepta, totul era gata. Ea-și făcusa 
datoria ; răminea acum ca şi colonelul să si-o facă pe a lui, 
dînd arme pentru armata anatolică, armele pentru trupele lui 
Kemal Paşa, cu care să poată izgoni armata greacă. 

— Vezi că-i o mică piedică, -— zise Blanc, — și anume 
persoana iubitului meu camarad englez iey. Dar, cu ajutorul 
d-tale şi al bunului Dumnezeu, îi vom veni de hac! 

Înaintea marei bătălii. pe care cei doi comandanţi supremi 
Hey şi Blanc aveau să şi-o dispute, firește surveniră mai întii 
mici lupte de avant-pnsturi, ce preced oricărei acțiuni mari 
războinice. Într-o bună zi, servieta cu acte a aghiotantului 
lui Hey fu răpită. Aghiotantul rise, căci luase obiceiul să 
poarte în buzunarul de la piept toate hirtiile însemnate, iar 
peanta nu-i servea, de cîteva săptămini, decit ca momeală. 
Fa nu conținea nimic altceva decit un plic mare cenusiu, în 
care se aflu o coală de hirtie albă, pe care cra scris: „Ei bine, 
domnule cnlonel, ce mare ispravă ai făcut ?%* Po dr altă parte, 
colonelul Blanc găsi şi el, într-o noante. toate sertarole si cy- 
ferele din apartamentul său de la hotel, sparte. De asemenea, 
locuinţa lui din Pera fusese răscolită. Singura urmare a acestor 
incidente fu că, a doua zi, cl îi zise lui Hey, trecînd holul ho- 
telului : „Scumpul meu maior, aş dori un sfat de la d-ta : Ce 
poate face un om, dacă se săvîrșeşte o spargere la ol acasă ? 

Maiorul Hey murmură : „Cereţi despăgubiri de la.socie- 
tatea de asipurări !“ 


+ 


Manovra principală începu în chipul următor, CGenkia 
înrniză informaţia că, din partea armatei, se întîrzia formi- 
dabilul contraatac, numai fiindcă armele pe care le avra 
erau insuficiente. Era important ce aflase Genkis despre rolul 
pe care-l juca Giamileh. El aflase că la Statul Major al Ara- 
totiei sr așteptau telegrame de la ea, şi că aceste telegrame 
aveau s-arate cit și unde trebuiau să sosească armele. Hey își 
zise, bineînțeles, că totul era să împiedice acest transport. ce 
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nu putea veni decit de la francezi, și că col mai bun lucru. 
pentru aceasta cra să supravegheze bine și-n permanentă pe 
Ciamileh. “ 

Așa se și întîmplă. De altfel era ușor, întrucît poliţaiul- 
sef al Constantinopolului cra, în vremea accea, colonelul en- 
glez Maxfield, care avea la dispoziţie o droaie de copoi. Asa 
că Hey nici n-avea nevoie să se servească de propriii lui agenți 
Hey se gîndi mai departe că armele aşteptate în momentul 
acela nu puteau sosi decit pe cale maritimă şi avea convin- 
gerea fermă că ele aveau să fie debarcate în vreun golfuleţ al 
coastei Asici-Mici. 

Torpedourite engleze se încrucişau tot timpul prin Marcu 
Mediterană. Ele căpătaseră acum instrucțiuni să păzească 
ţărmul Asici Mici. Și nu trecu mult, pînă ce ele puserà echi; 
pe o Mare corabie de marfă, ce se ivi şi cure părea suspectă 
Vasul se apropia de Bosfor. La aruncarea ancorei în radă, 
cercetarea oficială constată că vasul era noincărcat, Se zicea 
că era un mare vas tanc, ce se ducea în Marea Neagră să ja 
petrol. Acum avea niste stricăciuni la maşini, si astfel sta- 
ționa inofensiv pe loc. Era «ici de cîtova zile. iar agentii lui 
Hey își stricau ochii, observînd cu binoclul toate mișcările en 
pe vas. În aparenţă, totu! cra justificat. Arentul radci, căruia 
îi aparținea vasul, căpàtase de la căpitanul eccetuia Înstiir- 
tarea că intervenise o defectare a maşinilor, si ce fapt me- 
canicii își făceau acum de lucru pe vasul acesta francez, ca 
să-i pună motoarele lu punct. Mecaricii fură intorogați: dar 
agenţii nu pătrunsertă în interiorul vaporului, căci defectul cra 
la cîrmă, şi se putea repara de, p2 punte. Masaziile vaporului 
nu le văzuse nimeni, și nu ezi ista pentru mziorul Hey nici-o 
modalitate de a cerceta în mol oficial vasul francez, Oricit 
îi părea de rău, lucrul acesta nu se putea. 

Într-o după-amiază, în ceasul cînd el adormise, pe sefa, 
în camera Sa de la hotelul Tokatlian, telefonul zbirnii. La apa 
rat era domnul Genkis, care părea foarte agitat. Apoi liey 
porni în grabă la Constantinopol, unde află stirea uimitoare 
uluitoare, câ-n momentul! acela căpitanul vaporului se afla cu 9 
tinără fată într-o mică si tăcută cafenea, unde aveau de vreo 
oră o conversaţie agitată. Această cafenea era de cbicri ne 
populată la ora aceea dar — curios ! abia întrară căpitanii 
si Giamileh (căci dinsa era tînăra fată), și cafeneaua se ur pu 
de clienti. 

Hey se afla cu Genkis în vila de pe țărmul Asisi Mi'i si 
aștepta raportul agenților. Cu toţii îi comunicară, —. după. ce 
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căpitanul şi Giamileh părăsirii cafeneaua, cl, ca să se ducă 
pe bordul vaporului, iar ea ca să se rcintoarcă la hotelul 
Tokatlian, — că discuţia dintre ei se-nsirtise numai în jurul 
unci debarcări de arme, ce era să se efectueze în cursul nop- 
ţii Agenţii adăugau că, întrucit convorbirea lor fusese în 
soaplă, nu puiuseră auzi decit frinturi de fraze; dar ceca ce 
auziseră cra destul ca să înțeleagă despre ce era vorba. De 
asemenea, pretindeau că Giamileh, care purta din nou o toa- 
letă argintie, avea să joace un rol activ în această debarcare 
Mai reieşise clar, din frazele prinse de agenți, că ea avea så 
transmită semnale luminouse vaporului. 

Maiorul işi zise că tocmai era unu din acele zile rare, în 
care pioala și furtuna cu se cezlânțuiseră cu furie peste tor 
ținutul fácea ca debarcarea transportului de arme să se exe- 
cute într-adevăr în noaptea aceea. 

El cra nespus de mirat de nepresuedereu cu care francezii 
procidasvră în această imprejurare. În definitiv, era vesel de 
toata atecerea, căci avea ocazia să dea un strajnic bobirnac ina- 
micului său, colonelul Blanc. Căci acum era sigur că transportul 
va cădea în mina lul. 

Formaţii întregi de agenţi impresurără in seara aceea ho- 
telul Tokatlian. Aceştia aveau însărcinarea să comunice îndată, 
prin telefon, la Constantinopol, orice miscare a fetei Giami- 
léh. Tar şefii acestor agenţi. vreo doi-trei englezi din Servi- 
ciul Secret, foarte activi şi de vreme îndelungată sub ordinele 
lui Hey, erau răspindiţi pe terasă, în vreme ce automobilele si 
motocicletele așteptau afară, risipite, ca să nu bată la ochi, 
gala în orice moment să pornească în urmărirea fetei de două- 
zeci şi şase de ani, 

Ea râmase in odaie pinâ la notă seara. Apoi veni în hol. 
Avea po cap o glugă de ploaie, căci afară ploua cu găloeata ; 
dar era tot in toaleta argintie si iusmarul îi acoperea faţa. 
Un servitor o conduse respectos, cu wnbrela, pină în faţa 
Hotelului, la intrarea căruia astepta o maşină puternică. Ea 
urcă in automobil. Era o maşină mure. cenușie, cu un sofer 
european, care porni în noapte spre Constantinopol. Asrenţii, 
după cl! Ei clătinară din cap şi nu-si reveneau din uimirea 
lor, văzind că automobilul se opri in faţa locuinței secrete 
a lui Blanc, din Pera. Această locuință cra situată într-o stradă 
cu totul întunecoasă, și nicăieri nu se zărea vreo lumină. 
Fata sär! sprintenă şi dispăru in casă. Nu trecură nicl cinci 
minute şi se întoarse, pornind iarăşi cu automobilul. Dar porni, 
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ca si cum şoferul ar fi inebunit deodată ! El lua curbele stră- 
zilor cu o viteză atit de mare, încit maşina se lăsa mereu pe 
o parte, ca şi cum ar fi fost gata să derapeze. Goni astfel ca 
un diavol spre țărmul asiatic. Apoi porni pe șoseaua dreaptă, 
in nvuptea biciultă de ploaie. Automobilul avea farurile a- 
prinse, dar cele patru maşni care il urmăreau, nu lăsau să 
sa vadā nici o lumină si fu un norocos că maşinu, în eare 
se afla fata, îst încetini deodată mersul. Căci. să rulezi pe a- 
coastă şosea, fără lumini, era desigur o ispravă în care uşor 
(i-ai fi putut fringe gitul. În primul automobil se alta Hey. 
PL lisus manevra volam grelci masini. Și el doar bănuia 
şoseaua, pe care n-o vedea. Se conducea după luminile maâşi- 
nii dina faţă, despre care cra încrediriut că nu se va opri pînă 
la Bosfor. 

Ati aitomebilul lui, cfi si cole cel urmau, erau inpesate 
de ofiteri si de saldati englezi înarmaţi pină în dinți. Auto- 
mobilul din urmă ducea materialul necesar peniru montarea 
unui rofioctor, Cind se stabili în mod ncâucloios că Giumileh 
Planam se ducea spre coasta Asiei Mici, două torpilnare, ce 
so a'lau in Bosfor, ridicură ancorele. Unul din ele se furişase, 
cu Înminile stinse, pe lingă vaporul suspect, asa de aproape, 
cit să poută vedea şi deosebi luminile lui de semnalizare. Celă- 
lalt torpilor veghea pe lîngă coastă, pata să erționezu 
după indicaţiile ce erau să i se transmită de Sey, prin 
semunalel-  reflectorulii, Dacă se stabilea că vaporul francez 
descărca într-adevăr arme pe coasta Asiei Mici, atunci nici-o 
putere din lume n-ar fi putut să-mpiedice torpilnrul de a se 
ocupa de vapor în felul lui. 

Ofiţerul care se afla pe puntea torpilorului din apropierea 
vaporului tresări deodată, auzind în noapte un huruit ce pro- 
venea de la vapor. _ 

— O luntre îi ridică ancora, — zise cîrmaciul, şi torpi- 
lorul aşteptă cu încordare. 

Vaporul îsi schimbă bruse poziţia. Nu mai încăpea nici o 
îndoială că înainta. Torpilorul se strecură după el. Ofiţerul de 
gardă, care cerceta de mai mult timp cu ochii ageri țărmul Asia- 
tic, îşi strigă repede comandantul, căci, cu toată ploaia, se 
puteai observa lămurit niște semnale de pe celălalt țărm. Un 
reflector puternic lumina desigur acolo. La chemarea ofițerului, 
căpitanul se uită spre coasta opusă, zărind şi el semnalele lu- 
mincase. Puse mina mirat pe umărul cirmaciului. căci vasul sus- 
pect aruncă și el, deodată, prin noapte, o fișie de lumină, spre 
țărmul dimpotrivă. Era deci în legătură directă cu aceste sem- 


1 — Conspiratorii ladulul 49 


nale luminoase. Și iată că se-ntîmplă şi ceea ce căpitanul aştep- 
tase, Vaporul stinse toate luminile şi se afundă în noapte. 

__ Maiorul Hey continua să-şi conducă maşina, blestemînd. 
într-o cursă ce-i primejduia viaţa, Trei alte maşini îl urmau, 
ai căror conducători s-ar fi lipsit bucuros de o asemenea între- 
prindere, Şi cu toţii, pe urma unei fete. Deodată păru că afa- 
cerea se aprooie de sfîrşit! Automobilul urmărit își încetini 
mersul și se opri. Un kilometru în urma lui, stopară şi celelalte 
patru maşini. Englezii coborîră. Nici unul din ei nu-şi aprinse 
vreo ţigară, cu toate că era exclus să poată fi văzuţi, într-o 
astfel de noapte, din mașina Hanâmei Giamileh. Ciţiva oameni 
rămaseră în urmă la mașini, ca s-ajute la punerea în funcţi- 
une a rcilectorului, cînd Iley va da ordin, Ceilalţi, cu maiorul 
în frunte, înaintară cu prudenţă pe şosea. Îşi aveau armele prc- 
gătite pentru atac, și voiau să se apropie cît mai mult de prima 
maşină ca să poată vedea ce făcea fata pe șosea, în această 
noapte neagră. Şoferii maşinilor rămase în urmă primiseră or- 
dinul să-nainteze imediat, şi să refacă grupa de înainte, în cazul 
cînd prima maşină ar fi înaintat din nou. Cînd englezii ajunseră 
la jumătatea drumului, se opriră deodată, căci pe mașina din 
faţă sclipi un reflector ; o lumină albă și puternică rătăci puțin 
încoace şi încolo, şi apoi își fixă direcţia, lansînd cu intensitate 
semnale Morse în noapte. Englezii se ghemuiră jos. Hey îşi zise 
că acesta era fără-ndoială semnalul pentru acostarea vasului, ce 
trebuia să debarce armele. Dar tot el îşi spuse că nu se putea să 
mı se găsească prin apropiere şi ceva forțe de ajutor, automobile 
şi oameni, care să poată ajuta aducerea la mal a armelor și tran- 
sportarena materialului de război în interiorul ţării. Deci, nu putea 
face altceva decit s-aştepte. Nu trebuia să dea atacul cu pro- 
priile-i arme, decit cînd va fi început transportul armelor, şi 
numai atunci Îi era îngăduit să cheme torpilorul în ajutor. Văzu 
și el reflectorul de pe vapor, ascuns în dosul pietrei după care se 
tupilase, ca şi camarazii lui, în așteptarea unei aventuri deo- 
sebite. 

Dar deocată, repede şi pe neaşteptate, agregatul reflecto- 
rului din fața lor se învîrti pe propria-i axă şi aruncă o diră de 
lumină orbitoare înapoi, pe şosea. Cele patru maşini ale engle- 
zilor se iviră de-odată, strălucitoare şi scăldate de lumină, pe 
şosea. Ofițerii şi trupa, lungiţi pe jos, între mașini și reflector, 
îşi ascunseră instinctiv capul și-și strînseră armele în mîini. În 
aceeași clipă un trosnet răsună în noapte; o salvă de puști fu 
trasă impotriva automobilelor ; şoferii și soldaţii rămaşi în urmă 
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îşi 'scoaseră pistoalele şi traseră la nimereală prin întuneric: 
Dar iată că o bandă de oameni se năpusti asupra lor. Unul din 
ei primi o lovitură de cuţit în umăr, dar în acelaşi timp Hey 
smulse carabina primului soldat lungit lingă ei, şi sări în sus. 
Un moment reflectorul îl prinse şi pe el, arătîndu-l cu carabina 
la ochi. Apoi un foc porni și reflectorul se stinse; glonțul îl 
făcuse țăndări, şi noaptea acoperi totul. Maiorul dădu un ordin 
în noapte ; jumătate din oamenii lui se repeziră înapoi, la auto- 
mobile, în ajutorul celor care fuseseră atacați, şi ca să pună în 
funcțiune reflectorul, care trebuia să cheme torpilorul. Iar el, 
cu cealaltă jumătate din oamenii lui, înaintară în fugă spre auto- 
mcbilul din care funcţionase reflectorul. 

Ajungând aci, aprinse o Janternă de buzunar, și la lumina 
ei îl văzu pe şofer, stînd liniștit, rezemat de maşină. Acesta-l 
privi revoltat și-i zise în cea mai bună englezească : 

— Dar ce s-a întîmplat aici ?.., Dece mi-ai distrus reflec- 
torul ? 

La lumina celorlalte lămpi de buzunar, erglezii stabiliră 
că aci nu era altceva decit un automobil mare, în lănutru. 
căruia era montat un reflector, si-n care se afla şi o tînără 
doamnă. Aceasta rămăsese liniștită în cupeu. Ea nu se mişcă, 
iar cînd i se lumină fața, se constată că un văl îi acoperea tră- 
săturile. Cîţiva oameni rămaseră la automobil, iar maiorul, cu 
ceilalţi, o luară la goană, înapoi. Cînd ajunse la automobilui 
lui, i se raportă că o grupare de cel puţin o sută de oameni 
năvălise asupra automobilelor, înjunghiase un şofer şi apoi, în 
tumultul general, tăiase toate cauciucurile și roțile de rezervă. 
Se mai stabili că încă doi oameni fuseseră atinsi de gloanțe, 
dar că erau numai răniți ușor, că reflectorul fusese separi, şi că 
acum vor fi siliţi să stea cu toții pe şosea, fiind exclus să poată 
porni, pînă peste un ceas, ba chiar problematic, dacă roțile nu 
erau chiar așa de vătămate, încît să fie nevoie de a se aduce 
altele noi, spre a se putea urni din loc. De asemenea nu era 
nici lumină, căci farurile şi luminile fuseseră sparte ! 

Maiorul Hey nu mai înţelegea nimic din toată această isto- 
rie. În zadar se siliră ei să atragă torpilorul, semnalizind cu 
lanternele de mînă. Nu reușeau, deoarece ploua, prea tare. În- 
mugetul vîntului, torpilorul n-auzise nici măcar împușcăturile, 
şi toată situaţia devenise penibilă, scîrboasă și încurcată. Hey 
se reînţoarse la automobilul urmărit. Se gîndea să trimită ine- 
diat înapoi un ofiter cu această maşină, ca s-aducă ajutor, dar 
şi aci îl aştepta o dezamăgire groaznică ! Şoferul continua, să 
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ci să pornească, răspunse că era imposibil, deoarece automobilul 
fusese atacat de o bandă de oameni cu totul neciopiiţi, care îi 
spirsese fariwile şi-i tăiase cauciucurile. Maiorul trase o-njiiră- 
tură grozavă. Nu credea nici-un cuvînt din spusele soferului] 
dar fu silit să se convingă câ farurile şi cauciucurile era Inuti- 
lizabila. începu din nou să injure groaznic, îl zgilții pe şofer de 
umeri şi zbieră : 

— În definitiv, ce cauti aici ? Ce ţi s-a năzărit, ca să mime- 
vrezi un reflector încoace şi încolo ? 

-— Oh! — zise soferul ofensat, va trebui să răspundeţi 
pentru acenstă purtare, domnul» ofiţer. Fu sînt francez şi şofer 
în serviciul unei doamne, care e sora unui diplomat. Care e 
legătura dintre d-voastră și banda de tilhari, ce-a devastat pe 
aici? Am văzut foarte lămurit, că d-ta ne-ai îmnușcut refleo= 
torul. Cum ţi-ai permis să ne distrugi roflectarul ? 

-— Dar ce intenţionai cu mizeria d-tale de reflector? — 
strigă maiorul. 

— Nu înţeleg de ce vă iritati, domnul meu, —— răspunse 
soferul, și trase din tigară. — Stipina mea are gusturi roman- 
tico, şi sc intelese cu căpitanul nmt vapor, cu care se impri- 
etenisn, ca. la plecarea lui, să-i facă semne de rămas bun, himi- 
nind cu reflectorul în noapte. Si retlectorul acesta, domnule, — 
şi aci soferul deveni furios, -— mi l-ai sfărimat. De ce, în defi- 
nitiv ? 

Maiorul [ley îi întoarse spatele, El era aproape de nebunie, 
și-n momentul acela avea intenția  hotărită să demisioneze. 
ind-:tă ce va avea cerneală, toc şi hirtie, Soferul domnişoarei 
Giamiléh se aseză la volanul maşinii, își rezemă capul de volan 
şi fâcu un gest ca si cum ar fi vrut să doarmă. Stăpiîna lul şedea 
tolânită pe banchetă, nu zicea nici o vorbă şi părea de acord 
să-si petreacă noaptea în chipul acesta. Hey se întoarse din nou 
înapai. Aci se puseră pe lucru, pentru repararea cauciucurilor. 
dar după o muncă de două ceasuri lu lumina lanternelor de 
buzunar, se dovedi că lucrul acesta era cu neputinţă. Cînd Hey 
tocmai se aşeză, rezemat, pe treapta unei mașini, resimţi den- 
dată o bucurie neașteptată ; din depărtare, din direcţia şoselei 
pe cure veniseră, văzu ivindu-se luminile unui far. Hey fu 
aproape entuziasmat, cînd sc stabili că aceste lumini aparți- 
neau unui automobil, în care se aflau ofiţeri englezi, care por- 
niseră după Hey, „ca să vadă ce se petrecuse pe acolo“, 


Automobilul, ui cărui pasageri fură grozav de surprinşi de 
cele ce văzură, uvea patru roți de rezervă, şi fu un adevărat 
noroc că ele se potriviră la maşina urmărită, Cum maiorul Hey 
avea pur și simplu o furie demenţiulă impotriva celor care se 
alarn în această mașină, dispuse montarea rotilor. El însuși se 
aseză lingă şoferul care humbănea îngrozitor şi asifel cele două 
maşini porniră să trimită cât mai curind ajutoare. Ele luară și 
pe cei răniți. După o cursă de citeva ore, Hey puse pe şofer să 
oprească la poarta micii lui vile de pe Bosfor. Din cealultăj 
maşină mai luă doi camarazi și sili, atit pe sofer cit şi pe fata 
Ciiamileh, în vîrstă de douăzeci și şase de ani, să urce în 
odaia lui de lucru. Fata se afla acum pe neaşteptate în lumina 
vie a lâmpii, şi maiorul făcu nişte ochi mari, pe cînd fața-i păi, 
cuprins de o furie nebună : el irbi cu pumnii în biroul său de 
lnem si urlă la fată : 

— Cum te cheamă, pore de chine ? 

— Ahmed |! -- răspunse copilul de arab, care i pe afla în 
față, înbrăcat în toaletă argintie, si rijnea cu împertinenţă, căci 
pe Jing un onorariii strujnic ce i se plătise pentru rolul acesta, i 
se mai promisese că Niineni pe lume nu-i va putea face ceva. 
Ei avea această credintă si acum, cind înainte-i era maiorul cure 
turba, căci băiatul stia că există o ierarhie militară. Ce putea 
oare să-i [acà un muor, vină el avea un protector cu rangul de 
colonul ? 

Cu toată furia, Hey îsi dădu seama că cel mai bun lucru 
eri! să nu dea alarma, nici asupra acestei istorii, si Nici asupra 
atacului și rănirii oamenilor lui. Îi alungă pe goler si pe băiatul 
arab, şi rămase cu speranta că festa ce i se jucase nu va avea 
urmări, Dar se însuluse ! In ziua următoare, agentii lui îi camu- 
nicară că un transport urias de armament fusese debarcat peste 
ncapte pe coasta Asie Mici, si vransportat imediat mai departe, 
în interiorul țării. Culmea lu cînd. scurt timp după aceea, 
maiorul Hey mai avu să-nelită si reprosurile comandantului 
unuia din torpiloare, în holul hotelului Tokatlian. Vaporul pre- 
supus suspect lansase, cei drept, citeva fascienle de  iunnină 
prin acea regiune, dar apoi pieease linisiii spre Marea Neagră. 


* 


Se ştie prea bine că armata turecască a cîștigat războiul! 
Miberul Hey îl pierduse si colonelul Blanc îl cîstiguse, Asta o 
stiau prea bine şi muinrul si colonelul, cind, în primăvara art- 
lulvi 1923. se intiluivă în clipu cind se nreau amindoi în Orien- 


; 


Express, Fiecare era cît se poale de prevenitor față de celă- 
lalt, cînd se înlilneau, și colonelul se interesă încotro avea. de 
gind să călătorească maiorul. 

După o scurtă şedere la Londra: maiorul intenţiona să 
plece în India, 

După o scurtă şedere la Paris, colonelul intenţiona să plece 
în Maroc. 

— Noroc bun ! — îi ură maiorul, în mod foarte sincer, 

— Noroc bun ! — îi ură, ca răspuns, colonelul, cînd se urcă 
în vagonul său, tot așa de sincer ca şi onorabilul său duşman. 


IV, 
ATENTATUL LUI SEWKI-BEY 


Agentul caro mi-a istorisit povestea următoare, ale cărci 
"mă inuinte le cunostea precis, întrucît jucase, şi el un rol, la 
inceput, imi scrisese în primele rînduri ale narețiunii lui: 
„Trebuie să știl însă că moravurile orientale se deosebesc cu 
totul de cele europene“. 
Desigur că agentul ştia ce spunea, căci împrejurarea, de a 
[i scăpat din această afacere cu viaţă, costase 30.000 de mărci 
Duteroa care-l însărcinase să activeze pe scena acestor eveni- 
mento, în Turcia. Agentul fusese arestat. Poliția îl pusese la 
siguranță. Dar cînd functionarii care îl arestaseră primiră ordi- 
nul să-l transporte la Angora, reședința guvernului, spre a îi 
condamnat, aceştia răspunseră că prizonierul nu mai putea fi 
deplasat, deoarece murise şi [usese îngropat. Aceasta însemna 
câ cele 30.000 de mărci fuseseră deja plătite, Agentul pe care 
St cunoscut, „după moartea lui, e un om fără frică. Totuşi 
nu prea îi face plăcere să-i amintești evenimentele de atunci. 
Vozi că e nevoie să ai cricind pe cineva la-ndemină, care să 
aiucă în grabă 30.000 de mărci pentru funcționarii poliţiei 
turceşti. Dacă lucrurile nu merg destul de repede, dacă băncile 
sint inchise, sau dacă survine vreo altă piedică, atunci poți 
ajunse cn ușurință un cadavru, 
in Turcia domneşte Kemal- Pașa, care are ambiția să-și 
formeze ţara după chipul și asemănasea statelor europene, Euro- 
penilor li se pot părea comice dispozițiile pe care le ia în scopul 
acesta, dar în Orient, aceste măsuri au o însemnătate extraor- 
«hnară, Desființarea fesului, înstrăinarea vălului de pe fața 
tarcnaicelor, sint fapte ce zdruncină concepțiile tradiţionale 
ale. unsi națiuni, Kemal-Paşa şi-a propus să smulgă din trecut 
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Turcia rămasă în urmă cu progresul, si adáāpind-ọ la culturi 
europeană, s-o dezvolte ca un adevărat stat puternic si temut. 
Dar nu e de ajuns să fi capul statului, dacă vrei să realizezi 
într-o ţară reforme drastice ; mai e necesar să ni, in spatele tian 
şi un partid, care să ţină la tine, care să aibă adepti numerosi 
si care să socotească bu tot ce face şeful. Un partid e ceva 
indispensabil pentru un cm care a cucerit o autoritate ozrecare, 
şi care vrea să şi-o păstreze. Un asemenea partid mai are Încă 
şi ım alt avantaj. Cine se depărtează le el, pentru că nu-i mii 
vonvin ideile conducerii partidului, poate fi usor recunoscut cua 
dușman al guvernului ; poate fi urmărit și exclus, dacă e cazul, 
„Trebuje să şti insă că moravurile orientale se deosebesc ci 
totul de cele europeneşti. Kemul-Paşa se sprijină pe „partidul 
național", Partidul însă nu e de ajuns, cînd e vorba de a intro- 
duce reforme și de a încasa dări într-o ţară cum e Kuriistanul. 
Acolo se întimpină mereu alte greutăţi, și dacă vrei să pui bee 
în roate dictatorului de la Angora, n-ai decit să dii buni, puști 
şi muniții kurzilor războinici. Minia lor împotriva „necredin 

cjosului“ Paşă e şi aşa destul de mare. Or, în vremea aceea, Mpta 
pentru cucerirea regiunilor petroliefere de lu Mossul devereca. 
pe zi ce trece, mai crincenă. Chiar Liga Natiunilor se amesteca 
in această afacere particulară turco-engloză. Si Anglia avea 
desigur tot interesul să dovedească lumii  „cisilizate” ot un 
puret economic atit de valoros ca tinutul Mossul, mi trebuit 
să rămină sub influenta unui stat in care survin Merea tulka- 
rări şi izbucnesc revole. 

Primul secretar al ambasadei engleze cin Constanrinope 
era un om liniştit şi tăcut. Într-o nvupte. el şedea în bironi ki 
si telegramele curgeau pe masa de lucru. În Diarbekir, un dis- 
trict depărtat, izbucnise o revoltă a hurzilor. Păsculaţii între- 
prinseră un marş spre interiorul țării. La inceput, miscarea 
revoluționară făcu progrese. Kurzii era înarmaţi în chip modern, 
dar Remal-Paşa stia să se mişte cu iscusinţă pe cimpul de sah 
al acestei lupte. Prin tratative diplomatice obțirnu îngâduinta ca 
trupele lui să poală trece pe cea mai scurtă cale, adicà prin 
Siria ocupată de francezi, ca să înainteze în Wurdiston. El incesi- 
jură trupele răsculate. Mai inainte de a deveni conducăturul 
unei națiuni, Iemal-Paşa fusese ofițer al Marelui Stat Major. 
Dar iată că-n țară se evidenția o atmosferă dugrninoasă impo- 
iriva regimului ; pentru turcii habotnici, kurzii răsculați repre- 
zentau pe apărătorii relipici persecutate de puvérn ; ci deverară 
eroi populari şi o aureolă de glorie îi încununu. Atircolu însă 
plăteşte cînd, la o-nuintare a lui Remal-Pasa, el captaresà 
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cîteva sute de Curane şi cărți de rugăciuni ale răsculaților. Dir 
lipsă de prudenţă, pe pagina întii a fiecărei cărti de rucăciune 
este tipărit : made în Enclund. 

Faptul acesta, ri«pindit cu îndemînure, e pus în legătură 
cu alte lucruri mici, se fac să se schimbe opinia. Kurzii sint 
nişte mercenari plătiți de Anglia, aşa spune poporul. $i tocmai 
cum pierd opinia publică, ei pierd şi războiul. Komal-Paşa îi 
învinge în chip dezastruos, prizonierii pier prin execuţie în 
masă, şi curtea marţială pronunţă sentinte de o cruzime fio 
roasă aşa că, în curînd, nimeni. nu va mai îndrăzni să provoace 
o răscoală fâţișă, armată. Tocmai în vremea aceea. cirmuire: 
izbutise să descopere un oficii de spionaj, care uera Impotriva 
Turcici, pentru nişte puteri străine. Acesta cra condus de ur 
grec, care vinduse unei alte puteri organizaţia jandarmeriei 
turceşti. Numeroşi indivizi, printre care şi un agent europear. 
fură arestaţi. Cum am aflat, agentul european „murise si fuses 
îngropat“, tocmai cîud era să fie trimis la Angora. Turcii și 
grecul însă furi condamnaţi la moarte ! 

Kemul înecase răscoala într-o mare de sînge. 

După prăbusirea acestei actiuni, contra lui Kemal-Pasa, 
primul secretar al ambasadei engleze din Turcia se împuş.ă. 

Kemal-Pusa restibilise linistea in țară. Dav sub liniştea 
aparentă încă mocnca in popor o scînteie, ce nu se putuse stinge 
cu sîngele celor executaţi. Un turc bine-văzut. foarte energic, 
activ, Sulri-Bey, fost ministru al Învătăminului, jurase moarte 
lui Kemal-Paşa. El avea convirgerea cinstită că Paşa ducea tari- 
la rîpă, o convingere pe care istoria a dovedit-o greşită, dur care 
nu cra mai puţin cinstită. Se mai adăuga întimplarvu că, cu pri- 
lejul reprimării răscoalei de către cirrnuire, piste rude ale Lit 
Sukri-Bey fuseseră împuscute sau spinzurate. Sukri-Bey luase 
hotirirea neclintită să-nlăture pe IKemal-Paşa, iar modu! cum 
Pa;a totuşi scăpă cu viaţă, e într-adevăr ciud:d. Nu numai că 
Sukri-Bey pregătise atentatul în towe amănuntele lui, asa cù 
trebuia să izbutească, dar mai luase măsuri ca, după moarte 
lui Kemul-Paşa, să sc găsească îndată si oumenii care să for- 
meze un guvern normii. El întră din capul locului fn logătur. 
cu doi oameni. Frau nişte deputati din însăși partidul lui Kema, 
partidul național, Cei doi erau nemulţumiţi din cauză că nu 
putuseră să capete situaţiile pe cure le ijirduieură. Kemal-Pasi. 
nia-i aprecia și ei vedeau apusul aproniut ul carierei lor politie, 
o carieră ce le era drugă amîndurora, pentru că le putea aduc 
bani, onoruri şi putere. 


-i 


Sukri-Bey se întilni într-o seară cu cei doi deputaţi, Giam- 
bollad şi Sewki-Bey, într-o cafenea mică din Constantinopol. 
Sezură citeşi trei în jurul aceleiaşi mese de marmoră, la care 
fusese arestat grecul, conducătorul biroului de spionaj de care 
am vorbit mai sus. Sukri-Bey era prevăzător, şi nu se grăbea 
să spună celor doi cît de serinase erau planurile sale. Cafeneaua 
era gonlă, și pe cînd Sukri-Bey mesteca cu o  iinguriţă mică 
zaţul din cafeaua turcească, începu să vorbească, cu precauție. 
Ştia că doi deputaţi erau adversari al lui Kemal-Pasa. El 
începu deci prin a-și exprima ideia c-ar fi prea bine, dac-ar 
interveni o schimbare în conducerea ţării. Cei doi deputați îl 
ascultau în tăcere. Ei nu prea erau guralivi. Giambollad era 
uscățiv, mai în virstă, şi un bărbat ale cărui vederi erau ascen- 
tice, Respecta cu rigoare prescripțiile religiei sale, dar era ros 
də ambitia pătimașă de a juca un rol-în politica țării sale. 
Sewki-Bey se deosebea chiar ca exterior : pîntecos, nicidecum 
ascent în obiceiurile vicţii, afemciat, îngrijit și comod. Ceca ce 
avea insă comun cu Giamboilad, era ambiția pătimaşă de a juca 
un rol, de a fi admirat, de a cîștiga bani şi.putere, În seara 
aceia, Giamboilad trebui să plece după un ceas, deoarece trebu- 
ia să se ducă la o şedintă a pariairentului, și lipsa lui ar f 
tăcut o impresie rea, Sukri-Boy şi Sewki-Bey nu-și mai putură 
continun discuția nestingheriți, deoarece la mescle vecine se 
azozară mai mulți consumatori, si atunci Sewli-Bey propuse 
însotitorului său să meargă cu dinsul în locuința pe care o avea 
in Constantinopol. În vechiul cartier unde locuiu, se deschise 
poarta unei case vechi, și servitorul lui Sewki-Bey, un cerchez 
lat în spate şi-nalt cît un pom, îi conduse într-o cameră încăpă- 
tare, do la ctajul întîi, al-eărei balcon domina strada. Aci era 
răcoare şi linişte. Iată un col! unde erau feriti de indiscreţi, şi 
unde pernele moi te invitau plăcut spre a discuta lucruri im- 
„poriante. Sukri-Bey insinua și Sewki-Bey, continuînrl, dezvolta 
ce spunea Sukri-Bey. După o cră ajuseră atît de departe, că 
intre cei doi se stabili un cuvint şi o concepție : cuvîntul „aten- 
tat” si concepția „crimă” umplură odaia. Cei dei şedeau unul 
in faţa celuilalt cu capetele încălzite, şoptindu-si în urechi : 

— Cine să tragă ? Cînd să se întîimple ? 

Erau atît de înaintați în planurile lor, încit urmau să 
pună şi pe Giambollad la curent cu convorbirea lor. Servitorul, 
cerchezul, trebuia să se ducă să-l întîlnească la ieşirea de la 
sedinţă, şi să-l conducă, fără să bată la ochi, la locuinţa lui 
Sewki-Bey, În odaie era insă intuneric, cînd Sukri-Bey aduse 
vorba despre persoana cerchezuliuii. Cind pomeni de cl, Sew- 


ki-Bey ` tresări deodată. El se lăsă pe spate în scaunul lui și 
îngălbeni, căci acum înțelese lămurit că se găsise o persoană 
însemnată pentru uneltirile lor. Fără să vrea Sukri-Bey gă- 
sise soluţia. 

Sukri-Bey Îşi fixă partenerul. Nu ştia de ce omul care ṣe- 
den pe scaun, în faţa lui, se înspăimintase deodată. Sewki-Bey 
se ridică în picioare, se duse la ușă şi-şi strigă servitorul. EL 
şedea din nou pe scaun, Cînd cerchezul intră. Omul ţinea în 
mină o lampă, a cărci lumină îi scotea faţa în relief. El închise 
uşa după el şi aşteptă. 

Sewki-Bey îi făcu un semn şi Sukri-Bey îi privi pe cer- 
choz în faţă. Văzu nişte ochi de ciine credincios, într-un chip 
cara obtuz şi plin de naivitate. 

Servitorul rămase un minut cu lampa ridicată, fără să 
zică vreun cuvint și asteptind răbdător ordinul stăpînului. 

— AH! — zise Sewki-Bey, după un moment de tăcere, 
— pune lampa pe masa de lingă uşă. 

Serviterul îl ascultă. Sewki-Bey se ridică de pe scaun, 
închise ușa ce da spre balcon și străbătu odaia. Sewki-Bey 
scoase din buzunar un carnet de notite, desfăcu, o foaie și 
desznă în mijlocul bucății de hîrtie un cerc mic, Cu un cre- 
ion rosu, tocmai cît o monedă obișnuită. Sukri-Boy îl privi, 
firi să priceapă ceva. 

Szwlii-Bey anină hirtia pe perete. Se duse apoi la masa 
de incru şi scoase din sertar un pistol cu ţeavă lungă, încrus- 
tat cu argint. Trase cocoșul și constată că se găseau cinci 
gloante, Se duse la cerchez, care sta nemișcat la uşă, lipsit de 
expresie si cu faţa indiferentă. Îl trase în coridorul întunecos ; 
aicı îl aşeză cu spatele la zid, astfel că acum, între cerchez 
și mica bucată de hirtie albă, ce atirna pe perete, să fi fost 
vres 40 de pasi. Din locul unde se afla cerchezul, abia de se 
putea vedeau cercul roșu de pg bucata de hîrtie. Sewki-Bey 
înmină apoi pistolul cerchezului și-i spuse citeva cuvinte. Apoi 
se-ntoarse în odaie și trase pe Sukri-Bey lingă perete. În clipa 
cînd cei doi se fereau, pocni primul foc, după care urmară. 
cu iuţeala fulgerului, alte patru împușcături, trase de cerchez. 
Foaia pe care acum Sukri-Bey o luă din perete, primise toate 
cele cinci lovituri Un. glonţ lovise exact în centrul cercului, 
iar celelalte patru lovituri erau la periferia cercului, aşa că 
formau o cruce de o precizie matematică. 

Sukri-Bey deschise ușa balconului, ca să iasă fumul, şi 
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cînd se întoarse îl găsi pe Sew ki-Pașa cu privirea aţintită nain- 
wea lui, iar servitorul stind din nou la ușă, cu lampa în mină, 

Scwhki- -Bey îi făcu un semn, şi cerchezul părăsi odeia. EL 
lăsă lampa aprinsă. 

Sukri-Bey se plimbă încoace şi-ncolo ; apoi se sili să dea 
vecii hui un sunet indiferent : 

— N-am mai văzut încă un om, care să fie în stare să 
tragă într-o încăpere aşa de-ntunecoa:ă, cu atila precizie)? 


— E omul care ne trebuie pentru... — Sewki-Bay iu 
strînse deodată pumnii, porni agitat prin cameră si apoi se opri 
în faţa lu Sukri-Bey, şoptinau-i la ureche: — „pentru a-l 


impusca pe hemal-Pusa | 

În clipa aceea uşa se deschise şi Giambolad intră. Fără 
sà q] mai fi înștiințat cineva, venis să-și viziteze prietenul. 

Intr-o zi se află că Pașa avea de gînd să plece cin Angora, 
să viziteze Constantinopolul. Cînd ziua acestei vizite fu ho- 
tărîtă, Sewki-Dey se închise în odaia servitorului său, Ali. 
căruia-i zise : 

— AL, cu îți sînt stăninul, o știi! Voi face ce-ţi vei 
porunci ? 

"— Da, stăpine! — răspunse servitorul. si pe tata lui mu 
se putu vedea decit o uţoară expresie do uimire. 

— Tu &ti un bun țtintas, Ali, si dacă stăninul tău ti-ar 
arăta um om, care vrea să-ți ucidă stăpinul, îl vei impusca ? 

— Da, stăpine ! — răspunse servitorul. 

Sewki-Buoy aduse coperta unei reviste ilustrate, pe care 
se răsfăța o fotorralia maro a lui Kemal. 

— ÎI cunoşti pe omul ăsta? — îl întrebă pe cerchez. 

Cerchezul privi cu încordare portretu!. Sewkj-Bey il x Aza 
cum incerca să-si răscolească memoria, ca Să-şi aminicasið 
Apoi servitorul căltină capu zicînd : 

„  — Nu, stăpine, nu l-am văzut niciodată ! 

—- Po omul ăsta trebuie să-l impuști! — zise Suewki-Boy 

— O să ţi-l arăt eu! 

— Bine, stăpîne ! — răspunse servitorul. 

Dar lemal-Paşa nu mai plecă la Constantinopol. Pie fese 
tuj poliţiei acestui oraş, fostul ofiter de stat major Ekren-Pey, 
îl sfătui să nu vină. Avea o presimiire că, la Constantinepal. 
l-ar ameninta o primejdie. Deci îl rugă pe Komal-Paşa că nu 
vină. Sukri-Bey şi cei doi deputati erau foarte dezamăgiţi, cări 
Iremal-Paşa renunţase într-adevăr să mai vină la Constan- 
tinopol. Era cu neputinţă să-si execute planul Ia Angora, re- 
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odin cirmuirii. Aşadar trebuiau să aştepte.. și nervii nai 
ir«buiau să cedeze. 

Nervii nu trebuiau să slăbească! Dar Sewki-Bey săvir- 
şi în această împrejurare o greşeală. Mai trecu încă un an 
pÎna ce să se ivească ocazia propice pentru asasinarea hii 
Kemal, Şi pină la împlinirea faptului, Sewki-Bey nu mai pu- 
tea si umble, un an de zile, cu taina lui închisă în piept, și 
să n-uibă pa nimeni cu care să mai poată discuta dacă planul 
va reuşi, dacă sint șanse, sau dacă vor plăti fapta cu viața! 
Sewki-Bey lărgi cercul conjuraţilor, cărora H se adăugă fostul 
ministru Mermed-Bey, generalul Rușscdt-Paşu, coloneii Arii-Boy 
si Ratin-Bey, politicianul Hur:id, fostul valiu al Angorri, Kadir, 
şi încă un deputat Kara Kemal; iar la sfîrşitul anului cercul 
număra cinsprezece cinjuraţi. 

in sfirsi, se apropia ziua în care trebuia să se comită 
atentatul, 

Şi în acelaşi timp ziua în care, — după cum anunţase 
guvernul, — Kemal Paşa va părăsi cupitala Angora, spre a se 
duca la Smirnu. Unde poporul se pregătea să-l intimpine să 
bâtoreşte ! Avea să străbată oraşul în trăsură. Se va arăta in 
piețele publice, şi astfel va da prilejul să se poată trage asu- 
pra lui. Acum ziua cra cunoscută, şi Sewki-Bey săvirşi a doua 
imprudenţă ! 

Noaptea, cînd zăcea pe perne, si cînd teama de ceca ce se 
va intimpla îi pătrundea sufletul, sări din pat, își strigă ser- 
vitorul Ali, și-i porunci să tragă într-o bucată de hîrtie albă, 
în mijlocul căreia desenase un cerc roşu. Și cind se-ntimplă 
ca lonţul servitorului său să nu nimerească în mijlocul cer- 
cului, ba chiar unul din cle să lovească în semi-întunericiul 
odâii, numai la marginea hirtici, atunci Sewki-Bey se aruncă 
pe un scaun suspinind. 

lupă o astfel de noapte grozavă, porni dis-de-dimineaţă, 
cutretoră circiumile portului, se duse prin svelunci rău-fa- 
mata, apoi plecă cu masina prin împrejurimile orașului. El 
căuta oameni, pe care voia să-i împingă la acţiuni, care să-i 
dea mai multă siguranţă în reușita planului său. Căci acum, 
nu-i mai ajungea cerchezul, şi mai trebuiau angajați alţi oa- 
meni, care să tragă și ei, în momentul hotărit, asupra lui Ke- 
mal-Paşa. Pe la prinz, oamenii erau tocmiţi, şi-n aceiaşi seară 
fură aduși la Smirna. Amurgea, cînd porniră la drum capii 
complotului : Sukri-Bey, Sewki-Pasa, Giambollad și corchezul 
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Ali, împreună cu cei înrolați în ultima oră, și era în ajunul 
sosirii lui Kemal-Paşa. Printre cei patru oameni tocmiţi, cra 
şi unul Ismail, care avea la activul lui cinci ani de închisoare, 
pentru ispăşirea unui furt de bijuterii ; apoi un cismar, Gurci 
Jusuf, care deasemenea avea cîteva condamnări, si unul numit 
Ciopus Hilmi, fost ofiţer, care-şi pierduse epoleții în urma 
unor afaceri cam necurate. 

Pe aceşti patru, — Sewki-Bey îi aduse în ultimul moment 
Sukri-Bey şi Giambollad îşi pierdură la început calmul, aflînd 
că Sewki-Bey adusese patru indivizi cu dînsul. Dar momentul 
pentru executarea planului era atit de apropiat, încit gîncin - 
du-se bine, ajunseră la concluzia că nu făcuse rău. La Smirna 
traseră la un mic hotel turcesc. Sosiră la prînz, iar în după- 
amiaza zilei următoare trebuiau să se tragă focurile ucigă- 
toare, căci Kemal-Paşa sosca a doua Zi dimineaţa la Smirna 
Seara s2 mai plimbară pe străzile oraşului în grupuri sepa- 
rate, iar mai tirziu, la hotel, stabiliră planul de luptă. Smirna 
are o siradă îngustă, Kemar-Alty, pe care Kemal-Paşa avea 
să o străbată în automobil; dar muşina trebuia să-ntoarcă un 
colț ul acestei străzi înguste. Aşa prevedea planul festività- 
ților. Pc o parte a străzii se alla, în locul acesta un debit de 
tisări, iar peste drum un magazin, în care se vindeau ştofe 
şi pînzeturi. În locul acesta cei patru anpajaii trebuiau să 
pindească doi laolaltă, în faţa acestui magazin, și să tragă 
deodată în clipa în care Paşa va trece pe acolo. „Măcar un 
gioni tot îl va lovi“, își zise Sewki-Bey. Amănuntele fură 
stabilite cu cei patru oameni, care apoi se duseră la odihnă. 
Sukri-Bey şi Giambollad rămăseseră cu ei la hotel. Făcură 
asta ca nu cumva vreunuia din cei patru să-i vină ideea de 
a juca în uitimul moment, rolul trădătorului. De acord cn ei 
Sewki-Bey plecă cu cerchezul Ali de cu noapte și-l postă 
la începutul străzii, departe de locul unde ceci patru trebuiau 
să tragă. Odată ajunşi la locul ales pentru atentat, noaptea 
Sewki-Bey îl întrebă pe Ali: 

— Miine vei trage în omul al cărui portret ţi l-am ară- 
tat ? Privește-i chipul! Iată-l! Miine ai să tragi în acest om, 
cînd va trece pe aici în automobil ! Te voi aduce în locul aces- 
ta, cînd va trece pe aici. Vei trage în acesta, Ali? Și îl vei 
ucide, Ali ?... Ascultă-mă, Ali, eu ţi-am fost întotdeauna un 
stăpîn blind, Ali. Să nu-ţi scape ! Omoară-l ! Omoară-l ! O să-l 
omori, Ali ? 
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— Da, stăpîne! Îl voi omori pe omul ăsta, cînd va trece 
pe aici, în automobil! . 

La hotel, într-o odaie goală, Sukri-Bey și Giambollad siä- 
teau rezemaţi de perete, şi vorbeau în şoaptă. Sukri-Bey avea 
o idee, pe care i-o împărtăși acum şi lui Giambollad. El va 
sta lîngă cerchez, cînd acesta va trage, și vu căuta să fic cit 
mai aproape de el. Şi va avea și el un pistol de buzunar. Dacă 
împușcătura îl va lovi pe omul atit de urit, âtunci bine! Va 
fugi imediat de acolo, într-un loc unde vor fi reuniți o parte 
din conjuraţi. Care aveau să sosească și ei, a doua zi dimi- 
neata, la Smirna, şi vor pune îndată bazele noului regim. Dar 
ce vor face dacă cerchezul își va greşi ţinta, și cînd polițiștii 
aruncîndu-se asupra luj sa va declansa o zarvă generală ? În- 
tr-un astfel de moment, nu se va mai putea ca Sukri-Bey să 
trapă vreun foc, un foc sigur împotriva lui Kemal. Dealtfel, 
nu pentru asta își Ina revoiverul cu el! În cazul cînd cerchezul 
si-ar greşi ținta, Sukri-Bey îl va împuşca pe cerchez! Astfel, 
în ochii lui Kemal, el va trece drept un prieten devotat, atita 
vreme pînă ce se va ivi o altă ocazie. Giambollad îl ascultă 
în tăcere si cu admiratie, și fu de acord ! 

Iată zorile. Conspiratorii rămaseră la hotel. După amiaza, 
la ora patru, cortegiul lui Kemal Pașa trebuia să treacă pe 
străzi. La ora douăsprezece, toti erau strînşi la hotel. Lipsca 
numai persoana principală, Sukri-Boy. 

Sewki-Bey ședea într-un colț al ocăii, în care erau îniru- 
niţi cu toţii. Fața îi cra palidă. El rupse în miini o batistă, 
căci abia își mai putea stăpini nervii. Ce s-a putut întimpla 
cu Sukri-Beyv să nu vină la ora hotărină ? Dimpă o jumătate de 
ceas, Sewbki-Bay nu mai putu să-ndure asteptarea. FEl iesi în 
stradă si-si aminti deodată că prietenul său se dusese de gi- 
mineaţă, pentru o întrevedere scurtă cu un funcționar, cara 
era şi el la curent cu complotul. Alorgă la locuinta acestuia, 
care-l întîmpină uimit. Sewki-Bey întrebă ce era cu Sukri-Eey 
şi primi lămuriraa ciudată şi zauluitoare că Sukri-Pey fusese 
într-adevăr ia el. Ja ora opt dimineata, dar că la opt si un sfert 
se urcase într-o maşină, ca s-ajungă cît mai repede la Constan- 
tinopol. Funcţionarul. care ştia că și Sewlki-Bey făcea parte din 
din complot, îi spuse toate acestea cu un ton atit de ciudat şi 
de respincător, că Sewki-Bevy cuprins da teamă si de o furie 
nebună, simţi că-i venea să leşine. El porni pe stradă, ca și cum 
ar fi fost heat Deodată re clătină. dîndu-si seama ce anume tre- 
buia să se fi intimplat. Sukri-Bey îşi pierduse curajul în clipa 
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din urmi şi trădase totul! Apoi el fugise la Cnnsatntinopol, 
ra să Du fio în același oraș în care tovarășii de conspirație 
vor fi arosiați, gratie trădării lui. El se salvase deci şi toţi 
rrilalţi erau pierduţi! Aproape plingind și cu totul zăpăcit 
do groaza murţii, se intoarse la hotel, unde constată că nici- 
"nul din cunjuraţi nu mai era aici. Plecară cu toții. aşai 
s4 spuse, şi numai servilorul lui, cerchezui Ali, il aştepta 
N luă de mînă şi-l trase în odaia lui. Lacrimile îi umplură 
ochi, Tremura din tot corpul. Se duse și scoase arma ce tre- 
buia să fiu indreptată împotriva lui Kemal Paşa, o pute în 
mina cerchezuiui zi se rugă de el, îi strigă, îi porunci : 

— Împuseâ-rnă, Ali! Sint pierdut, Ali! Împuşcă-mă ! omoa- 
ti stăpinul ? 

Da - cerchezul nu s: mişcă. Un zimbet privtenos si devo- 
tat îi lumină faţa. El nu-nțelesc, nu-nţelegea nimic, şi rás- 
punse : 

-- Da, stăpiîne ! ÎL vo; ucide, în locul pe care mi l-ai ară- 
tat! Fii liniştit, stăpine, îl voi omori ! 

Atunci Sewki-Bey luă o hotărire de moment. Sări în 
picioare, îl părăsi pe servitor si se nâpusti pe scară în jos. 
EI nici nu observă că toţi tovarășii de conjurație erau din 
nou laolalta. Se cepirtaseră numai o clipă, pentru o plimbare 
scurtă. FI văzu numai că Sukri-Doy nu era printre ei! 

— Sukri-Boy nici nu poate să fie aici, bineînţeles, — îşi 
zise el, deoarece ştia sigur că aceasta trădase totul, și că poliția 
era deja pe cale să-i prindă pe toţi, ca să-i dea pradă spinzu- 
rătorii ! Și omul fu cuprias de o spaimă nesocotită ; o frică ne- 
bună îl roni pe străzile Smirnei. Alergă pină la palatul valiului, 
pînă la casa guvernatorului, în care acum își avea reședința Ke- 
mal-Pașşa, şi unde acesta își primea adepţii. Năvăli înăuntru, şi 
impinse sentinelele la o parte, strigind că se plănuise un aten- 
fat, că era vorba de viaţă si de moarte, că n-avea nici un rol 
in planul acesta, că voia să destăinuie totul, că n-avea nimic 
atace cu această chestiune, si că Sukri-Boy mințisc, dacă spu- 
sese că cl, Sowki-Boy, ar fi avut cumva vreun amestec, 

Puacţianarii politici secrete puseră mina pe omul care ros- 
tise cuvintul atentat“. Veniră mai muli ofițeri, care îl du- 
seră pe indlvid într-o odaie. Kemal Paşa însuși auzise strigătul. 
El se ivi si Sewki-Bey, nebun de spaimă, îi povesti toată 
plămuirea. Îi menționă toate numele şi preciză locul unde-l 
așteptau conjuraţii. Și mereu strigă şi se jură că nu era ade- 
vărut ceea ce spusese Sukri-Beoy ; era n minciună că el, Sewki- 
Boy, ar fi avut vreo legătură cu conspirația. Kemal Paşa, 
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ofiterii și înalții demnitari stăteau muţi şi priveau la omul 
care striga şi care, în sfirşit, căzu în genunchi, după ce des- 
cuperise o taină atit de extraordinară. Dar deodată omul amuţi. 
Cu iuţeala fulgerului se dumirise ; ghicise instinctiv, cu toată 
teama lui, cu isteria, cu toată zăpăceala ; o lumină neașteptată 
so făcu in el şi deodată îşi recănătă conştiinţa : „Tot ce am 
spus, e un lucru cu desăvirşire nou pentru aceşti oameni. 
Nimeni nu ştie nimic despre plan. Sukri-Bey n-a trădat nimic ! 
Eu sînt trădătorul! Și singur m-am dat pradă spinzuiătorii“ | 

Omul căzu leșinat pe delajul purdoselii. El nu mai văzu 
că ofițerii. poliţiştii si funcţionarii părăsiră în grabă odaia. 
Nu mai află că armata împiînzi repede orașul. Și cînd îşi reveni 
din tleşin, tovarășii lui de corntjurăţie erau de mult prinşi, da 
mult încătuşați ! Tot complotul fusese nimicit ! 

Sukri-Bey nici nu plecase în ziua aceea cu automobilul la 
Constantinopol. Spusese asta doar într-o doară functionarului 
cu care avusese întrevederea, pentru motive ce n-au fost nici- 
odată lâmurite pe deplin. Vrusese, se vede, să-l împiedice 
să-ntrebe, cum avea de gind să-şi petreacă ziua aceea, vrind 
să-l deriteze pe funcţionar, în care se vede că n-avea destulă 
incredere. Apoi întirziase, stind de vorbă cu membrii conspl- 
rației sosiți de la Constantinopol, nebănuind că întirzierea lui 
ar putea să aibă urmări atit de tragice. 

Membrii conspirației, toţi cei cincisprezece, sfirşiră prin 
srirzurătoare. Pe servitorul Ali nu-l arestară, căci nimănui 
nu-i putuce trece prin gind că omul acesta, care nici nu era 
în toate minţile, putea să aibă vreo legătură cu această afacere. 


5 — Conspiratorii Iadului 


V. 
ENIGMATICUL ABRAHAM ! 


În anul 1924, în. timpul guvernării primului cabinet Mac- 
donald, tratativele anglo-egiptene, pria care egiptenii nèzuleu 
lo o completă suveranitate, fură rupte fără rezultat. În Egipt 
exista de pe aturci un mere şi infiuent partid naționalist, caro 
cra un adversar declarat al englezilor. E neîndoios că perte din 
atzntatete contra functionarilor britanici, ce se produseră in z 
diat după ruperea tvatalivelor, se datorau acestui pactid. Da 
toate actele de teroare, de pînă ctunci, ale naţionalisiilor egi p- 
teni împoiri va Crg ezi: cr, fură intrecure de faptul că, intr o 
bună zi, fa esasiaat însusi comardintul suprem engler din 
Egipt, asanurniiul sirdar, loriul Lee Strek, 

În Angla, agitația cra la culme. Un vas de răzui dim 
altul îşi îndrepta prora spre Egipt și englezii puseră niste eon- 
ditii da îimpăcare deosebit de aspre, pe care însă epipierii le 
respinseră la început, deocrece cirmuirea țării, în cap cu pr moul- 
minisiru Nahas- Pasa, era cu desävîrsire naţi onalistă si er fi 
veut, pur si simpu, s-ajungă odată la un conflict fățiş cu engle. 
zii. Dar guvernul n-avea, în această chestiune, aceleaşi vederi 
„cu regele Egiptului. Pests capul Parlamentului, regele Fgad 
primi condiţiile engleze. Par! amentul fu di zolvat și guvernui 
Nahas Paşa se re trase, Regele Fuad era singur suveran în 
Egini, fără Parloment, si numai cu un minister, sub şefia lui 
Mahmud Pașa, care se compunea doar din oameni credinciosi, 
El însuși era un emic convins al Anglisi, şi socotea că po torea 
lui, după ce trimisese acasă Parlamentul, devenise intangibilă. 
Maei avea şi convingerea nestrămutată că, în anii ce vor urma., 

lucrurile nu se vor schimba întru nimic. 

Cura totuşi partidul naţionalist din Egipt a reușit să- nvin- 
gă în ultimii ani pe dictator, adică pe regele Fuad, şi cum 
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partidul acesta a rewït, cu Nahas Paşa în frunte, s-o silească 
chiar po puternica Angie să-si retragă pionii înaintați din 
Egipt, vom povesti aci. Rezultatul n-a fost obținut nici prin 
forța armoior, nici prin atentate şi viclențe, ci în alt chip, foar- 
te dibaci, şi prin mijloace neobişnuite. 
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Regele Puad al Egiptului, fostul prio Fuad, urcase pe tro- 
nul regal în anul 1917. El nu uitase nici cînd că odată, în anul 
1901, un om se aÑase lingă dinsul, cu revorverul în mînă, gata 
să-l împuște. Omul acesta era propriul său cumnat, fratele 
nevesiei jui, prinţul Ahmed Seifeddin. Fuad scăpă de atentat 
şi avu destulă înrturire pu să-l convingi pe lhedivul de atunci 
a-l închide pe printul Scifoddin pe viaţă, De pe atunci Fuad era 
bine văzut de Engiezi, si astfel se făcu că pourta unei case da 
nebuni se închise în urma prințului. Seifeddin era cu atit mai 
disperat, cu cît vedea rculizindu-se ceea ce el voise să-mpiedice 
prin focul lui da revolver, si anume ; preluarea de către Fuad 
a întregului său avui, care era imens, cum şi a averei mamwvi 
sate, Fuarl avea nevoie de suine colosale pentru aiingerea îcluri- 
lor sula ilico ; avea nevoie încă de pe atunei, și cu atita mai 
mult în urmă, cînd trebuia să-i apere puterea rogeaică Imp- 
trivn rezirteatei guvernului, a Parl mentalwi si a enci pării fn- 
sesinute a peporuiti său. Și pentru aceasi îi trebuiau kani m Hè. 

„Dati deci cum sta jocul. De a parte dictatorul, regele Pui:d, 
consticnt do tinta lui, brutal, care-si spriiinoa puterea pe tunu- 
ril? engioza ci po price nia engleză ; begat si nestavilit În pose- 
sia avcitlor soacrei si ale novestei sale, cum si a priniului Sci- 
feddi. Da ceaiattă parte, partidul aţionalist, în frunte cu 
Nahas-Pasa, col ros de ambitii politice. lar pe planu! al doilea, 
o ultă ficură, khedivul Aba<-Helni, care se afizaso ca anti-onalez 
în tipul! războiului mondial şi care ccum se afla în exil la 
Consta iinopnl, cu banii pe care şi-i sulvase și cu Banca Egip- 
teană, pe cate o crease. O insulă apropiztă îi fu mai tirziu locul 
de exil. Partida deci putea începe. 
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Într-o zi descinse, în orașul Corstantincpol, un om zdren- 
țuit. Omul acesta era un englez, caro să tat fi avut vreo 28 de 
ani. Dl debarcase de citeva cre dintr-ur petrolier, ce naviga de 
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la Hamburg în Marea Neagră. Traversarea nu-l costase nimio, 
căci căpitanul vasului îl cunoscuse din vremea cînd îi mergea 
bine. Cînd începu să-i meargă rău şi cînd omul acesta îşi exprimă 
dorinţa vie de a se duce la Constantinopol, căpitanul îl luă cu 
dinsul, în calitate de casier-platnic. Cind îi mergea bine, omul 
cra reporter-şet în redacţia unui ziar erglez. Dar își pierduse 
postul, pentru că într-o seară, venind acasă, n-o găsise pe 
Maria, Soarta Marici neavînd legătură cu această poveste, vom 
meationa numai în trecăt că reporterul, cu prenumele de Bill, 
mai apoi, într-un acces de gelozie, trăsese cu revolverul în tot 
ce fusese în jurul lui, şi patru persoane, inclusiv Maria, fusese- 
rá rănite ușor cu această ocazie, Bineinţoles că redactorul şef 
se opuse faptului, ca însăşi reporterii gazetei lui să fie personal 
eroii povestirilor din gazetă. Bill își pierdu postul, şi cum nu 
învățase nimic altceva decit să lucreze pentru o gazetă, şi cum 
în urma acestui scandal nu-l mai vroia nici o publicaţie, începu 
să decadă. Cînd deveni relativ destul de zdrenţăros, şi cînd nu 
mai puiu face altceva decit să zacă prin ceainării, studiind de 
ln a pînă lu z toate gazetele ce-i cădeau în mină, şi tot aştep- 
tind clipa cind va pieri în realitate de foame, îi voni o idee. O 
ice e intotdeauna mult mai valoroasă decit banii, sau o slujbă. 
Accunsta o ştiu cel mai bine reporterii, şi deci o ştia şi Bill. Şi 
cum îi veni această idee, îsi dădu osteacala s-ajungă la Constan- 
tinopal, 

Dispozitia Băncii Egiptene din Constantinopol nu era prea 
feudală. Ea avea, ca şi oricare altă bancă, un ghişeu de plată. 
Si-n faţa lui îl vedem pe Bill, îndată după sosirea lui la Con- 
startincpol. Dar el n-avea nici o scrisoare de credit, pe care 
s-o fi putut prezenta ; n-avea nici un cec de încasat, nici bani 
străini de schimbat ! Avea o sirgură dorință. Aceea de a vorbi 
cu directorul acestei bănci, Saban Bey. Dar nici casierului, nici 
contabiiului nu le trecea prin minte să-l introducă pe acest 
englez zdrențăros la Saban Bey. Acesta era cel mai apropiat om 
de încredere al khedivului. El îi administra marea-i avere, era 
un om de cultură occidentală, puternic și infiuent, şi nu putea 
desigur să stea la dispoziția celui dintii venit. Dar Bill era 
obisnuit cu astfel de situații. El era încăpăținar și modest, 
împăciuitor şi arogant, şi cînd văzu că totul era în zadar, scoase 
un carnet de notițe, smulse o foaie, scrise pe ea un nume, și 
pretinse ca această foaie de hirtie, cu numele de pe ca, să fie 
prezertată domnului Saban Bey, în cabinetul lui particular. 

Bill stătu două ore în cap în cabinetul particular al lui 
Saban Bey. Personalul băncii rămase perplex, cînd, după prima 
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jumătate de oră, Saban Bey ordonă să se aducă ceva de băut 
pentru cl şi pentru musafirul lui (propria sa expresie) ; iar cînd 
Bül părăsi în sfîrşit cabinetul particular sancrosart, fu ca să se 
prezrte la casă, Aci încasă o ordonanţă de piată pentru suma 
de 50 de funzi sterlingi, scrisă şi subscrisă chiar de director. 
Englezul îsi puse apoi pălăria pe cap, şi se duse de-a dreptul 
la cel dintii debit de tutun, ca să-și cumpere, în primul rind 
țigări. 

Tirziu, după amiază, Bill trase la hotelul Tokatlian, ca un 
gestleman de proveniență engleză. Iar la ivirea nopţii porni la 
o întilnire, care-l tilea să meargă cu barca pînă la un mie iaht, 
aflat în radă. Abia puse piciorul pe puntea vasului, si acesta 
își si ridică ancora ; motorul hurui şi vasul se lăsă mai intii » 
dati în bit; apoi se ridică, se lisă iar, ṣi în sfirsit săgotă noap- 
tea In cabină se afla Saban Bey, care-l salută pe Bi!l, cînd acesta 
cobori treptele. 

Khedivul locuia într-o insulă. Avoa o vilă situată în mij- 
locu! unci grădini tropicale, înconjurată ziua și noaptea de 
paznici, în jurul cărora se-nvÎrtea o haită de ciini răi. Afară de 
aceasta, mai erau aşezaţi paznici la mal, care sernalau apropi- 
erea oricărui vapor. Și toate aceste precanțiuni fuseseră luate, 
fiindcă khedivul credea că avea molive să se păzească — si 
anume de englezi. E] sia că englezii îl urmăreau cu ochii atenti, 
și că făcea porte dintre muritorii cărora Serviciul englez de 
spionaj le acorda o deosebită luare aminte, Cînd khedivul călă- 
torea prin Europa, el cra urmat la tot pasul ce oameni care se 
țincau ca umbra de el, iar iuhtul lui rapid „Bubu', care era 
mereu sub presiune în cîto-un portal Mării Mediterane, se 
bucura de atenţia specială a tulurer comandanților flotei ce 
război şi a tuturor agenţilor. 

În noaptea în care Bill se apropia de insulă, se întîmpla 
aci felurite lucruri. Se mai întîimplaseră și altele pînă atunci. 
Vremea atentatelor din Pept contra dominatiei engleze nu cra 
încă depărtată si opozitia naționalistă urma să se agite, asa că 
englezii erau nclinisti'i. Apoi ce mai stie că Banca Egipteană 
din Constantinopol aparţiren unui braătaş, care cra khedivul si 
care îsi da desi „ur toată silinţa să provoace nenorociri, dură con- 
cepția enaleză. Iată de ce era pusă sub supraveghere şi intrarea 
Băncii Egiptene. Multumiră dușmăniei lui bemal-Paşa, servi- 
ciul de spionaj trimisese, pentru crice eventualilate, în Turcia 
un număr însemnat de agenți. şi iată că se găsea de lucru pen- 
tru ei. Serviciul de spionaj aflase deci ce se petrecuse. Un englez 
zdrențăros sosise, intrase la Banca Egipteană, rimăsese acolo 
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ceasuri întregi, şi apoi trăsese lu cel mai scump hotel din Con- 
stantinepul. Acelaşi om se urcase scara la bordul iahtului, în 
care astepta de un ceas Saban Bey. Toate acestea le stiau engle- 
zi Dil o pățise la fel, ca toti reporterii, cînd sint siliți să iucre- 
ze impotriva unei rețele de spionii. 

luhtu! po care călătoreau Saban Bev si Bill avea aprinse 
jate luminile reglementare, si cînd abordă la insulă, khedivul 
cra deja îzcunoitiinţat că Sabin Bey se afla pe drum. Ceea ce 
na i se snpusese khedivuluii, era că un al doilea ialt, fâră nici o 
lumină Le bord, se apropiase de lasulă. Khedivul habar n-avea 
de ie venea că, de la iahtul acesta, se desfăcuse o barcă si că 
încă un ergiez pusese piciorul pe insulă. Aceasta a aflat-o abia 
mat tirziu, cînul irei cîini mari si veiniei fură găsiți morti. Două 
din aceste animale avuspseră lipsa de inteligentă să mănince o 
bucată de carne, pa care 0-0 aiuncase un străin ; iar al treilea 
primise o lovitură de pumnal în gii. După cum am spus, khedi- 
vel nu stia nimiie d.spre aceste întimp'ă:i, cind domnul Bill, 
ctre avea o idee bună, îi fu prezentat în camera de la primul 
etaj al vilei, , 

[i cirepi e4 Bill expusese deja această idee lui Seban Bey, 
dear acum trebiiin s-a Încă pentru a dona oară, ceea ce-i răpea 
încă o oră încheiată. Fi vorbaan destul de încet si khedţvul, 
Saban Bey si Bill erau phomuiti vei! lingă elinl; tetuasi, din 
ciad în cînd, la cite o pauză survenită în Gizortația ivi Bill, şi 
pe vind crieniulii se cufundeu în giaduri, cintărind totul pro şi 
contra, conferențiarul avea un senimont displăcut. Fereastra 
edi îm care avea loc întrevederea era înprerurată de plante 
apiţiticeare ; si BII se ridicase deja de două-trei ori, ca să pri- 
vească po fereastră în noapte. Aforà strălucea luna si Bill putea 
să constate că atit în imediata apropiere. citi pină hit departe, 
nu se zZirea nica tipenie de om. Apoi revenen linistit la locul 
hü, ca să răspundă din rou întrebărilor avansate de kheciyv. 

Timpul trecu în discuţii și para-discuţii, cînd do-odată, în 
toiul discuţiei ler, asupra mijlocului celui mai rapid și comod 
ee loga Europa Nordică de Constantinopol, Bill îl întrerupte pe 
ktediv in mijlocul frazei, şi-ncepu să debiteze un non-sens 
decăvirsit, Bi zise : 

i — Vă explic de atita vreme că il cunosc prea bine pe 
priobul Abraham. Doar Îl cunoaşteţi şi d-vpastră. În momentul 
avesta Ul se ailă ja Roma, si vin do la o întrevedere po care am 
avut-o cu dusul. El are parale, şi cum v-am nui spus, e gata 
s-uduciă cu banii aceştia în Egipt marele transport de arme de 
vat tol vorbim. Cum prințul Abraham nu s-a arătat încă pînă 
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„un rictudată în arena politică, el nu este supravegheat, dar 
cum prevede că totuşi va fi remarcat într-o zi, el trăieşte la 
Roma, reiras, Cred deci că pentru azi e destul! Amănuntele 
programului le putem stabili miine! Noapte bună ! 

Situaţia deveni posomorită cînd Bill înaîntă repede si 
stinse lumina. El deschise ușa coridorului şi îi pofti pe cef doi 
si se ridice și să părăsească împreună odaia. Dar cînd fură 
dincolo de usă, îi opri să meargă mai departe. Le făcu un semn 
si sv urească, Îsi scouse ghetele şi se strecură de-alungul pere- 
iuti, spre fereastră. În odaia întunecoasă pătrundea acum humai 
o razi de lună și cei doi turci zăriră un obiect de metal strălu- 
cuiul în nina lui Bill. Acesta se cătără pe fereastră, cercetă 
citeva secunde cu privirea în noapte si apoi ridică revolverul, 
ocn Și trei Împuşcături răsunară. 

Eginterii bănuiră despre ce era vorba şi ce se petrecuse. 
Amm so udunară în legă si paznicii, Bill alergă prin grădină 
şi. se avintā peste zid, dar toti ajunseră numai la timp ca să 
vaki un abt, ce se depăria pe mare, întorcînd spatele insulei. 


Sa păsiră trei cîini morj şi urma de sînge ; se vedea că un om 
ring pimduse muli sînge în drumul de la vilă şi pînă la mare 


ulur de ce BIN întorsese vorba, si de ce începuse să-nşire 
toni a ele năzărăvănii aiurislice ; ci înţeleseră cu atit mai 
bun, ela se constată, la cercetare, că un om putuse să se urce 
po pertelo rasei, de-alungul plantelor agăţătoare, şi să stea 
pile: po pervazul ferestrei, D:sigur auzise povestea cu prințul 
ABreham 

— Dar, în definitiv, cine este acest print Abraham ? — 
întrebă Saban Bey —- Niciodată n-am auzit de existența lui. 

— Niri eu! — rînji Bill. — Dar un lucru e sigur. Trebuie 
ai punem mina pe un print Abraham ! 


si în trocorea-i peste zid. Hhedivul si Saban Bey înțeleseră 
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D. ani indoungați prințul Seifeddin sta închis într-o casă 
de nebuni din apropierea Londrei. Regele Fuad, pe care Seife- 
vii vaise cindva să-l impuste, avea bunătatea să plătească 
pensiunea iubitei sale rude, şi avea norocul de a căpăta, la 
nece jumătate de an, un certificat eliberat de un doctor englez, 
prin cuve se constata cá Seifedăin era un nebun primejdios, și 
că deținerea lui într-un azil era absolut necesară pentru binele 
omwnirii, Casa de nebuni ce-l adăpostea era un „sanatoriu“, în 
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care ru erau închişi decit nebunii bogaţi. Uniformitutea aceasta 
se transformase încetul cu încetul, pentru prinţ, într-un chin 
îngrozitor. El își ura anturajul cu atîta disperare, că-i trebuia 
un efort extraordinar ca să nu sară la beregata doctorului, să-l 
<ugrume, cînd acesta venea să-l viziteze. Prințul medita, medita 
zile, săptămîni, luni şi ani de-a rindul, și dacă se întîmpla să-l] 
întrebe pe doctor de ce nu i se îngăduia să părăsească aceast 
casă ; dacă îi declara uneori aproape plingind că era gata să se 
socotească închise vechile conflicte; atunci doctorul ridica din 
umeri și-l asigura : 

— Sînteţi bolnav ; numai că nu vă daţi scama de areustă 
stare. , 

Dar ceea ce prințul ştia cu preciziune, repetindu-si-o zilnic 
cu teama nebună de a nu uita, era faptul că mintea lui cra 
sănătoasă, și nicidecum bolnavă ! 

Fu un eveniment în viața prinţului cînd sera lui de caritate, 
o bătrînă blindă, care-ngrijea de el, dispăru din areră, făcisă 
loc unei fete tinere. Și astfel sosi sora Bessy. Aceasta cra aproa- 
pe tet timpul veselă, şi cum trecuia să stea ceasuri întregi pe 
lingă prinț, ca să vadă de cl, si cum altfel s-ar fi plictisit, se 
îneinseră între ci adevărate conversații. Prinţul îi povestea 
despre țara Iui, iar ea-i iistarisea micile întîmplări din moveste-i 
existență. Acestei schimbi.ri provocate de prezenţa sorei Bessy 
i se datora îmbunătăţirea întrucîtva a stării de spirit a printu- 
lui, tocmai în clipa în care o mulțime de frămîntări îl nâpăciră 
pe prizonierul sirguratec, Aceste frămintări  începură într-o 
caldă zi de august. Prinţul şedea la fereastra odăi sala, citinil 
o revistă ilustrată, şi-și ridica din cînd în cînd capul să privezs- 
că grădina umbrită. Domnea o tăcere dosăvirșită. În mijlocul 
parcului englez, un paznic stropea cu furtunul de cauciuc părţile 
umbrite ale pajiştei. În mijlocul acestei tăceră, răsună drodatiă 
un sunet de mendolină. Pe drum, nevăzut celor din interiarul 
bulamucului, fiind ascuns de zidul cel înalt, un cm cu fața 
palidă, îmbrăcat simplu, cînta din mandolină. La început, prân- 
tul îşi zise că puţin îi păsa dacă cineva cînta din mandoiină, în 
fața înstitutului. Dar deodată sări în picioare şi se rezumă de 
marginea ferestrei, ca să poată vedea peste zid. El ştia că nu 
era posibil, totuşi se lăsase tiriît de simțămîntul unei clipe, căci 
acela care cînta afară, intona un cîntec pe care-l cunoștea. si pe 
cae nu-l mai auzise de multă, de foarte multăvreme ! Era un 
cîntece egiptean, popular în ţara lui, pe care-l cînta orice feltah. 
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Cîntecul acesta, auzit aci, îl tulbură pe bietul om! El se 
prăbuși pe scaunul lui şi-şi îngropă faţa în mîini. 

Dar iată că din nou cîntecul răsună şi el își ridică fruntea. 
Un gînd îi străbătu deodată mintea şi o speranţă, ademeritoare 
şi grozavă totodată, îl stăpîni. Şi toate acestea, pentru că o 
coincidenţă ciudată făcuse pe cineva să cânte în faţa unui bala- 
muc englez, un cîntec egiptean ! 

Totuşi prinţul trase cu urechea. Ascultă îndelung și Încor- 
dat, căci cîntecul acesta de mandolină dăinui cîtva timp. Apoi 
se întrerupse brusc. Prinţul aşteptă cu atenţia încordată. Man- 
dolina răsună din nou, iar de astădată cîntecul fu însoţit si de 
cuvinte. Prinţul îl auzi pe străin cintînd melodia unui alt cîntec 
popular egiptean cunoscut. Omul cînta cu cuvinte egiptene, dar 
înțelesul cuvintelor n-avea nimic comun cu cîntecul popular. 
Prinţul păii şi tremură, recunoscînd că acele cuvinte cîntate de 
omul pe care nu putea să-l vadă i se adresau lui. Căci omul 
cînta în limba egipteană : 7 

— Noi ştim că tu te chinuicești, dar prietenii tăi sint aproa- 
pe ; trebuie să-ţi strîngi tot curajul laoiaită, ṣi să nu lași să se 
observe ceva... Totul c pregătit pentru fugă, dar să mai zi râb- 
dare. Nu mai e mult timp de aşteptat ! 

Omul cînta moreu aceste cuvinte pe melodia populară. Şi le 
repetă de cîteva ori, una după alta, 
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La șeful Serviciului englez de informații din Constantinopol 
sosi unul din cc raai buni agenţi, care trebui să fie imediat 
întins pe o canapea. Fusese atins de un glonț în braţul drept și 
pierduse mult sînge ! După ce fu bandajat şi i se oferi să bea 
ceva, ca să-și revină în puteri, putu să raporteze că vizita lui 
în insulă, pe care o făcuse potrivit ordinului ce i se dase, se 
siîrșise pentru el cu această rană. Totuşi aducea o veste atit de 
importantă, încît conducerea Serviciului innebuni cu totul. Nu 
rimnase agent care să nu afle că era cu desăvirșire incapabil, 
dacă n-a reuşit încă să dea de urma prinţului Abraham, care 
era foarte bogat şi care cumpărase o încărcătură întreagă du 
arme, ce avea să intre în curînd pe mîna partidului naţionalist 
egiptean, ca să-i combată pe englezi. Afacerea cu prințul Abra- 
ham luă în curînd proporțiile unui eveniment catastrofal, iind- 
că, la început, nimeni nu izbuti să-l identifice pe faimosul plânţ. 
Tocmai cînd şeful Serviciului de informaţii secrete engleze din 
Constantinopol ajunsese la convingerea că agentul său, care 
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pumenise cul dintii numele acestui print, porbabil visase, toc- 
mai atunci un om de încredere englez teleprafie din Roma, cá 
reusise să dea de urma prinţului. Succesul se datora nepreve- 
dorii unui diplomar egiptean, care, după ce fusese prezentat, 
intr-a rocivtate, unui egiptean care-si anunţase un nume bur- 
phaz [oerte comun, i se adresă, întilnindu-l: „Alteță“. S-a 
pomeni; atunci şi numele de Abraham. lar cei trei discutară 
despre riste transporturi de arme, fără să observe că la spatele 
paravanului după cere vorbeau se ala cineva care le asculta 
coavorsaţia, Omul acesta apartinea ambasadei engleze şi astfel 
sta că so căuta un prin cu numele de Abraham. 

Su maj stabili că prinţul trăia foarte retras și sub un nume 
is, lingă porţile Romei, 

Ce ora de făcut? , 

Do astă data Serviciul englez de informatii puse pe cărbuni 
o multime de egipteni. Fu însă cu neputinţă să se stabilească 
in co familie se trăgea acest prinţ, Abrahaim. Nici investigații- 
l- ordonate de regele Fu-d r-avură mai mult succes. Toată 
strgutnți Serviciului englez de spionaj se concentra acum asupra 
brințiuui Abruhurn., Se născuse impresia că în curind se va pro- 
dace în pniiticu internă a Egiptului un eveniment, ce va atirg2 
grav relatiiie acestei țări cu Anglia. Astfel de stiri începuseră 
să sosezscă la Serviciul englez de informatii si fără să aibă vreo 
iovătură en istorja prințului Abraham. Englezii erau încredin- 
tati că zvonurile acestea se refereau la [upiul că prințul necu- 
notei, care se afla încă la Roma, avea de gind să apară în 
curind în arena istoriei Egiptului. 

Această presupunere se schimbi în certitudine, cînd prin- 
tul disp”ru fără veste din Roma, găzduit pe iahtul khedivului, 
geci al unui dusman declarat, şi apăru cînd aci, cînd colo. Din 
cind în cînd, prințul Abraham izbulen <ă se facă nevăzut, iar 
cind i se găsea ia” urma, mulțumită desfăşurării tuturor forțe- 
tor, atusmri-se afla că era, În tăcere şi în taină, în societatea 
egiptenilor, ale căror sentimente anglofobe erau cunoscute. 

Agenţii alergau turbati după personajul acesta, raportind 
cele mii neinsemnate acţiuni Serviciului englez de spionaj din 
Constantinoprl. 

> ful Serviciului englez de informaţii cin Constantinopol 
cca singurul care nu se prea dumirea do mersul acestei afaceri. 
Ri era singurul care avea o obiecțiunu de ridicat în povestea cu 
prinţul Abraham. Da, era adevărat că omul fusese descoperit, 
că se întreținea numai cu oameni care crau dușmani ai Angliei; 
era udevărat că se lăsase atras intr-o cursă. Un agent secret îi 
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deriso, prin intermediul unui levantin, un mare numàr de pis- 
posbe, ii prinţul Abrahara se grăbisc să le cumpere şi să le 
ilpască. Cind şi cum erau să fie transportate, râminea să se 
iscă po urrnă. Aseenţii secrcii aşteptau cu încordare a- 
zh stiri, eperind să dea cu prilejul respectiv o mare lu- 
vită, descoperind urma unni foarte însemnul lrunsport de av- 


me. Si totusi, setul Serviciului caplez de informații din Con- 
st rutin,po nu se dumirea. Și singurel mutiv al neiini tii iui 
vra UT à afacerea cu prințul Abraham ors p:ea simplă, prea 
cliră Îi lipseau giretlicul şi căile Jāturalnice tipice orientale. 
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“ora Bossy avon o vintă intotoară, Această viata interioară 
se a sfisura mai viu În surle săptămînii, cîrul cra liberă. Atunci 
pieca În Londra cu să se distreze prin Icaluriie ieftine de teatru 

vau cinematograf. Nu depinilea Ye rimeni. find dispensati de 
polemica fericire a unci faunilii pretentioase, şi acum aști:p- 
ti clipa în care vreun birbut, care i-ar p'ăcca și a cărui silu- 
atia t-cr fi permis, să se apropia de ea cn intenții serioase. 
ftopinreu În care se complăcea, Îngădui unui domn care 
sn reccmândă, după ce la ghisoul de bilete al unui cinemato- 
srat rousie să so apropie de dinsa. Era un bărbat bine îmbră- 
cit şi serios, cere făcea impresie. Sora Bossy, îşi jucă în seàra 
aceea căra cea mare a existentei. Şansa îi sirite, și avu lipsa 
«ls. rupule să-i cedeze, Banca Feiptului din Constuntinapul 
poseda avai  remăsurate, si pentru ca era un lucru uşor să 
Ofore saroi Bessy, prin primul om care o acostase la cânemu, a 
mată co reprezenta un mic capital, din ale cărui dobinzi ar fi 
pitt să Wruiască thnit în orice parte a lumii. Bărbatul cu care 
trăia i tori imeziat ca avans o sumă împartaniă. A doua zi, 
depi o noapte de insomnie, sora Bessy avu surprinderea să 
cwstaie că bancnotele cele mari, pe care le primise, erau auten- 
tice. În zina nimătoare, sora Dessy ceru, pentru prima dată în 
vioki ei îngăduinţa să lipsească două ceasuri, ca să-și rezolve 
c gbesilune urgentă personală. La o nouă întrevedere, promise 
si-l convingă pe paznicul institutului să se întîlncască cu omul 
cine cforea averi, ca daruri. Această întîlnire avu loc într-ade- 
vie peste cirova ceasuri şi puznicul se codi tot atit de puţin ca 
si sora Dessy să primească oferta. El fu însă mail prevăzător, 
preiinzindu-i si un bilet de vapor pentru continent, pentru elsi 
pentru o soră a lui, ceea ce i se admise. Iar după ce, în dimi- 
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ncața următoare, le primi într-un plic inofensiv, și după ce se 
convir:s: şi el că bancnotele primita erau autentice, nu mai sovài. 

Sora Bessy luă asupră-și sarcina de a-l înforma și pregăti 
pe prințul Seifeddin. 

Într-o seară, pe la ora nouă, medicul-șef al ospiciului, în. 
care se afla închis prinţul Seifeddin, şedea în odaia lui. Cu 
conştiințn senină a omului care nu săvîrșeşte niciodată vreun: 
act nedrept și căruia-i stă la inimă binele aproapelui, el sta 
liristit, fumînd și citind o carte. Dar iată că fatu-n casă îi pre- 
zintă o certe de vizită. Medicul-sei află din cuprinsul că că 
reporterul ungi mari gazete engleze din provincie avea nevoie: 
să stea în seara aceea de vorbă cu cl. După puțină gindire, 
medicul spuse fetei să-l poitească pe vizitator. Bill întră. Fu 
politicos si modest, şi ceru cu umilință, iertare domnului medic- 
şef că era silit să-l tulbure Ja o oră aşa de nepotrivită Dar 
redacția hui ar fi primit informația, că starea sănătăţii prințulnè 
Seifeddin, internat în acel ospiciu, s-ar fi înrăutățit în mod. 
sunţitur. Sa afiima că prinţul s-ar afla în preajma tulburării 
complete a minţii și redacția voia să știe dacă faptul cra ade- 
värvat. Medicul-şof se lăsă pe spate, și privi o clipă în pariul ir 
care acum se lăsase întunericul, aşa că nu se mai deosebea decit 
conturul vag al casei în care prinţul era ţinut închis. El tău urm 
mome, Dar Hil! stia că-n intervalul acesta si-n Minut fn 
care el sta de vorbă cu medicul-sef, sora Bessy și paztuul, 
cumpăraţi de el, coborau treptele casei spre grădină, împicină 
cu prinţul, ca să-l scoată în ascuns din vila medicului atacă 
în stradă, unde ora pregălită o maşiră puternică, cu farurie 
stinse, În fata intrării principale a institutului se afla un oh 
dnilea  automcbil. Acesta însă avea un aer cficial : era al iuti 
Bill, care sosise cu el. ' 

Bill co prezentase medicului șef numai ca să-l rețină cîteva 
minute, adică timpul necesar pentru evadare. 

Medicul-şal începu să vorbească. El îi spuse că nu putea fi 
vorba de o înrăutățire imediată a sănătăţii prințului, Fizicul i 
se întăţisa foarte bine, şi de-altminteri era minunat tratat si 
ingrijit : numai starea-i cerebrală e drept că se înrăutățea din 
ce în ce si rică nu putea fi vorba ca vreodată prințul să fie 
lăsat în libertate. Dar pe cînd medicul-cef da vizitatorului «àu, 
care lua notițe, aşa după cum se cuvenea, aceste lămuriri medj- 
cale, telefonul sună. 

Sunetul acesta de telefon cra motivat de faptul că, cu 
citeva ore mai înainte, şeful Serviciului englez de informații 


76 


din Constantinopol intrase la ginduri, în privinţa afacerii prin- 
ului Abraham. Dece i s-o fi părut tocmai în ziua aceea suspec- 
tă afacerea aceasta, nu se mai poate stabili astăzi. E sigur numai 
<ă acest om experimentat trăsese conciuzia, din anumite acţiuni 
ale bine supravegheatului prinţ Abraham, că acesta juca un rol 
ce nu i se potrivea. După ce-și frămîntase mintea se puse să 
cerceteze serios şi în mod obiectiv toată imprejurerea. Şi astfel 
aț'inse la convingerea că se lăsase păcălit într-o manevră de 
diversiune. O asociaţie de idei se produse în mintea lui. Prinţul 
Abraham — prinţul Seifeddin ! Și cum măsurile de prevedere 
n-aveau de ce să strice, el ceru telegrafic direcţiei londoneze a 
serviciului său să nu-l piardă din ochi pe prințul Sifeddin. 
Centrala londoneză a Intelligence-Servicelui chemă deci sana- 
toriul în care era găzduit prințul, şi aceasta tocmai în clipa în 
care Bill se afla la medicul-şef. 

Medicul-eef luă receptorul și făcu o mutră mirată. Apoi 
deschise ochii mari şi zise că totul era în perfectă rinduială, că 
prințul era păzit cu severitatea şi că nu-nţelozea de ce această 
îngrijorare ? Apoi. după ce mai ascultă cîtva timp, puse recep- 
torul la loc şi se uită bănuitor la Bill. Ce-rsemua această curi- 
aasă chemare la telefon ? Oare era în legătură cu prezența 
acestui om aici? Co voia să zică toată povestea asta ciudată ? 
Omul care şedea în fata lui, venise într-un moment nepotrivit, 
si-apoi, redacția lui ar fi putut prea bire să-l cheme pur şi 
simplu la telefon. Medicul-şet simţi că-l apucă deodată ameţea- 
ta, și spuse vizitatorului său : 

— Tertaţi-mă „vă reg, o clipă! 

Doctorul ieşi repede din odaia și alergă prin grădină, să 
se ducă să vadă dacă prințul sa afla în realitate sub pază bună, 
după cum asigurase la telefon. Dacă sora si paznicul erau în 
a'levăr la posturile lor. Cind medicul ajunse la scara vilei în 
cere locuia printul, nu stia că era urmărit pas cu pas de un om. 
Era Bil carc, bincinteles, nu rămăsese în odaie. 

Medicul--șei nu întîlni pe nimeni pe scări. Pe scaunul din 
coridor, unde paznicul obisnuia să stea noaptea, nu cra nimeni ! 
Cind directorul se afla în coridor Bill era jos, la scară. El obser- 
vă comutatoarele luminzi electrice de pe scară şi coridor si zise : 

— Medicul-șef soseşte într-o odaie poală, unde nu-l mai 
găsește pe prinț. Fiindcă acesta, probabil, acum e cu paznicul 
și cu sora în automobil! Cînd medicul-sef va găsi odaia goală, 
se va repezi jos pe scară să cheme la telefon Scotland-Yarâul ! 
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Poate că mai-nainte va da alarma ! Şi atunci Îmi prind prinţul f 
Acesta nu va mai ajunge la iaht, iar cu am pierdut partida ! 
Bill puse mina pe comutatoare, iar in clipa cind stinge 
luinnite, efundind în întuneric coridorul şi scara, şi cind se 
pregătea să urce şi cl treptele înlurecate, ca să urptăroească cu 
lanterna de buzunar pa doctor şi să-l doboare, tocmai în clipa 
acoca doctorul deschidea cu viclență uşa odăii lui Seifedain. 
Aceasta ern bine luminată. Medicul ru observase, în acitutia 
lui, că lumina se stincese. Privelistea ce i se înfăţişa ochilor, îk 
uluisc, Prinţul zăcea într-un jilt. El cra complet imbrăcai. Man- 
taua îi alira p? umăr, avea o şaptă pe cap, iar lingă cl cra 
pazricul și sora, care priveau la doctor cu achiii holbaţi, găibeni 
de spaimă. Prinţul zăcea în îi:ţ si plirgea deznădă jâuit, tr emu- 
rind din tut corpul si fără să fie în stare să se miște. 
Medizul-șef sta în usă, contemplind scena. Sora şi paznicii 
crozură totul pierdut! Medicul înaintă un pas în odaie si în 
clipa aceza Bill jl poeni cu pumnul în grumaz. Medicu! se pră- 
buși la pămiat, fără să scoată vreun sunet. Anoi, iute ca fulgerul. 
BI s se nă pusti asúpra lui. Îi înfanlă o batistă în gură, îi legă 
elo şi trebui să se răstoască încet, dar cu auto- 


da, co să-l ajuto, Di că ce daci out, care-si revenise 
al căciii echi zruncuu sentei ce furie nebună, fu 


ză 
yi 
a 


ut. 


e 25 ian, afi dol cra onn idiot, care nu 
moria ca um om da Domne-ij si-aj Lise pile Ei pent: “a cl. 
Pe coră o fieu o taie biosiomată, jr ne i 
sa mei bine predicator cuminice al 

Asiel reusi să | pună | pe print pe picioare si cum crezu că 
era wai sizur, se urcă el Însuşi la velanil mosini, cu farurile 
stins=. Si p-aci t-e crumul, 

Axa a doua zi dimineaţă fuga fu de 
zi dimineaţa fu eliberet medicul, pejam) 


scoperită, si abia a dona 
ate asfiiut, 


x 


Prințul Scifeddin se sustrase excelent vigilenței engleze, cu. 
toate că nu era po mare nici ui vapor de räzboi englez, care să 
nu-l caute, El le scãvă printre degete. 

Chiar Nahas Pașa, fostul şei ce cabinet, deveni avoditul 
lai, și se iniţie un proces, îndreptat împotriva regelui Fuad, în 
care Seifoddin pretindea restituirea averii. Prezența prinţului 
întări în mod extraordinar autoritatea partidului național, cu 
atit mai mult, cn cît o fărădeleg> a lui Fuad fu astfel dată la 
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iveală. Căci cricine se putea convinge că prințul declarat ne- 
bus de către oficialitate, şi care fusese deposedai de averea lui, 
era perfect sănătos. 

Nu-i mai rămînea a!tceva de făcut hi Fuad decit să-l che- 
me pa avocatul lui Seifeddin, pe Nahas Paşa, la incepulul amn- 
lun 1929, în feta Curţii Disciplinare Supreme a. Egiptului. Dar 
afacerea Seifedlin provocase o astfel da stare de spirit în sinil 
poporului, și funcţionarii superiori ai ţării erau atît de porniţi 
contra regelui, încît chiar justiția supremă îl achită pe Nahas 
Paşa. Acesta era semnalul îurtunci, pe care regele îl intelese, şi, 
începînd din ziun aceea, îşi schimbi politica faţă de englezi. 

Și din prietenul lor necondiționat, se transformă într-un om 
care ştiu să opună, în multe priviaţe, împotrivire statului insu- 
luv. Acoasta e marea Însemnătaie politică, pa care o are povestea 
priațului răpit, care avu ca urmarea convertirea regelui şi rali- 
crea lui în sfîrșit la purctu! de vedere al partidului nationali- 
srulci egiptean angloiob. [a fu punctul de pornire al întregei 
efervescente ce se născu apoi în Egipt : noile dezhbirnări si atacul 
lui Nanas Paşa conira regelui. 
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Ar mai fi iceul să spunem ce a devenit şi cum se numeste, 
cu numela lui întreg, roporterul Bill. Dar esa vrea soarta, ca 
v-o întreorindera cu consecinte pohtice 


VI. 
MAIORUL COX CONTRA AMANULAH | 


Un om sosi din Anglia se prezentă la carticrul general al 
trupelor de ocupație engleze din India, la Peşavar. El era 
îmbrăcat în ţinută burgheză și prezentă ofițerului de serviciu, 
un locolencnt, mai înții o adresă, din care reieşea că civi- 
lul sosea În misiune oficială, trimis de Serviciul secret englez. 
El îi dădu apoi în primire un pachet întreg de scrisori pentru 
sefii trupelor, După ce se achită de această sarcină, se aşeză 
pe un scaun ce paie, împletit, şi ceru un whisky cu sifon 
şi cu multă gheaţă. El pretindea că puterile lui vitale sufe- 
riscră din pricina lungil călătorii şi a căldurii ce domnea 
şi că numai whiskyul cu sifon și, în primul rînd o cantitate 
considerabilă de gheaţă, erau în stare să-l reînvioreze. Loco- 
tenentul rise şi-i dădu să bea. 

Civilul se informă, apoi, fără s-arate prea mult interes, 
dacă se mai petrecuse ceva nou pe la Peşavar, şi în sfirșit 
ceru adresa maiorului Cox, pe care dorea să-l viziteze, fiin- 
du-i un vechi prieten. 

Locotenentul ii declară că într-adevăr maiorul Cox locuia 
la Peşavar, unde cra instalat într-o casă mică, ce se afla 
în apropiere şi a cărei poziţie topografică i-o descrise. Totuşi, 
ar fi o imposibilitate să-l viziteze pe maior. De săptămîni 
de zile nu-l văzuse nimeni. Sta închis în casă şi se ocupa 
de ştiinţele oculte indiene. Dar, contrar afirmaţiunilor unora, 
el ar fi încă în viaţă, lucru dovedit de altfel prin faptul 
că-mpuşca noaptea pisicile cu un pistol mare, Căci aceste 
animale, contra cărora avusese întotdeauna o mare aver- 
siune, pătrundeau prin întuneric în grădina lui. Și cum, 
după fiecare împuşcătură, se auzea cîte o înjurătură a dom- 
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nubaj maior, aceasta era o dovadă peremptorie că ofiterul 
u-i luase incă propria-i viață, 

Civilul rice, foarte amuzat ce această istorisire, şi plecă, 
pe insite zilei, să-l viziteze pe maiorul Cox. Găsi la locul ce 
i se indicase o prădină Mare, înconjurată de un zid înalt, 
intrerupt doer de-o poartă mică de fier forjat. Lingă poartă 
atirna muerul unui clopotel, Omul trase de miner şi un 
chupoil răsină îndărătul porţii. Dar nimeni nu veni să des- 
chida poarta! 
lună ca omal sună de trei ori și nu se ivi nimeni, rămase 
o itină pe finduri. Zărind un puşii de indian care venea pe 
druni, îi Meu semn să se apropie. El se învoi cu copilul, 
suni-se să-i plătească imediat o sumă mică co bani, iar 
= Îsi mă angajamentul să tragă neîntrerupt de mîneru! 
totului. Învoiul: fu primită şi englezul se aşeză pe o 
ia umbra unui pem, pe cind puştiul sta la seare 
“aea clopotelul fără întrerupere. După ce trecu vreun 
dJe ecas, se auzi un urlet din fundul grădinii. Un on, 
wea eu Cesăvirsire exasperat, strigă că persoana, care 
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i ră ue clonnie), merita să fie dusă la balumuc, şi că cl, 
proprietarul casei si el grădinii, o trimitea pe acea persoană 
iu inci, ei că nici nu se gindea să descuie poarta, Sin- 


pusei liveru co s-ar piesa întîmpla ar fi, în cel mai Lun caz, 
si-utinlă matul de stropit si să stronească pese zid, iar în 
gel mai prost caz, va începe să-mpuste! Englezul din faţa 
poani strigă din umbră : 

—- Cieorga, înceleazi cu prostiile! Peschide-mi poarta. 
Am vosti pentru tine! 
torul Cox ticu citova clipe. Fecunoscuse vocea bu- 
nului gi vechiului său prieten şi izbucni într-un strigăt de 
Ducuri=, Eesceule pou irta si il lăsă să intre înăuntru, 
za cea mică de piatră, în care locniąa maiorul Cox, cra 
momia cu o simplitate aproape fantastică. Nimic altceva 
decil un pat de campanie, cheva scaune de paie şi citeva 
mese. Nu erau aici nici covoare, nici perne raoi, nici altceva 
cara să fi [ăcut această casă comodă si locuibilă. Maiorul Cox 
si ern îmbrăcat într-o cămaşă albă și niște pantaloni albi. 
u9 bărbat uscat de soarele orientului, cu o față a cărei 
pi 2 pirea de pergament, din care luceau doi ochi noliniş- 
titi. Pra o specie de om din cei cărora li se citeşte pe chip 
că vintul îi purtase prin toate colțurile lumii. Ajungind în 
casă, ei se trinti îndată pe un scaun; sticla de whisky era 
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pregătită pe masă. Îşi turnară şi-l întrebă pe bunul și vechiul 
prieten Mac, ce-l adusese în acest urit Pezavur ? 

Prietenul Mac nu-i spuse imediat, Voia Mai intii sà stie 
ce-l făcea pe maior să ducă o viaţă aşa de ciudată. Și corni 
Cox răspunse, scurt şi tăios, că era sătul de viată. În toată 
lumea nu se petrecea nimic, care să dea de lucru wou om 
de ispravă. Aşadar avea intenţia să slea retras în casă, pină 
ce se va produce din nou ceva, în stare să dea un înietes 
trecerii sale prin lume. 

Domnul Cox povesti aceste lucruri prietenului sua cu 
toată seriozitatea. 

Mac știa că prietenul Cex fusese Întotdeauna din curire ii 
aceia, care nu pot să trăiască fără săvirsirea vreunei sectii 
primejdioase, producătoare de frâmîntări. EL nu găsea nire 
de obiectat în faptul că maiorul Cox.lăcea parte din ccogta, 
mai ales câ acum îşi rezerva o mare bucurie, Tăic eu o lama 
un buzunar al hainei li, ce era cusut şi ascuns CH riiă, SI 
înmină maiorului o sciisoire. Era 0 errisoure, ce pu te mu 
pocte regăsi, căci maiorul o arse imediat intr-a farlerw, 
conform ordinului pe care-l primise, dună ce mai îti te 
îmbătase de bucurie. El dădu mai întîi foc en chibritut in- 
ceputului scrisorii, şi numai la urmă aise cele două semaàlur 
ale ei, semnăturile celor doi Părbați cere condue încă si as 
tâzi mașinăria Serviciului epglez de spionaj. 

— Dar pentru ce? — întrebă maiorul, si Soc ri duraz 
explicaţii. 

În pacea proastă din 1919, Anglia a trebuit să lase prea 
multă mină liberă trărului Amanulah. Acesta a profitat. ue 
ocizie ca să renrganizoze ţara și să inlra în legături cu Raua 
E) a semnat un tratat de prictenie la toartă cu Mescowi, si 
aviatorii militari şi ofițerii ruşi mișună prin Aħ ù erusiean 
Anglia nu se putea resemna să vadă cum forja bobevica an 
'consplidează în imediata apropiere a porii Indiilor, Ama- 
nulan, cu ideile lui nebune europene, trebuie cura i 
acolo ! Togele avea să plece pentru mai multe luni în Eu- 
ropa, — la Moscova va fi primit cu deosebită solomnii 
Fi bine, era timpul cel mai potrivit să se cistige de parien 
britanică mulahii duşmani ideilor lui moderae, ca «s pej- 
niștitele triburi ce la graniţă. Îndată ce regele se va meane 
şi va intenționa să-și pună planurile lui de modernizavo in 
aplicare, trebuia răsturnat ! 
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În seora accea maiorul Cox apăru la cazinou în tovă- 
răşia prictenului său Mac, Nu mai era de recunoscut. Îşi 
alungase aeru-i morocănes, cu care chinuise luni de zile nervii 
camarazilor săi, pînă ce se izoiase cu desăvirsire. În ziua 
aceea, se transfórmase într-un elegant ofițer al armatei en- 
gleze, a cărui dispozitie strălucită se transmise imediat si 
tovarășilor săi. În seara accea se oferea o masă pentru co- 
memorarea unei sărbători, un ospăț ae proporţii cum nu se! 
poate concepe decit la tropice. Cind maiorul Cox se întoarse 
noaniea tirziu acasă de la serbare, era așteptat în căsuţa-i 
singuratică de piatră de doi indiceni. Cînd comandantul tru- 
pelor vmi să se pună, a coua zi dimineață, în legătură ol 
maiorul Cox, el dispăruse ! 

Plezase fără urmă! Nimeni nu stia încotro, si coman- 
dantul Ixi, surprins, primi numai o comunicare scurlă din 
parier autorității superioure, din care roiosea că miaruliri Cox 
i se ccordase, pentru motiv de boulă, un concediu pelmit t, 
si că astfel era sentit de orice îndalorire. 

Postal de frontieră englez, care făcea paza la granita 
Afranistânului si care e situat la poalela unsi trecăteri d: 
numite din Fimiluin era comandat pe vremea acerca de orn 
locotenrnt englez, numit Prix. care se plictisea ce maarte în 
punctul acesta. Locstenentul Brix trebui, poesie citeva zile, 
să cerceteze o caravană, care trecea ca de ovizei prin ţinutul 
Afzanistanalui. Conducătorul acesti caravane cra vn in- 
digen înalt, din rasa curkhaşilor, care concuseca adereari 
caravane pe dmimul acesta si pe care ofiterul englez îl cu- 
nostea destul de bine. Toate formatitătile pentru lreccrua 
granitei fură repede săvirşite. 

Tar cind eccle din urmă cămile ale caravanei delilară 
prin fata colonelului Briy, aceasta avu senzitia că-nuebunite 
subit, Unul din cei care minau ultimile cămile de căpăstru i 
se păru cunoscut. El avu deodată iluzia nebună că individul 
cel osches, aproape gathen. care purta costumul chbişnuit al 
conâncătorilor de căniile și care trecu pe dinaintea Ii cu 
o liniste stoică, era identic cu uu ofițer al regatului Marei 
Britanii. pe care-l cunostea bine. care aven praciil de mejor 
și se numea Cox. Iluzia era aiit de perfectă, incit sujeră, 
chemîndu-l pe şeful caravanei, pe care-l întrebă cine era 
cmul acela ? Indigenul îl privi fără să-) înțeleagă şi-! informă 
că era un persan, pe care-l cunoştea de uni de zile și care 
ducea o viaţă mizerabilă conducînd cămile. Că el n-avea ni- 
mic interesant, fiind de altminteri cam redus de felul hui, 
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insă de o cinste deosebită, si că fura mai puţin Cecit obiş- 
man să fucă ceilalți conducători te cămile. 

După această iămurire, tocotenentul Erix vecunoscu că 
ceru apt pentru corceciu, deoarece nervii | incepeau să-i 
joace feste, vesenmrită un conzetiu Mai serios. Dar cum 
stia că era exclus deocamdată vreun concediu, se dusa fru- 
ros si se îmhătă. în timpul acesta conucătorul şi cămila lui 
intari În unde cemmea regele Amanrlah, care 
nace. Alta linişte şi paco, cit cra cu 


pieri În 
pininta prin acele melearuri. 

Moloru Coe i reavăru după conectiul pe caro îl petre- 
cute, după c 1 Cl, în uropa, PL izi regăsi trupele 
Li Dolhi “osie to. msi la timp, ca să asiste la primirea Tăcută 
in o esesron unui roprezeitant al guvernului de cztre ofițerii 
Kornjzosncei. . 
aq voni vorba respre marea călătorie pe care rerele 
RR urma s-a facă în curînd, si de primirea sărbăto- 
ce i oso pregitoa la Londan ne unio ayoa să troacă, 
ul Cov se arnestocă tun -pesam in discuţie si cil această 
cawe se stahili că simii cfitori de linie al srmatrni cngleze, de 
renen maiorului, nyweau rari ici gospro polilica externă, 
co piioau cam ciudate si sucito, 

Lisio! Cox povesti snume sectotătii, caro rimate cam 
perpiexă, că tronu lvi Amana iva în mod ingri- 
jitor ; că în toată tara va Îneene să se shwåä nemultumiri în 
restelui, ci, lucru ciudat, acoso carruri remrnuli numite 
wean să uită la dispozitie basi si chiar orme. Li, Cox. era 
de părere cu, în lipsa lui Ama mulah, va izcucui o râccoală, 
a ewei pvimejdie nu trebuia nesocotită Neprezenlaryi înalți 
ai guvernul, desi personali îti we Antie ceci mai ofi- 
ciale, cameni cu vestonul ln, imseeabil nu-si putură stă- 
pini nn rinnet, ase itind epnzele veastui ofiter, care, după 
curştinţola lor vficiale, crai curate sera iuni, 

„Dar cam asa sat informale posta tot auterităţile oficiale, 
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pu numai în Anglia! 

So stie că în Afganistan, în lipsa regelui Amanul:h, care 
primea doruri bogate în călătoria sa prin capitaleie Europei, 
izbucni revaluţin, Comandantul militar principal era un a- 
munte. Batena-i-Sakao, un cm curajos si îndrăzneț, dur care 
na prea avea idge de enm trebuie sà lupii contra tunurilor 
si a mitralierelor, Biitcha-i-Sakao avea un sef de stat major, 
cara se numea Ali Chan, despre care se spunea că ar fi per- 
sun. Acesta era [carte Iubit de trupe, căci respecta cu sfinte- 
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nie yreszripţiile coranului, şi se distingea prin marele său 
curaj personal. Afară de aceasta, el se mai pricepea si cum 
să conducă trupele la atac, evitind pierderile inutile, ceea 
ce era extraordinar, după concepţia afganà. Acest persan, 
dacă te uitai bine la el, avca o oarcşicara ascmânare cu un 
ofițer din armata engleză, înregistrat sub numele de Cox. 

Maiorul Cox dispărute dina nou din mijlocul truprior 
sale, tocinai în acelaşi timp. si fără să lase vreo urmă! Nici 
comandentul nici camarazii lui nu sliau unge se alla cmul 
acesta, cure obținuse un nou concediu, deodată. nemotivat. 
Scurt timp mai Înainte de plecarea lui, el răspinăice stirca 
că sufurea de vise rele, si că avea de pind să se aucă la ran- 
mă-sa, cere să-l ingrijoască, într-o mică căscioară liniștită 
din Londra. FI suferea după cun spunea, Ge un dor irane- 
diubi! ce inisto si b-mă stare burgheză. 

Ali Chan, ccl care semăna așa de hine cu maiorul Cox, 
gi cure nu părea să fie chinuit, de aceleași doruri, era în vre- 
mea accea neecdiunit, Chiar pentru conceptiile afsape, el a- 
părea ca un œn misterios, căci totdeauna, cind trupele du- 
ceau lipză de erme, riuniiii, sau objecte de echipament, so- 
seau c ol căror loc de a gine răminea nelämurit si 
care aticeul 

Înneneră epoi i napele. în care trunsle cirmuirii fură in- 
îrinta. Fu un răzrei ale cărui amănurte si sfirsit siot cunos- 
cute, dar avovărata luplă decisivă o cistiră Ali Chan, persa- 
nul col cu asemïnerea cindată, si o ciştiră printr-un Mile 
similu: panii! Goli diferitelor iriburi îi pretindeau pia! 
ca să moreg în contra Ivi Amanulah, si Mi Chon ji pište 
Cînd Poteha-i-Sakuo ocupă capiluln Afsa nistanului, drpă 
fuga ixi Amarnuleh, el ceru să fie chemet seful de stat-major, 
pe càre voila să-l îmibrăţicezo, Decretul mimind pe emul aies- 
ta cu minisiru de război el Afganistanului era gata semnat. 

Dar el nu mai putu fi înminat titulsrului, crro rămae 
lipsit şi ce îmhrățizarea sefului său, ivtrucit dispäruse fără 
urmă ! 

Puțin timp după aceasta, m. disul militar surerior a trupelor 
din Peşavar fu chemat în casa meiorclui Cox, Faptul făcu 
senzaţie printre ofițerii garnizoanei, căci nimesi nu stia că 
maiorul se întorsese. Cind medicul sosi, el s'ebili că maiorul 
era rănit la can și la miaa dreaptă. Me leru] îi declară medi- 
cului că suferise un accident da vinătoare. Acesti îi spuse 
că era extraordinar cazul acesta, ca cineva să primească ia 
vinătoare o îimpuşcătură în brațul drept, și o lovitură de sa- 
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bie în cap. Maiorul Cox îi răspunse că, de astă dată, avea 
îa faţă unul din aceste cazuri rare. 

In chip ciudat, unui ziarist îi veni ideea curioasă că ma- 
iorul s-ar fi amestecat în mod nepermis în interescle unui 
alt stat. Şi cum se întimplă de obicei cind ziariştii se ames- 
tocă în astfel de chestiuni, se mai descoperi ceva neasteptat 

Maiorul Cox nu era altul decit... colonelul Lawrence (ce- 
lebru din timpul războiului mondial), care se ocupase întot- 
deauna cu asitel de afaceri. El fu chemat imediat, şi dizpăru 
fără urmă, plecînd spre Anglia, într-o cabină de vapor de 
clasa a Il-a, ca să evite orice vilvă. 

Mı s-a spus că propriu-i automobil, carol astîpia a- 
casà cu soferul si cu un servitor la spate, ar fi cel mai fru- 
mos Rolls Royce, avind pe el inițialele Serviciuiui Informa- 
țiilor Secrete. i 


VII. 
DOMNUL CIAN-FU STĂ ÎNTINS PE BURTĂ 


Domnul Cian-Fu e corpolent şi cam asmatic. Domnul 
Cian-Fu are două domicilii, amîndouă în orasul chinez Sang-hai. 
Util din ele este o vilă pompoasă, aranjată în stil european, şi 
situată în cartierul orașului aflat în siguranță sub paza baione- 
tel“r trupelor curopene. Tunurile cele lungi ale vaselor da 
război europene salută prietenos ce departe acest cartier. 
Wl> sint rezervate pentru cazul cind li s-ar năzări chinezilor 
să pruvoace niscavai tulburări Ín oraşul Sarghai, după cum 
puzticse, do ani de zile, interiorul ţării, 

Cea de-a doua locuinţă a domnului Cian-Fu se află în 
interia] vechiului oraş chinezesc și niciodată albii nu s 
aventurează să treacă pragul căsuței si nici măcar şă-și poar- 
te pașii prin streda îngustă în care e situată. Domnul Cian-Fu 
îsi exercită proresiiin2a do bancher al Sanghai, pină şi în ziua de 
cz, iov marea si frumoasa lui casă e cunoscută tuturor euro- 
poniim. Aici se organizează serbări fastuozso, ai căror par- 
îi cina ţi sint aproape csclusiv curopeni, căci domnul Cian-Fu 
faze afaceri cu exporiatorii si importatorii tuturor țărilor. E 
un ora Dorat, acezt comn Cian-Fu ! 

i trăieşte asadar în lini te si siguranţă la Sanghai. Ni- 
moni n-ar putea spune în mod hetărit de unde a venit ban- 
harul Cian-lu. S-au pomenit deodată cu cl la Sargnai, acum 
vred şase ani. El își cumpără o casă frumoasă într-un 
cartici bun, si începu să importe mărfuri din tările europe- 
no, So remarcă prin accea că plătea dinainte în funzi eagle- 

şti sunătozi, calitate cel făcu iubit si prețuit de negustorii 
europeni. 


` 
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Erau mulţi cei care se interesau să afle ce fusese ban- 
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cherul Cian-Fu mai-nainte de a sosi la Sarghai. Desigur că 
nici negustorii albi şi nici ofiţerii trupelor străine din Sang- 
hai n-aveau de unde să ştie lucrul acesta, căci China esie o 
ţară mare, în care se exercită fel de fel de meserii, ce nu 
sînt nici uzitate, nici posibile în ziua de azi în ţirile Albiior. Ser- 
iciul englez de informații avu cîndva ocazia să se ocupe de 
trecutul domnului Cian-Fu, şi atunci chinezii dăcură la o parte 
pitza ce acoperea cu discre atie trecutul bsncherului Cian-Fv. 

Coionelul engiez care descoperi viaţa lui Cian-:u, ante- 
rior sosirii lui la Sanghai, află următoarele : 

China are ccasta, China are riuri, şi pe ceste ape mal 
înticreşte si astăzi meseria pirateriei. Acești pirați locnjese pe 
jonci:e lor, mustăiile chinezesti le atirnă peste luze-n jes, 
în cele două părți aie gurii; pe Lordul vaselor lor e Între 
vic, iar în clipa în care se năpustesc asupra vaselor încărcate 
cu mărfuri ale negustorilor izbucnește flacăra ce dă fee jon- 
cei necustoreşti. iar leșurile navigatorilor sint mincate de 
poti. Posturile de pază pot fi foarte bine în mina vaci ergani- 
galii de pirați. í 

În capul vnei asemenea bande fusere ouată DPancherul 
Cian-FPu, care acwm aparţinea punci societăți. Ca pret al màr- 
furilor pe care și ln procura, el avea de plătit : s e pira- 
erizi, Jefuril> rerviiori'or pirați si întretinerea curva mii 
čo chinezi. După cum ce vede, el eumpăra destul do ieftin ! 


Privită din afară, China e cirmuilă de un vorn cen- 
trul Ja Nanking, recunoscut ce puterile iaternetionsio, E- 


xistă însă provincii mari. care nu vor să te sunună ord: aclor 
acestui regim de drept, fiind conduse de generali, peniru Co- 
re e preferchil să susțină un rāzkoi privat contra crmuirii. 
Gnyvernul chinez cficial speră să vină cu timpil da hac c- 
cestor gensvali. Mai greu e de luptat contra alui factor, ca- 
re e ferm hotărit să cîştige o situatie preponderentă in Chi- 
Éa. 

Sovietele sau hotărit să pună sub influența lor regiuni 
întinse ale tării. Um măr al discordiei e în porman mită Ca- 
lea ferată chineză răsăriteană, a cărei direcție sn află în a- 
celaşi timp în m'inile ruşilor și ale chinezilor. Se stie că a- 
cum cîtvya timp era aproape că izbucnească un război oficial 
între Rusia si China, şi că armatele acestor două fiii se si 
pregăliseră de luptă. 

Omul care rezolva probleme ruse sti poiitice în China era 
Borodia ! Cînd dictatorul guvernului centra! din Nauking, ma- 
reșalui Ciang Kai Sek îşi începu, acum tiva ani, lupta natți- 
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oniilă elibe raioare, centra nepuținciosului guvern de puie din 
Peking şi contra Manciuriei ocupate de japcrozi, regimul e9- 
vietic “în cedasa pe Borodina ca sfátuitor financiar gi pæitie. Dar 
chiar de ja primele muri victorii. mareșalul chinez, tatei, 
clue:vă că Rusiei nu-i ardea atit să-i ajute în strēduințsle lui. 
cît {inea să capete infiverjã, prin persoana lui Borodin, supro 
aoui guvern chinez. De acea Ciarg se despărţi pe ne ştepizte 
de Boradi 1, ci de aun mareşal! Cina Kai Sek fu ce gradat, 
în terminolngia Moscovci, din rorgul de liberator «l Chisi, 
la aen vka de măcelar al murrâtorimet, 

Borodin Însă nu renutață ln leptă, EL cäpăta de Ja seviete 
o pittere nelimitată si sume imensa, cu care să postā activa 
Asti] Borodin îr.teoținca nati statornice cu generalul „eres - 


Ka“ Peag, ale cărui armate, acma ca și armata din Canton, 
eriu finant te de Borsdin. Lu cimp da actiune el ac- 
tvi avica fa Lina se ata! ls : Caaton, si tot aici cera si 


resedinta lui Poradin. Parica rusească a direc vimi căii ferate 
răsăritene era pusă sub ordinele lui, și aată cineva se interezciui- 
ză de asta, trebuia să «ile că săvicielo i-au pas la dispoziţie u un 
consiliu Întres de răzuui care să-i dea concurs. Acesta num’ 

mian cortunişii : Gwin, Ruga iev, Nicolev, Cer ear, eta a a- 
nov, remi, Silbert ti Te: ezatov. Aea tla, cu Dorodin în fou T 


min fun o că 


scii S-teceii răsenole provsesto go soviste în Chisa. Ti încă nu 
sa : că minire ch vrao propagendă bolseviriă, 
Pe înnoit des tepe ver unci 


pu 
ily, în specii a englezilor. 
e mai uşor pe lume, dorit 
NrUst5,.. 

va a hii Borotin, [ie si pest 
Cà: ri dacă mesele chii 1072 fe arunc 
si poriva trupelor străine, care uDă- 
TĂ reg. iciel ; d: trăini i sonein] foti cfiteri ACP 
i te chinese, vor fi omoriti 

mai uşar sovietalor să se 
cme cînd Borodin credea 
ă printr-o lovitură de forţă, 
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ilor ratie naista 


ă 


ori sessi 
instaleze N 
că va putea S- aj, argi Ja accasti tin 


iN 


= 


* 


Bancheru! Cian-Fu stă întirs pe kuriă. Lingă cl, în biro 
vi!ci sale, se află contabilul, care are misiunea să-l ridice de 
jos, cînd nu mai vrea să zacă pe burtă. Cu mîinile lui mici si 
cărnvase, spălate cu săpun franțuzesc, ale căror unghii sint 
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lungi, ascuțite și lustruite, Cian-Fu împinge ici-colo, pe o hartă 
mare intinsă pe podea, nişte steguleţe de toate culorile, înfipte 
în nişte superturi mici de lemn. Contabilu! citeşte cîteva fraze 
din teancul de hîriii pe care-l are în mină, si Cian Fu împinge 
pa dată cîteva steguleţe încoace și încolo. Aceste stegulețe se 
niscă doar pa cursurile desenate cu albastru ale riurilor, şi se 
fixează numai pe coastele ţării. Cian-Fu aruncă o privire de 
ansamblu asupra jonciler și afacerilor sale. 

Dor cineva bate la usă. Un servitor îl anunţă pe secretar, 
care deschide o ferestruică, vostind că afară c un domn care 
ar dori să vorbească cu preaoncralul bancher Cian-Fu, El stre- 
coară o carte de vizită prin deschizătura usii, și secretarul își 
anunţă patrerul, că doctorul Wu roagă să-i acorde onoarea de 
a vorbi cu domnul Cian-fu. Doctorul Wu trebuie să astepte, 
pînă ce domaul Cian-Fu e ridicat, deoârece acum nu mai vrea 
să sten pe burti; si apni trebuicse puse bine si hărţiiie şi ste- 
guletele într-un sertar escuns în perete. 

Doctorul Wu e un chinez înalt, care a studiat la şcoli 
superisare curzpenă, și care pare a-l cunoaște bine pe domnul 
bancher Cian-Fu, întrucit el îl interpelează, numindu-l „pirat 
bătrint, si se ayeză fără multe forralităţi într-un jit de piele 

Cian-Fu indispus, El nu-l prea agreează pe doctorul Vu, 
ceei odată-i propusese o afacere, ca a dat greş si cu care ocazie 
boncherui a pierdut o grămadă de funzi englezeşti suriători. 

Si iată că aectorul Wu cădea în recidivă. El îi spuse Că 
venise să încheie o afacere mare cu Cian-Tu. Era ceva în 
atiiudinea ace_tui doctor, ce-l uimise pe bancher, atunci cind 
lucrase cu doctorul Wu. 

Acum cra de presupus că vizitatorul avea motive să pară 
modest si puțin jonat, In afară da asta, doctorul Wau îşi putea 
încuibui cà tenchorul era perfect informat că chinezul, cu tot 
titlul lui de doctor, ru era în definitiv decit un pierde-vară, 
și că nimeni în capitală nu ştia ce învirtea de fapt şi din 
ce trăia, El ecoptase obiceiuri curopens, trăia în hotelurile. 
Cole mai mari, dar nu dispuneau personal de nici un mijloc 
biinesc, Un asemoreca individ ar fi avut motive sericasa să 
se porto mai re:peetuos în biroul bogatului bancher, Cum 
incă doctorul Wu ru numai că nu făcea asta, Cian-Fu era de- 
rutat El bănui că trebuia să fie ceva la mijioc si aşteptă. 

Doctorul Wu începu să vorbească. El îi aminti barcherului 
de mijloacele exezlente de care acesta dispunea în toată Chi- 
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na, şi cu care putea să transporte cu uşurinţă, prin țară, o 
multimo de mărfuri, din si în orice partea ar vrea... Cian-lu 
uscultă, dar nu zise nimic. Doctorul Wu urmă, expunindu-i 
că exista un anumit soi de marfă, ce nu putea îi trunsporiată 
decit de către un om discret și de încredere. 

-— Ce rută ! — întrebă Cian-Fu. 

— De la Canton, unde e depozitată marfa, pînă în inte- 
viorul orasului £ anghai, — răspunse doctorul Wu. 

— Cită marfă e? 

— E atita marfă, că toate bărcile si vapoarele d-tale, 
ti servitorii şi carule d-tale vor fi p2 drum zi şi noazte 
bu chiar va fi nevoie să-ți mai cumperi încă o dată atiteu 
vanoare şi lun!ri, în afară de cele pe care le a 

C'an-Fu începu să rîdă batjocoritor : 

— Şi cine va plăti transportul ? 

— Eu! — zise doctorul Wu, căruia-i răspunse o explo- 
zie da vosolio, 

Atunci doctnrul scoase din buzunar un cec ṣi spus? : 

— Îți dau un aċont de cincizeci de mii de dilari ame- 
picant ! 

Tancherul Cian-Fu se ridică în picioare și se învirti în 
jurul doctorului, care, uscătiv, sta lungit pe scaun, cu fața 
impasibilă. Apoi deodată îi întinse mina : 

— Nu știu dacă mă voi învoi să-închoi afacerea! Dir. 
doctore Wu, arată-mi cecul! Şi, doctore Wu, ia notă de ce-ti 
spun : nu stiu încă dacă voi fuce afacerea, dar vreau să văd, 
în tot cazul, cecul, 

Bancherul dostăcu cecul ce i se înmină, neumni spre a fi 
văzut ; apri îi dădu crumul jos, cn si cînd ar fi pus mîna pe 
ca  îazrozitor! Astfel cecul zăcea pe jos, si bancherul 
Cian-Fu ccorceri jmedliet cu piciorul ececnsiă banenrtă do hîr- 
tie, si so uită speriat prin odaic, în care nu mai cra nimeni, 
ca nu cutuva cineva să fi văzut semnătura de pe cee. Apoi îsi 
trase piciorul încet îndărăt şi sopti doctioru'ui : 

— Ridică cecul! 

Doctorul îsi întinse mîna peste spoteaza jilțului, luă ce- 


cul de jos și zîmbi contemplînd semnătura, care prilejuise 
bancherului o atare ssaimă. 


Borodin era numele ce se putea citi limpede pe cec, și care 
cra emis asupra unei bănci din Canton. 


— Dacă nu vrei hirtia asta, domnule bancher Cian-Fu, 
— zise doctorul Wu, -— pot să-ţi dau alt cec. 
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Cian-Fu zise: 

— Să-l văd mi întii ! 

Doctorul Wu scease din buzunar un carnet de cecuri T? 
emise asura unei bănci din Sanghai o sumă de cincizeci de 
mii de dolari americani. 

Cian-Fu luă cecul, chemă banca la texlon. si cănăiă 
răspu «sul că cecul se onoreoză. Apoi se scărpină în Liu bă 
si se asceză în fotoliul său. Doctorul Wu iztorisi acum eum 
înțelegea raclizarea amănunțită a atacerii, Maria fasăti, cure 
frebuia transportată, ru fu pomenită în această întrevede 
dintre doctorul Wu și banchirul Cian-Fu. Numai mărimea 
lăzi! ce vor fi transro:tito, numărul si piebtutea fierùrvi 
post în parte fură discutate, căci Cian-Fu evea o spaimă ne- 
bună să fclosească cuvintul „arme 

Poliția chineză din Sanphai lucra foarte 'repedo, sti- 
multi de reprezentantii puietilor ewuvopene și americane 
si Ciar Fu r-ar fi avui proa mare piăeere ca tocmai în pică. 
tatoa bocăei ci în [loarea virelei să parnisaată o spiru 
ràisfro l. După cîteva corsuri, doctorul Wu si d mmal 
Ci n Fu fură de acord. Benchoul își va pu ne toat? mil ere de 
transa i la dispezitie pentru evp dioren în tiină a acerto : arme. 

Seara, dociorul Wu se dus" în cartierul chinezesc. EI dis- 
pe prin swagJelee întirto- heatotsi-n cale din urmăsa stre- 
cură în intrarea scimdă a unei mici care dărăpăzato, 

Servicii! engloz do spionaj dina Sangnai aro muit dolucru 
ANT ia ru pna ta să- ngădnja, cu nici un pret, din cauza m- 
mei asotor ci interese, ca sovietele să prindă rădărini în Thi- 
na. Dar agenţii sovietici sînt umniprezenii în Chira. Site 
ce oameni sionează situcția militară a diferitelor ermate, 
cd o multime de cameri caută să stniilea“că intentii! nnitice 
ale dusmanilor, Contra acestei h2arde de onmeni are de up- 
tai Serviciul englez de sbionaj în primul rind. Acesta l-a 
gă -it suspect pe doctrrul Wu. 

Intr-o seară, după întrevederea lui cu bancherul Ciin-Tu, 
sedea În holul unui hotel, într-un cerc mai mare da negus- 
toci din Sanghai, albi şi galbeni, cărora le povestea că, în- 
v-o anumită zi a săptăminii trecute fusese la Peking. În 
cercul acesta da oameni se afla însă si un agert engicz, care, 
în mod oficial, era reprezentinlul unei fabrici de masini si 
că'e-l supraveghea de un Cird de vreme, căci ştia precis că 
doctorul nu fusese în ziua de care vorbea la Poking, ci k 
Ganton. Și cum Cantonul era reședința priucipală a lui Bo- 
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raio. si cum toate relele Chinei veneau de la acesta (din 
punctul de vedere engicz), din ziua accea doctorul Wu se iri- 
zu». Cind în noup'ea acecu isi din halul hotelului în care 
Jocuia, ei fu urmärit pe stradă si a tiel S-rviciul esgiez de 
dnf matii află că se dusese, Ja o eră vize din mw Duple, in 
asa bancha ului Cian-Fu, unde rămăsese timp de citeva cea- 
sui. 

în Sanphai se găsesc mulle distraeții peniru albi si pen- 
tru galbeni. Aceste distracții sint procurate de femei alb: si 
gaihene, lacru obişnuit și aiurea, nu numai în Sanghui. Dar 
ari aceati imprejirare e delosită de Sorviciiin d? spic- 
naj ale tuturor. puterilor În Sanpuui se mai adauaă o Cir- 
eumstenți, foarta avantajoasă poniru egənții secreti de an- 
vergură, cnd vor să afle ceva din viaja privată a būārbefilor 
Chez, 

im Sanghai ezi-tă un local, în care nonosesc amestocafi 
i sp chinzi be gati ca să m Citez Im acast locul non- 
„debut, ză" în fiecare sei d-ra Mario, si en e o Mare 
e a Iculului, Ea dansează si cintă sansoneto, În teste 
timi euwwepene, sênsoncete ce em fgat to morti În tările Jor 
go btină, geum nu stiu Si ani. Madem-iselo Marie e fru- 
mosi si bine făcută, ceca ca joacă nna mare rol la o dan- 
sa'i, core, afară de ocinsătoare subțire, Pn obisnuieste să 
powi nimic alt verriint. Asemeni ezibiții n-au mici măcar la 
Sansha farmecul noutăţii, das printre chinezi produce o sen- 
zi nemaipomenită, căci rareori fenwi atba consim! să danse- 
ze dozbrăcat e în faţa imor bărnai golboni. 

| Bancherul Cian-Fu e un om care, după multe aventuri, 
în caro a avut destule de întimpinat, voia să-si găsească odin- 
ni, E drept că s-a lansat acum într-o afacere, cu doctorul Wau, 
care nu cra tocmai lipsită de primejdii, dar el se consola, 
spunindu-<i că nu cra dator să stie ce conţin lăzile pe care 
iri să le transporte, 

Intr-o dimineaţă apăru la el un tînăr englez, care po- 
seda niste scriscri de racomandație prețioase, din parte a unor 
mari firme do import engleze, şi care doreau să stea de vorbă 
cu vencherul Cian-Fu, despre modalitatea cum s-ar putea ro- 
aliz: un transport mai însemnat de rnaşini în interiorul tä- 
riL PYA că i se propimea bancherului o afacere foarte produc- 
iivă, legală si neprimeidioasă. Englezul îi spuse că era de 
putni vrome la Sanghai, ṣi că ar vroa foarte mult să paor- 
npască o dată într-o escapadă, cu un om care cunoaste bine 
oraşul, Cian-Fu nu putu să refuze, căci afacerea îl ispitaa, 
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si-și dădu intilnire cu englezul, iar seara icşiră amindoi. En- 
glezul ar Ti vizitat cu drag un anumit local, si astfel se du- 
seră amindoi în localul în care dansa Mademoiselle Marie. 

În timpul acesta situaţia din simpaticul oraş Sanghai du- 
venise cam nesigură. Englezii ştiau precis că populatia Har- 
neză, pe care se întemciau sovietele, avea un depozit de arme 
din ce în ce mai bogat. Subsista de asemenea impresia că 
ar fi în ajunul unci ofensive a generalilor, cure făcouu 
un jog comun cu sovietele, impotriva guvernulii legal. În mij- 
Jucul acestor consideraţii, sosi comiinicarea că un anvmu doi- 
tor Wu, cara ar fi exirum de sus ipect, avea legături mistic- 
rioase cu bogulul si puternicul bancher Cian-Fu. Der Sor- 
viciul de spionaj socotea că Mademoiselle Marie va jämuri 
singură ce se punea la cale ahci. 

Mademoiselle Marie apare. Un podium se înalţă în mmj- 
locul locahrui, pină la înălțimea meselor, dispuse de jur- 
împrejur. Lipită de podium era masa la care englezul sta o 
banacnorul Cian-Fu, care cra cam plictisit. EL se gindea ia 
frumoaa lui casă, unde nu mirosea aşa de oribil a tetun ca 
in localul ucesia ; unde se putea plimba în luna si-n lut, c 
voia, şi unde, la această eră, ar fi fost doja întins în parte 
si Dumosul lui pat frantuzese, Avom se făcu întunerie C lu. 
mină țibătoare căzu, scond în relef un cere do” pe mi ut 
pedia, si dintr-o săritură repede Mutiemoisle Marie fn ess. 
Gonuuchii ci erau la înălțimea fetei corpolestului si asta 
tisutui dama Cinn-Fiu, Ea avea pe corp o pelini large. În 
formă de clopot. Sa îmirti în toate direcțiile, apoi zi 
pulite bunului demn Cian-Fu și lăsă să-i cală pelerina 
goali !... Se făcu tăcere în local. 

E drept că, mai spre fund, la bar, erau vreo doi onata, 
pe Care această femeie goală îi lăsă compleet reci. Chinezii 
îmsă, cara se allau aici, nu-și luară ochii de la această feme, 
si bancherul Ciun-Fu nu fu mai prejos! EI își sterse funia 
de sudoare cu o batistă de mătase bine parfiunată, și cra asa 
e preocupat de dansul domnisnarei Mario, încit îi srăpă ba- 
tat pe jos. Era tocmai în clipa unui vîrtej de timbole si 
Macteraoiselle Marie începu o mică imorovizatie. Se trase 
brusc îndărăt si, ușoară ca pana, fu dintr-o săritură în we- 
nunchi. Isi aplecă jumătatea corpului pesta marginea po- 
diului, apucă batista, și pe cînd glesnele ci aibe si superbe 
aproupe atinseră pe domnul Cian-Fu, îi puse batista pe mu- 
să. S-a isprăvit cu domnul Fu ! 
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În dimineața următoare, șeful localului un chinez, primi 
ordinul să se prezinte bancherului. Duzini de meseriasi 
pătrunseră în mica lui casă din oraşul chinuzesc. Erau o mul- 
time de transformări de făcut! Cian-Fu, în plenitudinea cor- 
polenţii lui, sta cu miirile la şold, in mijlocul moscriasilor, 
si comanda. I ee părea că totul mergea prea încet, că nim'e 
nu cra destul de bun și uşa cum se gindise el. 

La miezul nopţii, domnul Cian-Fu se plimvă în sus şi-rt 
jos prin casă. Cîteva servitoare aşteptau în odăile mai în- 
depărtate, şi Cian-Pu Elestemă întreaga lume că Modemoiselle 
Marie, a cărei prezenţă îi fusese promisă cu signraniă, nu era 
punctuală. El se ducea mereu la micile ferestre ale casci s 
privea afară, în strada cea întorlocheată si sitrimtă. din cwe 
îi venza Ja ureche zgomotul noîntrerupt al acestui cartier. Der 
nu se ivea nici o trăsură, nici un automobil! El ii aştepta 
iubita si înjura. 


* 


În seara acelei zile, doctorul Wu avu o surpriză. Cind 
s-a îmbrăcat şi vru să iasă, iată că în holul hote'ului îl atonta 
un înalt funcţionar chinez al guvernului legal si un ofițer 
englez îmbrăcat civil. Doctorul Wu fu consternat, fără s-arate 
încă, iar funcţionarul chinez îi spuse că englezii ar dori să 
primească un sfat de la cl. Doctorul Wu era rugat de străini 
să aiba gentilcţea să-i asiste cu îstcțimea si experienta Ini. 
Erglezul trecu apoi într-o cdaie de conferinţe, unde avu o Cmi- 
vorbire între patru ochi cu dəctorul Wau, căruia ii spuse că 
vroiau de mult să-l întrebe despre unele lucruri, și anume . 
Ce era cu bancherul Cian-Fu? Se putea oare acorda incre- 
dere acestui om, ori simpatiza cumva cu rușii. 

Doctorul Wu se sperie de tot! Ce să-nsemnc asta? [il 
rămase foarte rezervat si întrebă de ce i se alrescază tocmii 
tni, pentru obţinerea acestor referinţe ? Răspunsul fu. denarece 
sr ştia că el, doctorul Wu, avea multe legături cu bonrheru: 
chinez. 

Va să zică, englezii si aflaseră !... El spuse cîteva cuvinte 
de convenienţă, și anume că era foarte piăcut să facă afaceri 
cu Cian-Fu, deoarece era un om bun și cinstit. 

Atunci i se păru că englezul deveni ceva mai jenat Cu 
fraze foarte întortocheate si ezitind, el spuse doctorului Wu 
că autoritățile engleze din Sanghai ar fi fost prevenite esuru 
doctorului. Denunţul nu fusese bineinţeles luat în saamă, căci în 
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toată accastă afacere era vorba numai de o scrisoare anoni- 
mi. Dar, spre surprinderea lor, se stabilise cu oarecare cer- 
Utudino că scrisoarea nu putea că proviră de lu nimeni elt- 
cimota decit do la ba chorul Cian-Fu. Care cra cu putinţă 
i 4 acesta? Do asemenea, era adevărat ce era scris m 
aro si amumo că el, dociprul Wa, ar îi fot un agent de 
zi iui Dorodia ? 

„Nu to pefi încrede în nimeni! Era o potlogărie de ne- 
ereot a lui Cian-Fu, care fneasase bănuții nos! — se 
d: doctorul Wu, dar zise : 

— Nu se pate ca Cian-Fu să fi scris un asemenca ne- 
evini E inexact că aş fi avut vreodată lugăluri cu Boro 
dn tul e minciună, și nu-mi pòt explica toită iîmirojurarea. 

tntezal Jăcu o mină toate muhkuantă si zise : 

— Dar rici nu credem, domnule doctor Wu! Probabil că 
l-o ignit vreodată pe ârmhul Cian-Fu, care ¢ un em răz- 
b bunñton si nu vă mai aminiiti | 

Doterul Wau clătină din cap. Acum englezul fsi dădu 
caroneala vă-l fică să uito accastă afacero nonlăciti, si | ru- 
zi să-i fie oaspete. Se ausară într-un leul, un varioton uade 
sri o Gumsathare, Era Madomaisolio Mawio, cara, după ergi in- 
ci vumărul, se aprepia dn barul la care sadean În mamen- 
tut ac englezul si deetorul Wu. Era clar că-l D lăcza po dec- 
tamm! Wu, căci sezu tet timp: ul lingă dinsul verbindu-i mereu 
Cei irei rămascră pînă tirziu, spre miezul noptii, în bar. 

La casa cea micà din orașul chinez, în care bancherul 
Cian-Fu astepta pe Mademoiselle Marie, sosi un comisioner. 
EL aducea ama bilet prin care Mademrisrile Marie fi arăta că 
əp fi răspuns cu punctualitate la invitatia domnului bancher 
Cian-Fu, ducă nu ar fi venit deodată în restaurant docterul 
Wu, care o înmiedicase să plece. „nr, domnul» bancher 
Cian-FTu voi sosi în curînd", încheia bilet, 

Dină ce mai trecu o jumătate de eră, sosi si Mademni- 
selio Mario. Era deziată că-l făcuse s-o aștepte, dar îi po- 
vesti că doctorul Wu apăruse deodată, și că devenise un om 
cu totul insnoor:abil, cînd veise să plece. Acum venise să se 
piingă bancharuli Cian-Fu în contra purtării lui, care fu- 
so atit da indiscretă. Căci doctorul Wu ştia că avea întiln ire 
cu Cian-Fu, ṣi voise s-o fază să nu-si țină promisiunea, ci să-şi 
rureacă restul r.opții cu dinsul. Afară de asta, vorbisc des. 
nro Cian-Fu în niște termeni, pe care o femeie nu-i putea 
reproduce, Ce soi de om mai e și acest doctor Wu! 
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Prima miscare a lui Cian-lu se traduse prin uricte si 
blestome, El dori toate chinurile imaginabile doctorului Wu. 
Apni incepu să injure, cu o grijă deosebită, pe fiecare în parte 
dia membrii familiei dociorulu Wu. Abia la sfirșit se preo- 
cună de domnișoara Marie. 

Ziua următoare, doi oameni se dusmăneau de moarte 
Doctorul Wu, care-l blestema pe bancherul Cian-Fu, fiindcă 
crezuse povestea cu totul imaginară a scrisorii anonime. Şi 
bancherul Cian-Fu, care-l ura pe dociorul Wu. Mademoisclie 
Marie ii povestise că doctorul Wu discutase cu un englez în 
barul în care dansa ea, nişte lucruri foarte ciudate, si adesea 
îusese pomenit numele lui Cian-Fu, în legătură cu niște ches- 
timi politice, în nu știu ce legătură cu soviotole si cu răz- 
bowl civil chinez, Cind Mademoiselle Marie ajunse la punrtu 
2cesta al istorisirii ci. bancherul avea broboane de sudoare pe 
frunto Acum se pindea ce trebuia să facă, spre a ieși din 
acesta combinatie, adică din afacerea cu doctorul Wu fără 
să-si nericliteze viața. Nu era un lucru prea uşor, inirucit 
armsia sn aflau deja pe bordul a numeroase vapoare, jonci 
şi camioane, în drum spre Sanghai, si so grămădoau spre 
oras, venind pe toate căile posibile. Bancherul Cian-Fu sa 
giinca pe cind Mademoiselle Marie, „cere-si terminase nu- 
mèru“, I mîngiia pe obraji-i grași. 

In vreme ce Serviciul englez de spionaj vroia să lase să 
se încordezn si mai mult relaţiile dintre domnul Cian-Fu si 
doctorul Wu, situaţia deveni deodată critică. În diferite în- 
prejurări se găsiră tot mai multe arme în mîinile chinezilor, 
©: Crai fâră nici o îndoială de proveniență rusă, Existau sem- 
ne cå so găseau în Dreziua unor mari tulburări în oraş pro- 
vogale de agenții sovietici. 

Englezii crau încredinţați că bancherul Cian-Fu si doc” 
toru! Wu aveau să joace împotriva lor un jac important, dar 
nu stiau do ce natură erau cărțile pe care cei doi intenționau 
să în azvirle de pe masă. Dar problema se va lămuri desigur si 
ce! mai bun lucru era să nu se ia nici o măsură mai drastică 
contra revoluţiei ce ameninţa orașul și a urmărilor ci, mai- 
nout, de a-i cunoaşte taina. Desigur că domnisoara Marie va 
ști s-o smulgă bancherului, care acum îl ura pe doctorul Wu. 

Atunci surveni un eveniment, ce împiedică rezolvarea 
chestiunii prin intermediul dansatoarei. Poliţia chineză primi 
o telegramă prin radio. Expeditorul era un radio-telegrafist, 
de p> un vapor chinezesc, care era un om de încredere al 
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ei. Depeșa sosise la prînz, iar seara în tot portul Sanghai mi- 
şunau agenţii secreți ai puterilor militare din Sanghai și 
funcţionarii poliției chineze. Vaporul aruncase punţile şi o 
duzină de oameni pătrunse pe vapor. Arestară șase bărbaţi 
și o femeie, care era chiar soţia lui Borodin. Toţi veniseră la 
Sanghai ca să rezolve anumite instrucţiuni ale Sovietelor, şi 
toată lumea își da seama că sosirea unei personalități atît de 
active cu d-na Borodin, vestea zorile unor evenimente im- 
portante. 

Poliţia chineză o instală pe d-na Borodin într-un auto- 
mobil şi porni cu ea spre cartierul general. În timpul acesta, 
agenţii şi funcţionarii polițienești, precum şi agenţii englezi, 
vegheară ca nu cumva să se poată arunca nici cea mai neîn- 
semnată bucăţică de hîrtie. La cartierul poliției chineze, ru- 
soaica fu dată pe mina unei bătrine matroane chineze, care 
trebuia să-i facă percheziție, spre a se vedea dacă n-avea 
niscaiva mesaje ascunse prin haine, sau pe corp. În primul 
moment, cînd d-na Borodin se găsi cu chinezoaica, ea-i oferi 
o kancnotă de valoare, şi-o imploră pe bătrina femeie să de- 
clare că nu se găsise nimic la dînsa. Chinezoaica zimbi polij- 
ticos, împinse cu dispreț banii la o parte, şi începu prin a-i 
revizui geanta de călătorie. Atunci rusoaica îi sări de git 
şi-o strînse de beregată. Bătrina chinezoaică, surprinsă fără 
veste, se clătină ameţită, ghemuindu-se într-un colț. Dar 
doamna Borodin, care se repezi la uşa celulei, suferi o de- 
cepţie ! Celula fusese încuiată pe dinafară în urma lor. Chi- 
nezoaica ţipă din colțul ei, ca și cind ar fi omorit-o cineva ; ea 
ţipă fără întrerupere pe un ton asurzitor. Ca urmare, după 
citeva clipe, uşa se deschise cu violenţă şi mai multe agente 
chineze năvăliră în odaie. Doamna Borodin se lăsă atunci în 
voia soartei. Patru-cinci chinezoaice se năpustiră asupra ei 
„picioarele și braţele îi fură imobilizate, şi fiind percheziţio- 

nată, se găsiră în rufăria ei cîteva documente. Iată primul : 


Cifrată. 
„Către Galin, 


„Canton. 
„Tovarășul Javorski transmite că : 1) valoarea mărfii ex- 
pediate la Canton, pînă în decembrie, e de 2.500.000 ruble: 


2) la Vladivostok sînt concentrate 5.250 000 cartușe, 20 mitra- 
liere, 2 tunuri Arisaka, 2.000 proiectile pentru ele, 7 tunuri de 
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munte de trei toli, cu 7.000 proiectile ; 10.000 guri de foc chi- 
mice de trei țoli, 9 tunuri Rosenberg, cu 6.000 proiectile ; 40 
aruncătoare de bombe cu4.000 bombe, 9 aeroplane. Valoarea 
totală două milioane ruble. Cea mai mare parte din această 
sumă v-a fost deja remisă ; 

3 Transportul de la Vladivostok la Canton trebuie să fie 
imediat plătit de guvernul Cantonez ; 

4) Trebuie insistat la Conton ca marfa predată, şi cea ce 
urmează să fie predată, să fie plătită şi ca termenele de 
plată să fie fixate ; 

5) De aici înainte comenzile de la Canton trebuiesc lichi- 
date, pe cât posibil, contra bani gheaţă. 

„Indicaţiile lui Javorski, privitoare la valoare, conţin une- 
le nelămuriri. Așa de pildă, s-au expediat diferite documente 
la Vladivostok, care nu sînt acoperite cu suma de două mi- 
loane. Situaţia generală nu se schimbă prin aceasta ; vor urma 
explicaţii ulterioare“. 


- 


4.VII. 


Şi al doilea: 
„Către Borodin, 


„Canton 


„l. Concentrat la Vladivostok : 1.300.000 cartuse rusesti, 
1.200.000 japoneze, 8.200 proiectile pentru tunuri de 3 țoli. Ne 
lipsesc indicații mai precise. În vreo săptămînă vor fi concen- 
trate 7.000.000 de cartuşe germane, 250 puduri praf de pușcă 
V-la, 8.000 proiectile pentru tunuri de munte de 3 țoli, piese 
de schimb și muniții pentru 15 tunuri. Valoarea totală a măr- 
fii ce trebuie concentrată, în afară de piesele de artilerie -3i 
de muniții, 546.148, trebuie plătită contra livrării mărlii. 

„2. Comunicaţi imediat situaţia la graniţa de la Kiangsi- 
Fulien, precum şi, rezultatele tratativelor pentru trecerea unor 
fracțiuni de trupe de partea guvernului naționalist“. 


Din toate aceste documente reieşea în mod clar de ce se 
temuseră englezii şi, în sfîrşit, şi poliția chineză ; era iminent 
un atac general al forțelor sovietice în China, cu trupele ce 
erau la dispoziția rușilor. O cantitate fenomenală de arme era 
concentrată. 

Din acest punct de vedere trebuia să se acorde o atenţie 
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grabrică afacerii bancheruiui Cian-Fu si a doctorului Wu. Din 
documentele doamnei Borodin, aflură cu aproximație cam ce-i 
ameninţa din afară, si englezii erau incrediniaţi că, îndată ce 
vor fi lămurit chestiunea Cian-Fu — doctorul Wu, ei vor sti 
cu precizie si ce-i ameninţă din lăuntru. Sint puţine lucruri 
în lume, pe care te poţi bizui cu atita siguranță ca pe instinc- 
tui procis al Serviciului de spionaj din Londra. Acesta ştia 
Ca avea de-aface cu doi oaineni. Unul era donmnul Cian-Fu 
Pe acesta îl păzea actualmente Mudemoisalle Marie. 

Apoi era doctorul Wu, care părea să fie personajul col 
mai important dintre cei doi. Dar smul care va destăinui mai 
uson „vind riscuri mai muri, nu cra doctorul Wu, ci ban- 
chorui, Și acesta, trebutu să rămână în vită. 

Ulitori poliției chineze vorbeau în soaptă po roridorui 
închisorii din Sanghui. Erau agitaţi si "vorbeau toți odată. Se 
ingluesuiau pe gang ca găinile, si din cînd în cind erau apos- 
uiţi de un englez, câte sta între ci cu pipa în gură si cu 
miinile în buzunare. Dar planul ce trebuia să se execute acum 
nu Cra născocit de crecrul unui englez, ci provenea de la un 
cup, pe care un chinez îl purta pe umeri, 

Dondaiă un ofiter de poliție pătrunse în coluia În cure 
era închis unul din rusii care fuseseră arestați odută cu doam- 
na Borodin, EI îl aduse pe prizonier din celula lui int:-o cdâ- 
ità, ce părea foarte primitoare, și in care niste serune erau 
asezate în jurul unei mese. Apoi il polti pe rus —— un băiat 
foarte tinăr — să Sadă la masă lingă el. El puse cu grijă niste 
hirli în fața lui, lui peutru circuimstuntă un creicn si incepu 
să-i în rusului un interogatoriu. 

Tinărul nu zise nici o vorbă. Ei privi la ofițerul chinez 
do pe litie cu teama pe care o au titi oamenii, cînd sint in 
preajma morții, si ascultă întrebările chinezului, care verbena o 
ruso: ireprosabilă, fără să răspundă nimic. Gindul lui cra 
la spinzurătoarea de care va atîrna a doua zi. 

Dar chinezul zîmbi. El se aşeză apoi aproape de tot de 
rus. si anume aşa ca tînărul să fie în ‘dreapta hü. Mina chi- 
nezuiui, o mină mică și îngrijită, plimba creionul pe hirtie, 
iar creionul desena nişte cercuri, triunghiuri şi linii. Această 
mină iesca din mîneca hainei, iar de sub minecă se ivi man- 
şeta unei cămăși europenesti, o manşetă albă, scrobită. 

Chinezul întreba mereu. iar rusul tăcca. El tăcea si se 
uita la mîna pe care chinezul o plimba pe hirtie, dincintea 
ochiior lui. Deodată rusului i se urcă singele la cap și apoi 
avu senzația că-n clipa urinătoare va cădea de pe scaun. Mina 


a 
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chinezului iosea din mineca hainei, iar de sub minocă se ivea 
manşeta unei cămăși evropeneşti, o mansetă albă si scrobită. 
Și această manşetă cra scrisă. Căci cra scris pe ea cu creionul : 

„Vechiul nostru om de încredere doctorul Wu, anuntă 
tocmai acum sosirea doamnei Borodin, dimpreună cu sase 
agenți sovietici, cu vaporul următor”. 

Rusul își închise ochii si văzu în jurul lui un ocean de 
trădare : doctorul Wau cra omul în care DBorodin avea cea 
mei mare îricredere. 

Par so părea că ofiterul de poliiie chinez se plictisise. 
avu un acces cetfuric. Zbieră ia rus, bātu Cu pumnul în masă 
şi apoi icşi din odaie. El trinti uşa după dînsul și pasii i se 
pierdură în coridor. Tînărul rus se uită în iurul lui. Dintr-o 
săritură cl fu la fereastră, și constată că n-avea gratii, care 
să-i împiedice fuga. Fercastra sc putea deschide cu usuiin- 
tă, iar la trei-motri dedesubtul ci era strada. 

Atunci fereastra fu deschisă și rusul se urcă pe giitul 
ri. Era cal maj mare noroc pe care-l ivusesa în viată, şi slavă 
Dorul i stiu ră'se [rloscască de el. Acum el sări şi aergă pe 
stradă. Aiungînd la un colţ, după o a doua cotitură, cl alergă 
mereu înainte, pînă ce se pierdu în masa trecătorilor, ca un 
om carc merge fără nici o griji prinire ceilalti oameni paş- 
nici. Fără grijă si neobservat, căci sc credea neobservat. 

Dar iată că, tocmai în ultimul mement, politia chineză 
sări ce căuta do atita vreme: O casă chinezească, cura sînt 
atitea mii în craşul acesta, der în care omul dispăru tocmai 
Cînd se credea necbservat, 


poti 


* 


Doctorii! Wu sta întins pe patu-i de odihnă cin odiia 
lui de hotel, cu cchii ațintiți în tavan. Aştepta chiar în noaptea 
accea o știre de la Cian-Fu, care să-i confirme că primele 
transporturi da muniții sosiseră lo marginea oraşului. Cind va 
primi această şlire, va avea de împiinit o mulțime da tre- 
buri importante, Dar anzind bătină în uşă, sări din pat și luă 
scrisozrea ce i se adusese, 

El rupse plicul şi găsi înăuntru o bucată de hirtie, pe care 
erau numai cîteva cuvinte trase în caractere chinezeşti. Aceste 
cuvinte cuprindeau un ordin urgent să se prezinte într-o casă, 
dir.tr-o anumită stradă, ci: se putea de curînd. Era aceeasi 
casă, în care ciispăruse tînărul agent rus, după fuga lui de la 
închisoare, 
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Doctorul se îndoi că această comunicare, ce nu purta nici o 
semnătură afară de text, provenea de la bancher. Dar aceasta 
îi era indiferent, căci era convins că ea venea cu siguranță 
de la o persoană însemnată, inițiată în această întreprindere, 
căci numai inițiații cunoşteau această adresă. Slavă Domnului, 
că n-o cunoşteau decit cei mai iniţiaţi! 

Doctorul porni în grabă de la hotel, merse apoi o bucată 
cu mașina şi o luă din nou pe jos, toate acestea numai ca să 
scape de a fi urmărit. Iată-l în sfirşit ajuns la căsuţa chine- 
zească, ce-i era ţinta, şi dispăru înăuntru. 

Pe stradă se adunau atunci grupuri de chinezi, ce stă- 
teau de vorbă. Printre ei erau şi cîțiva europeni, ce păreau 
să aibă și ei pe aici niscaivai treburi ce nu priveau de altfel 
pe nimeni. Dar nu numai casa, ci întregul cartier fu încercuit 
de aceste grupuri de chinezi și de Europeni. Toţi aşteptară 
pînă ce se împlini exact o jumătate de oră, după care se auziră 
deodată pe uliţe niște fluiere ascuţite, din acelea utilizate 
de ofițerii de poliție, şi o lovitură de topor sparse uşa casei, 
în care dispăruse agentul rus şi apoi doctorul Wu. 

Chinezii luaseră cu ei un cîine, căruia i se dăduse să 
miroasă şapca agentului rus, rămasă în închisoare. Ciîinele 
scoase limbi şi porni în Jos, urmat de ofiterii de poliţie 
cu revolverele scoase, pe o scară de pivniţă, chelălăind și 
lătrînd la un perete. Urmerii urmăritorilor impinseră peretele, 
iar un topor îl abătu: o ușă de lemn, căptușită cu piatră, 
se prăbuşi cu zgomot, iar în clipa în care poliţiştii alergau 
printr-un gang lung şi întunecos, răsunară mai multe împuş- 
cături într-altă parte a blocului de case. 

Oamenii care vrură să fugă din casa împresurată, mal- 
nainte ca poliția să dea peste ei, căzură sub lovituri. 

Prin gangul întunecos, poliţiştii pătrunseră într-o boltă de 
pivniţă, care da într-o altă casă a blocului de construcții, şi 
aici arestară o duzină de bărbaţi, toţi agenţi sovietici, căutaţi 
de mult, printre care şi rusul, căruia libertatea-i zimbise 
peniru aşa scurtă vreme ! 

Poliţiştii nu-l arestară însă pe doctorul Wu. 

Acesta trăise sfîrşitul unei tragedii, pe care n-a înțeles-o 
şi la care se gîndise cu disperare în timpul celor cîteva clipe 
în care ea se săvirşise şi a cărei soluție nu izbuti s-o mai 
aibă în viaţă. 

Cînd doctorul Wu, atras în cursă prin acea scrisoare, intră 
în casa prin a cărei poartă se pătrundea în casa conspirativă, 
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el găsi întruniţi în această încăpere pe conducătorii mişcării 
sovietice din Sanghui. Spre mirarea lui, văzu printre conducă- 
tori pe tînărul agent, care era bine apreciat de Borodin, pentru 
curajul pe care-l arăta. El nu știuse că tînărul, pe care-l cunoş- 
tea prea bine, se afla la Sanghai. Dar abia intrase doctorul Wu 
şi lumina mizerabilă a unei lanterne căzu pe fața lui, şi tînărul 
sări în sus. El îl luă de git, cu iuțeala fulgerului, pe doctorul 

u. 

Cu totul surprins de violența atacului, doctorul căzu jos. 
Dar şi el era un bărbat puternic! Şi el avea mMiîini, care 
puteau cuprinde un adversar ! 

Surprins. fără să-nţeleagă nimic din toată această situ- 
aţie, el scoase în mod instinctiv un mic revolver din buzu- 
nar, dar alte miini îl împiedicară să uzeze de el. Chinezii, 
prietenii lui, îl ţinură bine, îi smulseră revolverul şi-l împin- 
seră pe podele pînă ce rusul îşi descleştă miinile. Și-atunci, 
doctorul Wu nu mai trăia! lar oamenii aceştia erau încre- 
dințați că au executat un trădător ! 

Apoi se auzi apropiindu-se nişte paşi, printr-un gang 
pe care ei credeau că nimeni nu-l cunoştea. Doi din ei nă- 
văliră afară printr-o a doua ieşire, şi căzură sub gloanțele 
poliţiştilor. Ceilalţi se predară şi fură incătușaţi. O revoltă 
neașteptată, ce se produse în cartierul acesta blestemat, fu 
înăbuşită de focul unei singure mitraliere. 

La închisoare, în celula în care fusese readus tînărul rus, 
o jumătate de duzină de ofițeri chinezi de poliţie stăteau cu 
miinile în solduri, riîzînd zgomotos, Unul din ei îşi arătă man- 
setele pe care era scris ceva cu creionul, şi acesta ridea mai 
tare decit toţi. 

_ În dimineaţa următoare, direcţia închisorii fu anunțată 
că, din nefericire, unul din cei șase agitatori ruşi se spîn- 
zurase în timpul nopții. 

La aceiaşi oră, cînd doctorul Wu era sugrumat, bancherul 
Cian-Fu şedea în casa lui, în frumoasa-i casă oficială, și 
aștepta clipa plecării musafirilor. Seara primise, în urma unui 
apel telefonic, vizita englezului, pentru care trebuise să exe- 
cute niste comenzi şi-n a cărui prezenţă văzuse pentru prima 
oară pe Mademoiselle Marie. Odată cu el mai sosiră doi domni, 
care îl cunoşteau prea bine pe Cian-Fu. Erau nişte oameni 
mai în vîrstă, care se aflau demult în Sanghai și care repre- 
zentau interesele unor mari firme engleze. 

Acești trei oameni şedeau cu el în bibliotecă şi se între- 
țineau despre lucruri mai depărtate, sau mai recente. 
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N-âveau deloc de gînd să plece si sorbeau un whisky 
după altul. 

Bancherul, care tocmai făcea niște descrieri pe larg ale 
posiimilităţilor de desfacere a unor mărfuri străine în China, 
se omii dťľecdată. Auzu-i ascuțit surprinsese nişte zgomote, pe 
cae casa lui tăcută, asemeni unei masinčrii bine unse. nu le 
predi reca d» obicei. Parcă pe undeva răsuna o voce iritută și 
acum... 

Dar ca să fie asta? Oare nu vorbea... .nu tipa Mada- 
moiselie Marie cea adorată ?... Cum ajunsese această femeie 
aici ? | 

Dar, pentru Dumnezeu ! ce să fie asta? — Era „un tu- 
mult |! Bancherul se ridică. Dar n-apucă s-ajungă pînă la uşă, 
cind aceasta fu deschisă de către un servitor speriat, ṣi Cia n-Fu 
o väzu apărind pe domnisoara Maris, Femeia se repezi la el, 
ii luă de mînă și-l trase într-o odaie ce alături; aici banche- 
rul, speriat ci el, văzu că femeia îşi iesise din fire, Dansatoarea 
se Ipi A să-si recapete graiul; apoi se stăpini şi-i povesii 
că-n oras se petreceau grozăvenii ! Mitralierele răpăiau la pe- 
riferii ! 

-— Toți au fost împuşcaţi ! Poliţia chineză și englezii i-au 
răpus pe toți! Doctorul Wu a murit! Mai-nainte însă de a-si 
da sfirsitul a mărturisit politiei lucruri înspăiriintătoare ! 
A fost împușcat în stradă. Ai ceva do-aface cu toate acestea ? 
Pentru Dumnezeu, mi e aşa de teamă pentru tne 1... Spune-mi 
dacă ci vreo legătură cu această afacore ! 

Rancherul se clătină şi căzu într-un fotoliu. 

—- Dumnezeule, de ca taci? Vorl:eşte odată! Spune-mi 
dacă ai avut vreo legă? tură cu afacerile doctorului Wu. Dacă-i 
aşa, atunci vin» repeds, pină nu te vor aresta, pină ce nu 
te v vor omorî! Trebuie să fugim. Fosie că putem s-ajunpem 
în port! 

În momentiil acela, tînărul englez, pe care bancherul îl 
cunoștea de curînd, apăru în ocaie. 

— Oh! — zise el, — what's the matter ? Fanchcrului 
Cian-Fu nu-i e bine! Doamnă vă rog să-l lăsați pe domnul 
Cian-Fu singur cu mine ; îl voi ajuta eu ! 

Peste un ceas, Mademoiselle Marie plecă din Sanghai, 
pe un vapor englez. 

— Dar, Doamne, de ce v-aţi speriat asa da tare, domnule 
Cian-Fu ?... Să vă dau un pahar cu apă ?... Ce pot face pentru 
D-voastră ?... Sinteti bolnav ? 
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Cian-Fu îsi strinse cu disperare toată puterca-i de gîn- 
dire. Trebuie să se salveze de la spînzurătoare. 

— Stăpine, — zise el, — stăpine! Ajuiă-mă! Scapă-mă | 

Domnul Cian-Fu povesti tinărului englez cum decurse- 
seră afacerile cu doctorul Wu. El avu însă acuma destiiiă 
minte, ca să nu istorisească lucrurile tocmai după cum era 
acevărul, ci spuse şi se plînse că abia în clipa aceca afiase 
că în lăzile al căror transport îl preluase, se aflau arme ! 

Englezul îi vorbi iiniştinau-l. El îi era un adevărat prieten, 
care-i vroia binele ; îl aşeză frumos într-o trăsură pe Chian-Lu, 
care tremura de frică, ducîndu-l la pelițaiul - şef chinez. Aici 
i se confirmă că doctorul Wu murise. Deci doctorul Wu nu 
mai putea să vorbeaecă. Domnul Cian-Fu o stia prea line! 
Si atunci declară cum fusese „înșelat“, totusi mereu cu tegma 
să nu-şi piardă viaţa. FI indică, prin declaraţia sa, unie se 
aflau în cipa aceea toate marile transoorturi ce arme. Toate 
aşteptau în îmorejitrimile Sanghaiului, ca Guctorul Wu să le 
descarua, si Cien-Fu trădă întreg trənaportel de arme. 

Și astfel fu distrusă o mare şi hotäritoare speranță o iwi 
Borodin. şi prin urmare a Rusiei. 

Cînd Cian-Fu își termină declaraţia, iar rolițaiui-sef í! 
asinură să nu i se va întimpla nimic, și că, din contră, i se 
datorau multumiri, atunci bancherul îsi aminti ceva, dinir-un 
articol pe care-l citise cîndva. E! își aminti că puvernul chinoz 
oferea un premiu pentru fiece puscă, peniru firce ravolver 
și fiece cartuș ce proveniență sovietică, ce-i va câuou în miră, 
muiiurită vreunei persoana. 

Domnul Cian-Fu ajunsese ceja la uşa cabinetului do i 
truciia, cînd îşi aminti acestea. Deci făcu sitriga-mpreiur si-si: 
formulă pretenţiile. 


VIII. 
SALONUL DORA GRUN 


La New-York există un domn Osaki. E un foarte respec- 
tabil comerciant, care se ocupă cu desfacerea en gros de 
mărfuri japoneze, trăieşte foarte retras și se bucură, în cercul 
negustorilor americani, cu care are de-aface, de renumele 
unui om de o înaltă moralitate comercială și de moravuri austere. 


La San-Diego, port al marinei americane, există o doamnă 
cu părul roșcat, în virstă de 30 de ani, care are nişte ochi 
pătrunzători şi e de-o statură relativ zveltă, şi care trece în 
ochii cunoscuţilor ei drept o ființă ducînd o viață extrem de 
ușuratică. Ea îşi cîştigă existența ducîindu-se cu marinarii 
vaselor de război prin baruri clandestine, unde-i antrenează 
la băutură. Dar izvorul ei principal de cîştig rămîne tot acor- 
darea de favoruri de natură intimă marinarilor. Prenumele 


acestei doamne e Daisy. Amănunt cam necunoscut, întrucit 
în cercurile ei era numită „roşcovana“. 

Roșşcovana fusese mai-nainte o dansatoare care-şi agitase 
picioarele pe cele mai mari scene de varieteu ale Americei. 
Într-o seară însă se vede că le agitase prea tare, căci îşi 
rupse osul de la gleznă. Fractura nu se vindecă pe deplin. 
Cind mergea, micul accident trecea neobservat, dar cu dansul 
se isprăvise pentru totdeauna ! 

Şi cu aceasta se cam încheiase povestea, căci avea mania 
să se plimbe prin marile magazine şi a fost un ghinion să i 
se găsească, într-o zi, sub haină, o bucată mare de mătase. 
Tocmai această bucată de mătase lipsea din marele magazin 
şi aceasta a fost, după cum am spus, ghinionul ei. Dar fu o 
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adevărată nenorocire, cînd, cu această ocazie, se mai pisi 
si un inel preţios, ascuns sub jartiera ei. Căci se stabili, fără 
multă greutate, că şi inelul acesta lipsea din magazin, şi cum 
roşcovana nu putu să găsească nicidecum bonurile de casă 
ale acestor două obiecte, Daisy Grecn intră în puşcăriu. Ea se 
jură, pină-n clipa din urmă, că era nevinovată, si se jură chiar pe 
părinţii ei morţi ! Dar se vede că n-o luase prea în tragic cu 
jurămîntul acesta, deoarece părinţii îi mai trăiau încă în vre- 
mea aceea la Cernăuţi. 

Dar nimeni pe lume nu se interesa de faptul că aceştia 
trăiau aici, și anume sub numele de Grün... Nmeni, în afară 
de respectabilul comerciant Osaki, și acesta avea motive se- 
rioase să se intereseze. Japonezul căuta de timp indelungat 
o fEptură, care să ducă la San-Diego viața unci fete uşuratice 
şi destrăbălate, şi pusese pe unul din cei cinci agenți ai lui 
să-i descopere o asemenea fată. Afară de un trecut pătat, 
această creatură trebuia să mai posede şi oarecare „sex appeal“ 
şi Daisy Green întrunea toate aceste calități. Osaki stabili, 
prin mijlocirea unui birou de informațiuni, relațiunile ei, şi 
cînd mai află că ea n-avea în America nici rude, nici prieteni, 
atunci o luă în seamă pentru realizarea planurilor sale. 

N-ar avea nici un înţeles s-ascundem faptul că onora- 
bilul comerciant Osaki nici nu era comerciant. În realitate el 
avea în statul major al amiralităţii japoneze, rangul şi postul 
de căpitan al marinei de război japoneze, şi nu-şi dăduse 
demisia din serviciu decit în deplin acord cu superiorii săi, 
care găseau, ca şi dinsul, că era important peniru Japonia, 
să aibă informaţii permanente, pe care să se poată întemeia 
în privinţa diferitelor acțiuni militare, şi mai cu seamă diplo- 
matice, ale Americii. 

Osaki îşi schimbă numele şi cum, după concepția albilor, 
un japonez se aseamănă cu altul, se gindi că nu era deloc 
primejdios pentru el să se ducă la New-York, ca să facă aici 
un negoţ oarecare. Aici vindea deci mărfuri japoneze en gros, 
iar mărfurile lui erau bune şi ieftine. Astfel afacerile pros- 
perară. Adusese de altfel cu dinsul, din Japonia, un om de 
ispravă, care să-i conducă afacerile. Cu timpul ciștigă ciţiva 
agenţi, care îl informau destul de bine despre mișcările mi- 
litare. Fata roșcată corespundea planurilor sale, şi de aceea 
se gindi să o angajeze și pe dinsa în statul lui major. Bineîn- 
teles că, la început, nu trata cu dînsa personal. Unul din 
agenții lui trebuia să ia asupră-și riscul şi să explice fetei 
ce i se cerea. Ea trebuia să intre în legături cu marinarii, 
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ca să le smulgă informaţiile de care avea nevoie. Trebuia 
să i se comunice, pentru fiecare caz, în rnod precis si amă- 
nunțit, ce trebuia să afle, iar ca plată a activităţii ar fi primit 
o sumă frumusică, ce s-ar fi adăugat în fiecare lună la li- 
vretul ei de economii. 

Cind i se făcu propunerea, tocmai ieşise de la închisoare, 
fără nici o para, lipsită de o îmbrăcăminte cumsecade şi ho- 
tărită, în orice caz, să-și caute adăpost într-una din casele 
întunecoase din port. Ea găsi mai bună această soluție, decit 
să moară de foame. 

Rineinteles, oferta ce i se făcu de Osaki era preferahilă, 
și asti] primi să plece la San-Diego. A face spionaj militar 
in „America, esta o treabă ce se deosebește cu totul de splo- 
rajol militar european. Americanii sînt cu mult prea mîndrii 
ue armata si-n special de flota lor, ca să [ară prea mari re- 
zerve în arătarea puterii de luptă a armatei şi flotei. Ba chiar 
trimbițează în lumea largă, că pot să întreprindă tot ce vor 
cu aceste două instituții: Generalul Mitchell, care conducea 
aviația americani, asigura, cu exces de publicitate, că putea 
să distrună, cu gaze otrăvitoare și bombe colosale, de construc- 
tie nouă, iaa maritimă a oricărui stat, Această reclemă pre- 
tenţicasă cra absolut necesară, pentru ca fiecare cetătean 
amoricun să slio că mijloacele de apărare ale ţării se perfec- 
ji sau mereu, si pentru cu să ştie toată lumea că banul dat 
aeia risipit [ră folos ! 

Din punct de vedere japonez, singurul lucru pe care Ja- 
ponia avea interes să-l afle din America era jocul amănuntelor 
măręopte, În timpul acela se cons!ruiseră, pentru întiia oară 
În Arncrica, mine cu antene. - 

Daisy Green se anravie da marinarii care se acunau cu 
acest fel do oneruții, si cum aceştia erau mai toți băictţi tineri, 
ora sus stiau docit de rerziciul si de Arăguta lor. îi fu uşor 
că canta informatiile novesare. Mai trebuia să afle doar dis- 
pozitia exactă n diferitelor tancuri cu materii inflamabile din 
San-Diego, deoarece, într-un eventual atac aviatic nocturn, se 
chiinon un efect depscbit, dacă aceste tancuri săreau în aer. 

După cum am spus, Osaki trăia la New York, liniștit si re- 
tiras, EA ecua într-o casă americană, tipică pentru hurghezime, 
în care ccuDa un apartament. Singurul lucru ce ar fi putut 


baie la ccrii, cra că cele două locuinţe, din dreapta şi din stinga 
lui, erau înrhiiiale agenţilor săi, Aceste două locuințe din flan- 
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curi erau în realitate nelocuite, dar cum chiria cra plătită cu 
punctualitate, nimeni nu se interesa de rest. Pereţii subţiri din- 
tre aceste locuințe fuseseră sparti, pentru ca Osaki să aibi 
mijlocul cel mai uşor de a putea fugi, În caz de primejdie 
serioasä. 

Cu toate că Daisy Green lucrase in chip multumitor, tiinp 
de un an de zile la San-Diego, Osaki n-o văzuse încă personal. 
Toate ordinele primite de la autorităţile lui superioare le exe- 
cuta în chip mulțumitor, și tocmai; incepuse să se gindească 
a se reintoarce in Japonia. 

Apucatul pe care-l montase, functiona acum aşa de bine 
si fără zgomot, că se putea gindi să predea vreornui ur is 


¿ceastă mașinărie de precizie. Dar tocmai cind era preocnpai 
de aceste planuri. îi veni un ordin, a cărui execulare Îl punea 
in fata unor mari greutäti. 

Era un ordin extraordinar de important pentru țara lui, 
şi toate căile pe care apucase pînă acum, pentru executarea lui, 
fuseseră zadarnice ! 

Era vorba de următoarele : în statele sud-americane, Amu- 
rica avea interese comerciale enorma. În sursele de petrol nou 
descoperite aici se afla înglobat marele canital nord-american, 
si nu era mină, nu cra fabrică mare de masini, sau vreo între- 
prindere industrială în genere, în aceste state, la care finanța 
nord-americană să nu particine. 

Dər muncitorii- întrebui:nțali în aceste întreprinderi erau 
în mare număr japonezi. Acèste puteri de muncă sînt totdea- 
una mai icfiine decit cele nord-americane. și aproape întotdca- 
una mai ieftine decit cele indigene. În cercurile celor care finan- 
tau asemenea întreprinderi, se pornise o miscare puternică 
impotriva acestor muncitori japonezi. Acesti iapouezi comiteau 
o crimă, pe cure capitalul american n-o pu!cu läsa pepedepsiti ! 
Tată cum sta chestiunoa, 

Cind în America se ivește vreo întreprindere nouă, cînd 
se descoperă vreo sursă do petrol, sau vreo mină, atunci se 
porno» - într-acolo mii de lucrători, care își durează barăci pe 
loc; iotodată cu ci sosesc şi agenţii. Vine un agent pentru 
1vpomotrie, un agent de automobile, de maşini de cusut, de 
biciclete, de radio, și încă o mulţime de alti agenţi de toate 
branselo. Ei se năpustese asupra muncitorilor, ca albinele asn- 
ora florilor, si le sug contractele de plată, dindu-le, în schunb, 
mărfurile lor. Şi-atunci banul pe carc Americanul întreprinză- 
tor îl plăteşte sub formă de salariu, se-ntoarce fără să mai facă 
vrenn ocol, în mîinile marelui capital american. Şi acesta e un 
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lucru normal, pe care desigur că Dumnezeu l-a prevăzut la 
creaţia lumii. 

Dar acești agenți se izbesc de rezistența miinilor de mun- 
citori japonezi. Căci japonezii obișnuiesc să economisească banul 
cîştigat. După ani de zile, cînd şi-au făcut suma, ei se întorc cu 
un vapor de clasa a treia în patria lor, ducînd cu dinşii banii 
cistigați, ca să deschidă la ei vreo ceainărie, vreun restaurant, 
ori ceva asemănător. Astfel banul american nu rămine în ţara 
lui, ci trece în Japonia. Deci e o stare de lucruri ce nu este 
în ordine, şi pe care desigur că Dumnezeu n-a prevăzut-o la 
crearea ‘lumii ! 

Lucrătorii japonezi sint atît de numeroşi în aceste uzine, 
încît diferenţa în plasarea mărfurilor, rezultată pentru producă- 
torii nord-americani, devine colosală! Astfel potentaţii ba- 
nului începură mai întîi să intervină pe lingă direcţiunile lu- 
crărilor finanțate în parte de ei, dar nu obținură nici un re- 
zultat serios, 

Cind marele capital nu-și mai poate ajunge ținta în destă- 
șurarea normală a lucrurilor, atunci se pricepe să-şi facă legi, 
respectiv pune pe deputații parlamentelor în chestiune să le 
facă, spre a le veni în ajutor, Aici situația era dificilă. Trebuiau 
create legi nu numai în America de Nord, ci şi în statele sud- 
americane, adică cra necesar un mănunchi întreg de legii, ce 
să-i gonească pe japonezi de la munca lor. 

Osaki avea misiunea să-mpiedice trecerea unor astfel de 
legi, şi ordinul acesta îl desnădăjduia fiindcă, la început, habar 
n-avea despre ce trebuia să-ntreprindă ca să ajungă la un re- 
zultat. Era în favoarea lui, că nu trebuia să dea lucrurile peste 
cap, ci avea dinaintea lui aproape un an de zile, timp ce-i îu 
foarte pretios, 

În timpul acesta, capitalul industrial american avea să 
"agite în contra acestor oameni opinia publică, căreia pin-aci 
prezența muncitorilor japonezi îi era cu totul indiferentă. Şi 
capitalul american intră repede în luptă. Se formă un comitet 
secret, al cărui secretar era un diplomat, un om tînăr de tot, 
care mai era și secretar ul Oficiului Marinei de la Washington. 
Era prima descoperire a inamicului pe care Osaki o făcu, puțin 
lucru, dar deajuns ca să pună jocul în mişcare. 

Daisy Green îşi continuă activitatea la San-Diego, dar 
viaţa pe care era nevoită s-o ducă acolo începuse să-i macine 
nervii. Singura ei mîngiiere era livretul de economi, ce creştea 
sigur, dar foarte încet. Ea tocmai sta pe gînduri dacă trebuia 
să mai urmeze cu această întreprindere, şi dacă nu era mai 
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bine să-ncheie relațiile cu patronul ei, cind sosi la ea agentul 
cu care tratase pin-atunci. Acesta o urcă, împreună cu micul 
ei avut, într-un tren şi porni cu ea la New-York. 

Daisy Green nu ştia că-n aceste două zile, petrecute la 
New-York, fusese supravegheată în mod intens şi precis. Fiece 
vorbă pe care o rostea, ajungea la urechea japonezului. Aces- 
ta voise să ştie, dacă nu cumva Daisy Green avea să poves- 
tească cuiva despre adevărata activitate pe care o desfăşurase. 
Dar Daisy Green rămase discretă, spre marea mulţumire a 
patronilor ei. Graţie acestei purtări, ea fu acostată într-o zi de 
agentul pe care-l cunoştea, în faţa intrării unui cinematograf. 
Agentul o apucă de braţ şi o pofti, de astă dată, să urce într-un 
automobil. Fiindcă fusese discretă, fu condusă pînă în faţa casei 
lui Osaki, şi după ce agentul se retrase la intrare, japonezul o 
pofti în odaia lui de lucru. 

Era odaia cea mai mare a locuinței. Pe pereţi erau dula- 
puri cu cărţi, iar restul mobilei era format dintr-o sofa, citeva 
scaune şi un birou mare. 

Căpitanul Osaki era mărunt, ca toţi  joponezii, si cînd 
Daisy se văzu în odaia cea mare, în care nu stia ce căuta, și 
îl zări pe Osaki, care se retrăsese după birou, găsi că acesta 
scmăna perfect cu o maimuţă care se ascunsese după o buca- 
tă de lemn. Japonezul se uita mereu la dînsa, fără să zică vreo 
vorbă. Observînd că era examinată, primul ei gînd fu să i se 
mărească salariul. 

— Dezbracă-te ! — îi zise japonezul. 

Daisy Green îşi zise că desigur discuţia urma să fie lungă, 
şi-şi scoase pălăria şi mantaua, pe care le aruncă pe sofa. 
Cînd își ridică privirea, constată că japonezul era tot ghemuit 
după birou. Iar cînd se apropie, el își ridică repede ochii de 
pe nişte hirtii, pe care le avea dinainte, şi-i zise: 

— Nu-nţelegi să te dezbraci ? 

Daisy Green rămase uimită. Va să zică, pentru asta o. 
aduseseră la New-York ?... lată ce nu putea să priceapă ! Privi 
la japonez, care sta departe de ea, la birou, într-un colţ al 
odăii, şi mizgălea pe hîrtiile lui. Cum ea ezita să execute ce i 
se ordonase, observă că între sprîncenele acestui om se ivi o. 
cută de încruntare, Daisy Green işi spuse repede că, în defini- 
nitiv, acesta era omul care-i plătea renta lunară, şi se gîndi 
că era cu totul indiferent dacă să dezbrăca odată mai mult, 
sau odată mai puţin. În ce scop ? Asta urma s-o afle... Se aşe- 
ză pe sofa, începu să-şi scoată rochia şi zise: 
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— Să mă dezbrace de tot? 

— Mi-amintesc lămurit, că ţi-am mai spus-o o dată! — 
bombăni japonezui morocănos. Şi Daisy Green se gindi: 
— Bine, puişorule, dacă vrej tu, n-am nimic contra ! 

Doi-y sa dezbrăcă. Ea se simți cam prost cînd își trase 
rochia pesto cap: apoi îşi scoase ciorapii şi rămase în sfîrşit 
goală, pe sofa, firă ca japonezul să-i arunce vreo privire. 

— Sint pata! — zise ea. 

Osaki o sili să se ridice şi se înv'rii in jurul ei, exami- 
rind-o, ca și cum ar fi fost vreun cal de vinzare la iarmaroc. 
Pu mulţumit ! Viata pe care o dusese Daisy n-o alterase încă. 
Osaki, după ce-o ocnli. se retrese spre birou. „Da astă dată, 
Daisy Green începu să scîncească precum un cine bătut, O 
nelinistea secietatea acestui Mic bătrin janonez despre care nu 
aia ce-i cerea, și era umilità că un bărbat o silise să se dez- 
braco, fără ca s-o dorească. 

Osaki scoase un pachet dintr-un dulap. Era un pachet mare, 
cu panglici; apoi încă o legătură și încă ună, şi iarăși 
za pachete, si din ce în ce mai mutte lucruri, pe care le 
nuse pe sofa. 

-— Acum îmbrucă-te cu astea! — ii zise nl, 


Aduse riste foarfece, iar dinsa, con'inuind să verse șirpaie 
de lacrimi, tăie sforile, scoţînd din pachete rochie după rochie, 
pantofi fini, pălării şi rufărie de mătase. Urau numai lucruri 
Da care nu lẹ putea: cumpăra în nici-un magazin din New- 
York! Erau lucruri fine şi de o elegantă rafinată, ce presunu- 
neau o Mică avere, ca să peată fi cumpărate în America. Fisce 
obiort, pe care-l scotea Daisy, era prevăzut cu inițialele ei, 
i privelistea alitor bucruri bune și frumoase reuși să-i şteargă 
“rimile repede si fără urmă. Ea se îmbrăcă, si Osaki fu foar- 
io inultinmmit de transformarea ci. În faţa lui nu mai cra acum 
: vä tipică, nu mai era o femeie îmbrăcată cu obisnu- 
ita lipsă de gust americană, ci o doamnă 'erigiasrá din Paris, 
san care sosea acum de-a dreptul din capitala Franței. 

Daisy Green se privi în eglindă, mai ales că găsi şi o po- 
zetă, printre aceste daruri, ce conținea pudră, roșu de buze, 
parium şi tot ce-i trebuia, toate de provenienţă pariziană. 

Era toricită si entuziasmată şi se gindi ua moment serios, 
dacă nu S-ar cuveni să cadă-n braţele jponezului, recunoscă- 
toare. Dar se abținu, şi se plimba în lung și-n lat prin fața 
unei nglinzi, stabilind că, în noua cei îmbrăcăminte, era o fe- 
mole nespus de Frumoasă. 
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Cînd japonezul o văzu atit de mulțumită la oglindă, des- 
chise gura într-un rînjet ; apoi o duse pe fată la un scaun de 
lingă birou şi începu să-i vorbească. Îi spuse că era omul la 
ale cărui “ordine: lucrase pînă atunci: dar că acum dorea să-i 
preserie o altă activitate de aci-nainte. Astfel trebuia să se 
ducă mai întîi la Washington, unde să-si deschidă un salon de 
mode. Prăvălia era deja închiriată, rochiile şi stofele fuseseră 
pregătite, iar ea! avea să fie. proprietara magazinului, pe care 
trebuia să-l ia în stăpinire cu cît mai puţină vilvă. 

— Ai lăcut bine, — zise japonezul, — povestind pretu- 

indeni c-ai mai avut un salon de mode. Acum vei adăoga că 
rămii în bransa d-tale. 

Daisy simţi un fior, aflind că tot ce vorbise despre cunoş- 
tințele ei, ajunsese repede la urechea japonezului. Reflectind 
asupra acestei împrejurări, putu să stabilească că avea motiv 
să se teamă. Ea-si zise, cu drept cuvint, că pentru a pune să 
<pionezi o biată fată ca dinsa, însemha să te aștepți ca ea să-ţi 
poată face niscaiva servicii considerabile. Dar i se păru şi mai 
ciudat, cînd juponezul continuă să-i spună că, cie aci încolo, ea 
ravea să pornească prin lume cu adevăratul ci nume, Dora 
Grün, cum era trecută de-altfel si în paşaport, adică numele 
ci nemtesc, Do ásemenea, să nu mai vorbească niciodată des- 
pre părinții ci morți, deoarece putea să-i dea știrea îmbucu- 

rătoare că ambii ci părinţi trăiau încă şi că-si conduceau mai 
departe, cu bine, spălătoria ler. Apoi, primi ordin să se ducă 
sn stradă, unde o.aștepia agentul pe care-l cunoștea. După ce-i 
SEISE toat a acestea, japonezul tăcu chitic, fără să mai scoată 
si ă, Apoi trecu în camera de alături, de unde 
Insa Pdo ouă valiza de piele, prevăzule şi ele cu inițialele D.G., 
$i care erau parta goale, parte pline cu rufe şi cu rochii. Japo- 
nora puse cele două valize, cu un gest autoritar, dinaintea 
fetei. Ea pipăi roile lucruri, aruncă o privire lui Os aki, eare nu 
sa maji interesa de ca, ci se reaşezase la birou, si apucă cu 
brațele-i puternice cele două valize, pe care le! împinse afară, 
Cînd Osaki își ridică ochii, văzu cel din urmă gest al femeii, 
care părăsea odaia : împinse cu piciorul vechile-i vestminte, 
ingh iesuin du-le într-un colţ. 

Jos, agentul o astepta. El pregătise o trăsură, în cere 
incărcă valizele, şi porni îndată cu Daisy. Și o conduse într- 
unul cin mari ile hoteluri bune și aştept ă în hol, pînă ce aceas- 
ta se întoarse. 

Daisy simţi nevoia de neînvins să stea de vorbă cu cineva, 
să-şi dezvăluie inima faţă de cineva, şi deci se năpusti asupra 
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agentului. Nu știa nimic altceva despre el, decît că pînă acum 
se purtase relativ bine cu ea, şi că se numea Thomas. Omul 
întîmpină cu resemnare atacul lui Daisy. O lăsă liniștit să-și 
spună păsul și lăsă să treacă valul ei de întrebări, de temeri, 
de speranțe şi de-nfiorări, fără să cricnească. Dar cînd văzu 
că devine prea agitată, şi că era cu totul îngrozită de toată 
această afacere, atunci el o îmbună, mîngiindu-i brațul întreg 
şi vorbindu-i blînd şi liniștitor, El îi aminti că nici activitatea 
de la San Diego nu fusese cu totul lipsită de pericole, şi că 
acum i se cereau servicii cu mult mai puţin primejdioase. Dacă 
pin-aci avusese de a face cu mulţi bărbaţi, acum i se punca 
problema să-și cîştige dragostea unui singur bărbat, și pentru 
o vreme mai îndelungată. Daisy Green ascultă cu luare aminte. 

— Vezi tu, copila mea, — îi zise agentul; — ne-am dat 
seama că, o femeie frumoasă şi inteligentă ca tine, n-are ce 
să caute la San-Diego. Cu darurile tale naturale și după cum 
te prezinţi acum, nu va mai fi nevoie s-alergi după marinari, 
ci te vei strădui să atragi un gentleman. Îţi vom plăti acum 
un salariu rezonabil, îți vom împătri sumele pe care ți le de- 
punem lunar În carnetul tău de economie, și deocamdată n-ai 
altceva de făcut, decît să pleci la Washingten, să-ţi deschizi 
magazinul, şi să aștepți cîteva săptămîni, pînă ce-ţi vom da 
indicaţii cum trebuie să lucrezi. 

Daisy Green se linişti, Sar cînd, a doua zi dimineaţă, urcă 
cu agentul în trenul de Washington, era bine dispusă și chiar 
puţin fericită. Găsi într-o stradă a cartierului elegant un ma- 
gazin cu firma „Salon Dora Grün, Paris“. 

Magazinul nu era încă deschis pentru cumpărători, dar 
odăile erau deja mobilate cu a eleganţă rafinată. Thomas mai 
angajă, în aceeaşi zi, manechine şi vînzătoare, și peste 48 de ore 
prăvălia îşi deschidea porţile, după o reclamă bună prin gazete. 
La început, manechinele și vînzătoarele avură tot timpul 
să se plictisească lustruindu-si unghiile, căci deocamdată nu 
venea nimeni... Thomas, care se tot învirtea prin Washington, 
şi care venea o dată pe zi să vadă cum mergeau treburile, 
ordonă, a treia zi, ca modelele pariziene, superbe şi de-o ele- 
ganță aleasă, ce se aflau în vitrină, să poarte şi etichete cu 
preţuri. El hotări singur preţurile, iar Daisy, care era de față 
la această operație, rămase perplexă. Acestor rochii costisitoare 
el le puse niște preţuri de chilipir. 

Odăile cele goale pînă atunci, se umplură îndată de clien- 
telă feminină şi magazinul începu să prospere. Dar, o dată cu 
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fiece rochie şi cu fiece piesă vindută, domnul Osaki arunca 
din buzunar şi ceva parale, Cu toate că pierderea trebuia să-i 
fie indiferentă, nervii lui Daisy Green nu putură să-ndure o 
asemenea batjocură. Abia după ce Thomas dispăru din Washin- 
gton, Daisy începu să urce puțin cîte puțin preţurile, pînă ce 
ele ccrespunseră, după părerea ei, valorii reale a mărfii. 

După vreo două săptămîni de activitate, Thomas reveni, 
se retrase cu Daisy în birou, si-i ordonă să facă ceva, ce i se 
păru, la început, o nebunie curată. O puse anume să trimită 
unui secretar din Oficiul Marinci o notă de plată kilometrică. 
Thomas dispuse personal ce avea să cuprindă nota, şi, după 
indicaţiunile lui, Daisy scrise o întreagă colecţie de lenjuri de 
damă, din cele mai intime. Şi cum i se păru că nu era încă 
destul, el mai adăugă o pălărie, o rochie şi niște mănuși, aşa 
că tetul făcea laolaltă mai multe sute de dolari. După ce ex- 
pediase nota, Thomas ținu complicei sale un discurs instructiv. 

După expedierea notei, nu interveni la început nimic, aşa 
că Daisy se văzu nevoită, potrivit instrucțiunilor, să scrie 
secretarului o scrisoare energică, prin care-i pretindea achi- 
taren facturii. De astă dată, obţinu ce voise. 

Într-o bună dimineață apăru în magazin un tînăr drăguţ, 
îmbrăcat impecabil, cu o pălărie fină de paie pe cap, care ceru 
să vorbească cu miss Grün. Miss Grün se afla în birou et pri- 
vat și vizitatorul se duse înăuntru, aruncă factura și scrisoarea 
primite pe masă şi-ntrebă, indignat, ce înseamnă această abs- 
urdirate ? El nu cumpărase niciodată ceva asemănător |! 

Dcera Grün îl rugă 'să ia loc, răsfoi, pentru circumstanță, 
cîteva registre, îşi ridică sprincenele şi zise că nu-nțelegea 
această afacere. 

Į se prezentase în magazin o tînără domnişoară, care-i de- 
clarase că era logodnica domnului secretar de la Oficiul Mari- 
nei Cumpărase de toate, și rugase să se trimită factura dom- 
nului secretar. 

Americanul o privi cam ironic şi zise : 


— Şi-n schimbul unei simple declarații de felul acesta, 
d-ta dai primei venite de pe stradă marfă pe credit ? 

Miss Grün zimbi. Era primul ei surfs, în această afacere, 
și primise ordin să suridă cît mai des. Răspunse, lămurind că, 
bineînţeles lucrurile nu stăteau tocmai aşa cum le descrisese 
în ironie vizitatorul. Dar că doamna declarase cu atita precizie 
că era logodnica domnului secretar, şi. afară de asta, mai pre- 
zentase şi © scrisoare... 
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— Ce fei de scrisoare? — întrebă secretarul făcînd nişte 


ochi soeriaţi. 

— Da, scrisoarea eră foarte drăgălașă +. — zise Daisy, pu- 
nîadu-și în voce tot farmecul de care ‘dispunea. — Era o seri- 
soare atît de dulce! Si mai evra-scris în ca, că în curînd vă 
veți. eăsătosi, iar dedesubt -se >afla semnătura d-voastră, în 
caractere mari ṣi deshisile. - : i 

-— Unde e scrisoarea 2 —: întrebă americanul, pe care-l 
trecuseră toste surorile: e | 
ar unde aţi vrea să fic ?... Bineinţeles că doamna a 
reţinut-o. N-ar fi consimţit niciodată să se despartă de o scri- 
soare ușa de drăgălași, ` 

Secretarul «tin prea bine că. nu. scrisese niciodată c ase- 
menea scrisoare, prin cutu să promită căsătoria vreunei tinere 
fele. Dar tot ası de bine stia că se alla într-o situație foarte 
neplăcută, Dacă refuza plata notei, dacă era dat în judecată, şi 
dacă avea să apară acea scrisoare care cra desigur fală, cum 
şi tata cace pretindea vii. o priinisc, scandalul cra gata! Și ca 
secretar al Oriciilui Marinc, cure avea lu activi său un scan- 
dal, iu cero crau amestecate şi fornci, îşi vedea situatia pericli- 
tată! 
: Tinărui era Logat, tatăl 'săn făcu parte din magnații care 
finas ifau I vuturile ce petrol si cum cra foerte tînăr, iar calita- 
tea lui principală era ambiția, scoase carnetul de cectiri. El 
își propuse să, acnile factura, pretinzând o decisrație SETisă, CĂ 
niciodată nu se va mui da pe credit cuiva, care. s-ar prezenta 
în numele său. N l i 

Luă tocul să completeze formularul cecului. 

Dor acum Daisy Green își plasă levitura-i cea rnare. E 
drept c4, pentru propriul ei cont, ar îi acceptat cu plăcere ce- 
cut, într ucit calitatea ej princ ipulă nu era ambiția, ci setea de 
bani. Dar nu-i era îngăduit să ia corul, 

Ea luă tocul din mîna secretarului şi zise: 

— Nu, coranuie! Dică d-voastră n-aţi comandat aceste 
obiecte, cure sînt trecute in notă; dacă doamna cra o înselă- 
toare, cure s-a servit pe nedrept de numele.d-voastră, — atunci 
se-ri: lege o ca ja sine că nu d-voa stră veli avea de suportat pa- 
guba, ci cu. | 

ŞI contin vuă pe tonul aresta. Îşi luă acrul unei doamne avu- 
te şi distinse, sta, frumoasă, şi-nir-ọ poză avantajoasă, În fata 
tinărului, jucindu-și cartea ce trebuia să-l dea gata pe socretaz. 


116 


Tinărul o găsi într-adevăr fermecătoare pe Daisy ! Ches- 
tia cu nota, pe care nu maj trebuia s-o plătească, fusese scoasă 
sin discuţie și ñu mai rămirca decit ceva plăcut si anume- A 
femeie frumoasă, carei făcea avansuri. Cînd părăsi biroul, 
dădu o- -ntilnire cu Daisy Green, pentru o plimbare. 

În acecasi «zi, Thomas së ivi din nou. El își freca mîinile 
de bucurie, Inspectă personal locuinta complicei saje, care iñ 
timpul acesta fusese inslălută şi mobilată cu gust; icr Thomas 
so rugă lui Dumrezeu, că p: rima “lor plimbare să se siîrsească 
in altovul ci. 

Dar plimbarea se sfirsi cu unr „rânas bun“ ceremonijos la 
tn colt de stradă. Căci, dacă la primul asalt tinărul fusese dat 
gata de Daisy, exploatarea månevrei dăduse grec. Tinărul frec- 
venti cu totul altă lume decit Daisy. El n-avea p viudecăți în 
materie de femei „ pretinziid ca âcestea să fic din acciasi clasă 
socială cu al, dar dorea ch femuia să so intorosozo Ge lucrurile 
ocupau gindul său, Și ati afacerea se Înpotmoli pentr 
Daisy Í 

Eu n-avea habar de importantele şi isterie amănunte 
ale sportului, și chiar cind se îniimpla s-ajuigă ia vreun punct 
cum. vederile lor ni'se pâtriveau l El era un adcrator àl 
tinerelor fiinţe sportive pe cate le'cunostea, care discutau des- 
pre tonis si box, pentru care dragosten cra un tubiect plăcut 
«i usor, Daisy Însă întra în luptă cu aihuriinea urei cusute de 
ix, adică aşa cum își închipuie © ea că tribuia că se prezinte o 
axemenea femeie. Cuvintele Ci Craii prea vVoInptus i0, Erotis- 
mal pe care-l exala prin vorbă si atitudine, mire fei de a 
fi ol fomceii, pentru care drăn: aas senile oran ostoi En r tintă 
yermanentä, ier nu un 
lui, El nu voia asa ceva! 

Daisy își pregătise rolul în timpul atîtor nopti de invom- 
nie, si iată că acum fuscse debitat în chip gresit. Ciad îsi brar. i 
rămas bun, ea reatizā că pierduse bătălta. Încorcă } priatr-o seri- 
soare să obțină o a doua întiliire, car nu primi niciun răspuns ! 
li telefonā, îi scrise, dur totul fără sudes! Toată instalația 
salorului Dara Grün fusese inutilă. Şi fata se cu'remură la 
cindul urmărilor, cînd avea să riiporteze că irebuise să renunţe ! 

Pa cînd se afla, după amiaza, în mijic cul rochitlor ci Tho- 
mas sosi la magazin. Ea se duse cu el în biroul ei, respiră adînc 
şi î se spovedi. ~ 

Thomas ascultă în tăcere ; apoi i se urcă sîngele în cap s 

necpu să strige, El zise că o anume Daisy Green’ era cea mai 
timpită fiinţă ce exista pe luime. 


pi 
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Ar mai fi spus el şi altele, dar atunci izbucni și Dora Grün, 
originară din Cernăuţi. Cuvintele ei cădeau ca o cascadă pe 
capul agentului, ca un potop năpraznio! Ea-i aruncă în față 
că se săturase de mult să mai lucreze pentru „banda lui“. Şi 
rosti cuvintul „bandă“ cu un accent de dispreţ ! 

Agentul era un gentleman. Şedea pe o sofa joasă, ţinind 
în mînă un baston, şi se gindca cu disperare cum s-o scoată 
la capăt cu această femeie. Dar cind c văzu pe Dora Grün 
dinaintea lui, cu pumnii ameninţtători, asemenea unei vrăji- 
toare, gata să sfirşie tot, atunci avu impresia că găsise mijlo- 
cul cel mai mai nimerit cu care trebuia s-o trateze în momen- 
tul acela. Cu părere de rău şi cu un suspin adinc, el se ridică 
de pe sofa şi, cu iuțeala fulgerului, îşi ridică dreapta şi-i trase 
Dorei Grün o palmă ce răsună în odaie. Apoi se reaşeză speriat, 
așteptind cu interes să vadă urmarea. : 

Dar nimerise coarda cea justă. Dora Griin se repezise prin 
odaie și se ghemuise într-un colț, unde plimgea cu sughiţuri. 
Cind începu să vorbească de nerecunoştinţă, şi încheie jelindu- 
se că era o biată fată bătută şi orcpsită, pe care n-o iubea ni- 
meni pe lume, atunci agentul inţelese că lucrurile erau în or- 
dine. Se așeză lingă ea, o consolă şi o imbună, îar seara vizită 
pentru a doua oară casa în care locuia Dora Grün... 

Thomas plecă la New-York. Se dusese să dea raportul lui 
Osaki. Lipsi cîteva zile, după care apăru din nou, pe neaşteptate, 
la Washington. El şi câţiva din oamenii lui Osaki, veniţi odată 
cu dinsul, începură să îl supravegheze pe secretarul de am- 
basadă, care rezistase cu atita bravură în faţa lui Daisy Green. 

Unul din ei făcu o vizită ataşatului la Oficiul lui. Se 
deghizase în fiul unui proprietar de mine din statele de Sud 
care vcia să discute cu secretarul o chestiune confidențială. In- 
tră în odaie, văzu că, la o masă, lingă secretar, şedea o dacti- 
logrată, care părăsi odaia cînd el intră. Era o fată tinerică, sub- 
țirică ; avea ucrul unui băiat şi era o plăcere s-o priveşti cum 
străbătea odaia cu picioarele-i fine. Vizitatorul nu rămase mult 
timp la secretar. Îi spuse numai că tatăl său dorise să se inte- 
rescze de chestia cu japonezii, și că-i transmitea totodată un 
cec da 500 de dolari, care să fie vărsaţi la fondul realizării 
acestei intreprinderi. Nimic important nu se mai rosti între 
cei doi cu prilejul acesta. 

Par cmul care îl vizituse pe secretar, îşi pricepea meseria. 
El era obsedat de apariţia dactilografei, pe care o găsise în 
birou, și avea impresia că fata aceasta putea fi ciștigată într- 
un chip oarecare, 
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Oriunde se ducea acum dactilografa, era urmărită. Thomas 
îi cunoscu în curînd tot cursul vieţii, cunoştea micile şi marile 
întimplări ale existenţei ei, şi astfel află că fata nu era nici 
mai bună, nici mai rea decit majoritatea tinerelor care exer- 
citau profesiunea ei în S.U.A. 

El stabili că fata era înclinată spre cochetărie, că-i plă- 
ceau rochiile şi bijuteriile şi că n-avea un creier construit 
pentru ginduri adînci, 

Fata aceasta de 18 ani, cu numele Betty, avu în curînd o 
mică aventură. Domnul al cărui tată finanța puțuri de petrol 
în Statele de Sud, veni pentru a doua oară la Oficiu, şi o-ntilni 
pe sală. Ea-l recunoscu, şi deci nu se codi să schimbe citeva 
cuvinte cu el. Cuvintele se prefăcură în propoziţiuni, iar aces- 
tea se încheiară cu o-ntilnire. Tînărul tocmai cumpărase un 
mic automobil, care avea o viteză mare, şi o invită să-l încerce 
împreună. Cînd Betty se învoi, agentul înţelese că era pe calea 
cea bună. 

Cind, peste cîteva zile, fata avu nevoie de o mantilă, 
aceasta i se furniză de către „salonul Dora Griin“, şi însăşi 
proprietara veni să asiste la probă. Maniila, cu toate că era 
destul de scumpă, fu plătită pe loc! 

Dar Dora Grün mai avea la-ndemiînă și o rochie, care-i 
venca de minune lui Betty, şi nunai ei, ca şi cum ar fi fost 
croită special pentru dinsa. Trebuia numai să-i facă unele mo- 
dilicări neînsemnale. Betty trebuia să se întoarcă a doua zi. 
Ea sosi într-adevăr, și fu primită de patroană, care găsi că 
somăna grozav cu sora ei cea mică. De astă dată lucrurile mer- 
seră uşor. Dora Grün se împrieteni cu fata, cu atît mai repede, 
cu cit dactilografa cera încîntată de această prietenie, ce-i adu- 
cea fel dn fel de avantaje. După trei săptămîni, Dora Grün şi 
mica dactilagrafă erau cele mai bune prietene. 

Se stabilise, între-acestea, că Betty avea ca prieten un 
tinăr foarte prezentabil. Dar se mai aflase că era unicul post 
activ din registrul vieţii ei; că de-altfel era un pierde-vară, 
care irăia din punga mamei sale, iar aceasta se hrănea dintr-o 
rentă oarecare. Atunci fu ușor lui Daisy să ofere bani tinerei 
prietene, si cum mititica cra tot mai des în lipsă, cu toate că 
în fond nu era decit îngrijorarea de a nu cîștiga destul pentru 
iubitul ei, ceasul lui Daisy bătu pentru a doua oară în aceas- 
tă afacere. 

Într-o seară, la locuinţa ci, Daisy îi spuse lui Betty că-n 
lumea aceasta rea, tot omul trebuie să-și caute rostul. După 
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alte generalități, ajunse să-i spună că ar ştii, pentru Betty. un 
serviciu accesoriu, ce i-ar îngădui, într-un sfert de an, să ciştige 
atita cit să nu mai fie silită. să rămină o biată dactilografă, 
căci îi va da putinta să-şi instaleze un magazin în oricare oraş 
i-ar plăceu. 

_ Betty, care era de obicei plictisită, ascultă cu luare aminte, 
și cind Daisy făcu o mică pauză, ea o-ndemnă să urmeze. 

Daisy își luă inima în dinţi si începu să-i vorbească de 
faptul că dinsa cera dactilografu unui anumit secretar al Ufi- 
ciului Marinei din Washington. Or, secretarul acesta sorin 
scrisori şi făcea acte, după care se trăgeau întotdeauna conii. 
Daisy socotea că, în definitiv cra foarte ușor ca, în loc de o 
copio, să facă două... 

Fără ca Betty să [i înţeles încă despre ce cra vorba, ca 
prolestă, explicînd că era ceva cu totul imposibil! Nu se vu- 
teau lace două copii, fără ca să nu se observe cu timpuy. 

— Bine! — zise Daisy; poate că se va găsi o ultă moda- 
Htate, Ew ştiu, în tot cazul, un domn, care ar plăti o sură 
foarte mare pentru copiile celor scrise de secretar. 

Betty tăcu, scoase fum pe nus. privi în tavan si se giadi. 
Daisy avea o teamă nebună ea prietena ci să nu se răzgind:-us- 
că, să nui se fi părut primejdioasă această istorie, si că-i va 
răspunde : „Nu li 

Dar Betty nici nu se gindea să-și chinuiască căpsorul cu 
astfel de probleme. Ea nici nu-și inchipuia ce urmări putea să 
aibă, pentru ea, împlinirea cererii prietenei ei. Nu făcea nici 
reflecţii asupra activităţii prietenei sale, care era preocupată 
numai de oferta ispititoare de a primi atiţia bani, fără a fi 
nevoie să săvirşcască vreo muncă, 

Ea zise în sfirsit : 

— Cit capăt pe lună ? 
| Daisy indică suma pe care i-o precizase Thomas, şi care 
ora au:stul de marc, ca să cumpere trei fiinte ca Betty. 

— All right ! — zise Betty. Știu cum trebuie să procedăm | 
„Tntroduc, pe neobservate, un carton întreg de indigo înăuniru, 
si scriu fiecare scrisoare cu o foaie nouă de indigo! Apoi nu 
ne rămine decit săi ținem partea lucioasă dinaintea unci 
oglinzi. 

Daisy o îmbrătișă pe Betty. 

Boity venea acum în fiecare seară la locuinta Dorei Grün, 
unde făcu cunoștință cu Thomas, care, îndată ce fata îi înmînă 
primul maldăr de hirtie indigo, îi plăti un avans însemnat 

-— Ca să ai să cumperi indigo nou! — zise cl și rînji. 


Mai tirziu, Thomas fotografie colile de indigo, le descilră 
textul, le combină. 

Dăduse astlel o lovitură grozavă! E drept că nu pusese 
încă mîna pe ce voia, căci nu era corespondența secretarului 
adresată comitetului de luptă în contra muncitorilor japonezi, 
dar erau nişte acte militare de o însemnătate extraordinari, 
-El avea astfel dinaintea lui întregul plan după care avea să upe- 
reze flota americană împotriva Japoniei, în caz de conflict, amă- 
nuntele funcționării apărării coastelor şi, în sfirsit, ansamblul 
uporaţiunilor, în cazul cind mirinăria s-ar fi pus în mişcare, 

Intimplarea îi prilejui aceste importante descoperiri, căci 
secretarul era însărcinat cu distribuirea rapoartelor amirali- 
tății. El trebuia să facă copii după ele, destinate functionarilor 
superiori si ofițerilor Oficiului Marinci, Betty habar n-avea. 
ci lucrul ei de copistă se învirtea în jurul unor afaceri atit de 
însemnate, si secretarul avusese  prudenţa să nu i-o spună. 
Coresnpondenţa referitoare la aceleasi chestiuni, era de mai Mică 
imporlaniă. A saptea zi, Betty sosi œt niste coli indigo, ce 
cuprindenu alt soi de corespondentă. 

Secretarul părea a fi hotărit să lichideze facut coresion- 
donta restantă cu comitetui său. Thomas se aruncă cu un zel 
deosebit asupra acestui material. Dar cînd avu dinainte foto- 
graliile, făcu ochii mari, căci nu pricepea nimic din cele œn- 
prinse in ele. Erau scrisori foarte scurte către fiecare Cor dil- 
cător al comitetului, concepute în expresii voalute, si singnrul 
fapt ce reiogea lămurit, părea să fie că se plătiseră bani la vreo 
ircizeci de persoane, 

Ce insemna această comedie 2... Thomas seđea pe un sciu- 
nas tapetat cu mătase, din bidoar] Dorci Grün, şi se pindea. 
Doamna sta întinsă intr-un ch.ise-lonnue, îmbrăcată într-rin 
kimonou de mătase, si se pinduu dacă Beliy vu putea dute la 
capăt ce i se cerea. Thomas întrebă : 

— Ia ascultă ! Ca afacere comică mai e si asta! Tu trebuie 
să cunoşti legătura în această chestie. Comitetul plăteste lu 
vreo treizeci de oameni bani, si comunică faptul, aceasta în 
expresii voalate membrilor săi. Ce să [ie esta? 

— Prostule! — răspunse Daisy, — Desigur că cui cure 
aa primit banil, au fost mituiți ! 

— Drace! exclamă Thomas, se aplecă asupra hirtiilor, 
și i se păru că se deschidea cerul, 

Betty urmă să lucreze, si nici vorbă nu cra să i se oprească 
activitatea. Ea strinsese deja o mică avere, pe care o depusese 
la o bancă, şi acum începu să devină zgîrcită. 
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După ce urmări cu îndirjire corespondenţa timp de paispre- 
zece zile, Thomas o interpelă într-o seară pe Betty, în locuinţa 
lui Daisy : 

— la să-mi spui, — zise el, — nu ştii cumva dacă există 
pe la voi vreo listă a oamenilor cărora comitetul le-a dat pa- 
rale ? 


Betty stătu un moment pe gînduri. fra obişnuită să-și 
scrie lucrările în mod cu totul mecanic, fără să se gîndească 
la ceva în timpul lucrului ; dar în cele din urmă își aduse a- 
minte. 

— Da, — zise ea, — a fost chiar o sumă imensă: s-au 
distribuit un milion de dolari! Ia stai puțin! Cui naiba au 
dat banii ăştia ? Da, îmi amintesc; erau niște bani pentru per- 
soane ale căror nume apar mereu prin gazete si care ţin pretu- 
tindeni discursuri politice. Dar cum îi cheamă pe fiecare în 
parte, bineînțeles că n-am reţinut ! 


—— Nu face nimic, — zise Thomas, privind-o pe fată dră- 
găstos ; — numai lista dacă mi-ai da-o, 
— De! — zise Betty ; — nu-i un lucru aşa de uşor! O 


ţine-ncuiată în biroul lui, și dacă observă că lipseşte, atunci 
scarda!ul e gata! 

Themas îi luă un interogatoriu lung asupra moravurilor şi 
obiceiurilor secretarului, şi ca rezultat căzură de acord că tre- 
buia să aştepte o conferinţă a tinărului cu șefii săi. Astfel de 
discuții durau totdeauna mult, şi în timpul cînd ele aveau loc, 
Betty trebuia să rămînă în odaie, ca să ia seama la telefon. 


Într-un asemenea moment, ea trebuia să pună mîna pe 
listă. luînd-o din sertarul biroului, ce răminea descuiat, şi s-o 
copieze la repezeală. 

Planul fu discutat în toate amănunțimile. Thomas află că 
lista celor care primiseră parale se afla în al doilea sertar de 
sus in partea stingă a biroului, şi socctindu-se timpul necesar 
cu coniatul, ajunse la concluzia că planul trebuia să reusească. 

Trei săptămîni de-a rîndul, zi de zi, Thomas aşteptă în 
locuința Daisy Green clipa în care avea să pună mina pe listă 
El aşteptă în zadar trei săptămîni. Lucrurile ajunseră aşa de 
departe, încît chiar nervii solizi ai tinerei Betty începură să 
se tncească, şi declară că nu mai putea să îndure tensiunea. 
Dar iată că sosi şi ziua în care secretarul fu chemat în biroul 
şefilor săi, la conferinţă. Ziua veni, dar n-aduse succesul ! Ti- 
nzrul, mai înainte de a-şi părăsi biroul, încuiase toate serta- 
rele. Tocmai în timpul din urmă sosiseră o grămadă de scrisori, 
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ce fuseseră, toate, încuiate îndată. Desigur că printre ele se 
aflau hirtii importante ! 

Thomas era gata să explodeze dar se linişti repede, gîndin- 
du-se că nu-i putea folosi la nimic să facă acum pe sălbaticul. 
De asemenea n-ar fi avut nici un rost să plece la New-York, 
ca să se sfătuiască cu Osaki. Aci trebuia să acţioneze singur. 


Avea un vechi şi bun principiu, care, în profesiunea lui, 
merita toată atenţia. Unui agent cu adevărat mare nu-i este 
îngăduit decit în cazul extrem să întreprindă personai acţiuni, 
ce i-ar destăinui în mod neîndoios vinovăția, dac-ar fi prins. 
Aşadar, cînd există posibilitatea să fie prins, e mai bine să 
lucreze cu mîna altuia. Aci însă cra vorba de spargerea unui 
birou, fapt pe care nu trebuia să-l întreprindă personal. 


Dimineaţa aranţă astfel lucrurile ca să se întilnească cu 
Betty, înainte de sosirea ei la serviciu, și stabili pentru seara 
aceea, o întrevedere între ea, prietena ei si dinsul, care voia să 
pună acum totul pe o carte! În biroul salonului Dorci Grün, 
Thomas îşi azvirli momeala. El promise lui Betty şi amicului 
ci 50.000 de dolari, dacă făceau a doua zi ce le va arăta el. 


Secretarul venea întotdeauna la biroul lui cu un ceas mai 
tirziu decît secretara. Tinărul trebuia să vină cu zece minute 
după sosirea dactilografei și să-ntrebe de secretar. Atunci 
secretara trebuia să apară pe sală si, dacă era nevoie, să joace 
un fel de comedie. 

Ea trebuia să declare cu voce tare, că secretarul aştcpta 
de mult sosirea tinărului şi că voia să-i telefoneze imediat 
acasă, ca să se grăbească. Apoi avea să-l poftească pe lînăr în 
odaie, arătîndu-i sertarul cu pricina, pe care el trebuia să-l 
spargă, luînd toate hîrtiile ce se aflau acolo, si virindu-le în 
servieta pe care trebuia s-o aibă cu el. Thomas trebuia să ia 
în primire hîrtiile, şi să-i înmîneze, în schimb, 50.000 de dolari. 
Bineînţeles că, după puţină vreme, dactilografa avea să pără- 
sească hiroul şi, întilnindu-se peste cîteva minute cu iubitul 
ei, să fugă împreună. În statele Sudului, cînd doi oameni se 
iubesc, pot duce acolo o viaţă plăcută, fără teamă de a fi ares- 
taţi, cînd posedă 50.000 de dolari. 

Thomas observă, îndată ce-și expuse planul, că tînărul era 
gata să-și de concursul ca să cîştige cei 50.000 de dolari. Dar 
agentul află, cu această ocazie, că Betty avea mai mult spirit 
practic decît prietenul ei. Fata declară, cu toată francheţea, că 
ea conditiona executarea proiectului de un avans de 25.000 de 
dolari. Căci trebuia să conteze şi pe posibilitatea ca iubitul ei 
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să fic arestat, ris: pe care nu înţelegea să-l suporte decît în 
schimbul a 23.009 de dalari. 

Thomas so opuse la început, dar Betty rămase neclintită, 
ba chiar stărui ca suma să fie exact cea arătată de ca, iar Tho- 
mës suspin si completă un cec asupra unei bănci din Was- 
hington pent: u suma de 25.000 de dolari. 

Apoi aduse un săculeţ de piele în care se găseau ao 
pentru spargere, făcute din oţelul cel mai tare. Iubitul Bett 
ti isițiat în manipularea instrumentelor, după care apoi ~ 
acspărțiră. Thomas plecă la hotel, avînd înante-i o noapte de 
nesomn. iar în urmă o convorbire ce nu fusese lipsită de 
primejdie, Beity și iubitul ei mai întroră într-un bar, șczură 
într-un colț retras şi discutară în şoaptă ce aveau de făcut în 
ziua următoare. , 

Locul în care Thomas trebuia s-astepte predarea scrvicatei 
Iussse bine precizat. Agentul se duse, cu o jumătate de ceas 
mii înainta, la locul convenit, ca să astonte servieta, După ce 
trocu un sfort de eens neste ara hatărită, el se nelinisti; cînd 
trecu o jumàinte de oră, cra aproape disperat, iar peste un ceis, 
cînd secretarul trebuia să fia de mult la birou, el trase o-nju- 
rătură groaznice si co duse lu sulenul Dorei Grün, 

O găsi EREI ca niste lenjerie de mătase si-i făcu semn 
Gin ochi să vină în bircu. Cind află că nimeni nu fusese pe 
acela. el upreane că îsi pierdu firea si, pentru o clipă, nu «tiu 
ce tretia să facă. Apei se repezi pînă la Oficiul marinei si 
făcu ceruri largi si mici în turul acestei instituţii, dar nu putu 
să dea ce urina cemplicilor sii. 


Decdaţi fu cuprins de o bănuială grozavă. Luă în grabă 
un automobil si se duse Ja banca lui. Băvuiala lui luă forme 
papabile : cecul de 25.099 de dolari fusese prezentat de dimi- 
„aţă, la cinci minute cupă deschiderea casei, și se plătise. Se 
întoarse în fugă la salosul Dorei Grün, pe care o sili să se-mbDbra- 
cs, şi o duse pinä i în fața casei in care locuia Belly; aci avea să 
se intereseze de so: :. Dora cubori treptele cu informaţia dată 
do mama fetei. Acu i cipătase concediu, și plecase în călăto- 
rie Pentru patrusprerece ale, cu o destinaţie necunoscută. 

Thomas era sigur că cci dnji complici o şterseseră, fără 
să-si îndepiinecscă misiunea lor primejdioasă ! El socoti că, cu 
banii pe care îi încasace pină acum, Betty avea destul ca să-și 
pcată aranje viiturul. Și se hlestemă pe sine și lumea întreagă. 
Acim “ru in situaţia disperată de-a trebui să raporteze lui 
Csaki ce se întimplase. Iar asta echivala pentru cl cu o sinu- 
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cidere ! În plus cra sigur că cef doi aveau să-i de nunţe, atit pe 
cl cit și pe şeful său Osaki! 

Cind Thomas îsi perindă prin minle togte areste împreju- 
rări, îl trecură toate sudorile spuimei si luă o botarire dicorată, 
Peeni drept spre Oliciul marinei, Era ua uunuză. Vola Să 
tabete siguranța dacă Betty fugise într-adevăr, sau ce se întim- 
pi: ase pe acolo ? O ideie îi trecu prin minte cu im fulger. Voia 
să-ntrebe do Betty şi să declare că cra trimis de familia mumei 
s ca să-i comunice că mema ci avusese yn accident mortal ! 
Voia deci să facă e anchetă chiar în cusca leului, 

Pe cind se afla pe cală, il văzu pe secretar trecînd pe dina- 
întea lui cu cîteva hirti în mină, si inirînd intr-o altă adoin. 
să mai stea mult pe ginduri, si urmÎndu-si inspiratie: in- 
stunctivă, intră repede în bircul secretarului. El e văzu sinsir 
în odale, Dintr-o- săritură, fu la birou. găsi sertarul în care co 


aliau, după descriptia lui Betiy, hirtiile cele importante, si-si 
yiri mîna in geantă, Scoase un insiriunent comptceat din oțel 
pentra spargeri, desfäeu o lamă, şi-i pus^ virid ascuţit în 


broasca sertaruiai, pe care-l trase utoră fără greutate. Aucă 
apoi dintr- "dată vratul de hîvtii din sortar şi-l vii în servistă, 
cind fu isbit de un zgomot. În fața ușii $c auziră nişte voci. El 
se lăsă pe covor si cu pași de pisică ajuns | la ușa, îşi lipi urs- 
cea la gaura chasii, dar ce auzii, îi invi drept în inima. Vocile 
şuşuiau chiar în Tata uşii, ziceau că „mai trebui iu să astepte 
14 ca va ieşi ciară“. 

Atunci înţelose că teama, de a nu fi trădat de Petty, se 
adeverise ! Desigur că fusese văzut intrisd, si desigur josul 
ui fusese .dosccperit ! 

Daus poate mai era vreo sansi de scăp are | Poate era victi- 
ma norvilor supra-incordaţi ! Tot aplecat. şi cu urochea.la usă, 
eta ferm tota ît să-ncerce să scape. So duse cin nou la biron. 
Lui de pe masa secretarei un plic mare, scrise in grabă adr 
iui Gsaki, pe care n-o cimostea nici Daisy, așa că Betty n-o 
pututse trăda, puse în ei hîrtie, îl lipi şi aşeză apoi scrisoarea 
în vraful cel mare de corespondență, c2 sa afli pe masa secre- 
tarzi, gata să fie expediată. Apoi se : “cîntoarse la uşă, cu revel- 
cerul m buzunarul hainci, și o deschise repede. Patru oameni 
sa Nau în sălă, şi două revolvere fură inctreptate asupra Îi. 
Atunci răsună primul foc, slobozit de Thomas. tal rupse 
mina enuia dintre paznici şi, dintr-o săritură, străbătu printre 
zi âvessurii surprinşi. Cind ajunse la scară, un glonț de revolver 
H lovi în Spate. Căzu peste cap, pe trepte, şi arma i se 
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descărcă în cădere, Cînd adversarii se aplecară asupra lui, Tho- 
mas era mort! 

îi scotociră buzunarele, dar nu găsiră nimic! Așadar nu 
furase nici o hirtie, sau cel puţin nu le avea asupra lui ! Atunci 
pătrunseră în camera secretarului. Se găsi sertarul spart, şi 
un funcţionar superior blestema, declarind că era foarte logic: 
indivirul legase actele cu o sfoară şi le dăduse drumul pe 
fereastră, iar un complice de-al lui le luase desigur în primire. 
Pe cînd hirliile şi complicii erau căutaţi cu înfrigurare de poliţie, 
corespondența ce trebuia expediată fu scoasă din camera secre- 
tarului şi trimisă la poştă. 

Se întîmplase aşa după cum prevăzuse Thomas. 

Betty fugise dis-de-dimineaţă cu iubitul ei, şi ca să se asi- 
cure în vederea oricărei eventualităţi, comunicase Oficiului 
marinei, printr-o scrisoare pusă încă în noaptea aceea la cutie, 
că un individ, cu prenumele de Thomas, încercase să-i con- 
vingă, pe ea și pe iubitul ei, să spargă biroul secretarului şi să 
fure nişte acte. Dar bineînțeles, ea era c fată cinstită, care nu 
se putea preta la aşa ceva, şi denunța, prin urmare, toată afa- 
cerea, Dar cum se temea, plecase în călătorie. De altfel, mai 
era amestecată în această afacere şi o anume Dora Grün, pro- 
prictara unui salon de mode. Ea însă Betty, n-avusese nici-o 
ştiinţă si socotea că nu se va întreprinde nici o urmărire împo- 
triva ei, cara denunța afacerea cu toată sinceritatea. 

Această scrisoare sosise de dimineaţă la Oficiul marinei. 
Provucase oarecare senzaţie, Secretarul fu chemat telefonic. 
Nu lăsă decit cnrespondenţa comitetului împotriva muncitorilor 
japonezi, în al doilea sertar din stinga, acestora neacordîndu- 
li-se prea mare importanţă. Camera însăşi fu păzită în moa 
discret de detectivi, oamenii cărora Thomas le căzuse în cursă. 

Daisy Green fu ridicată de la magazinul ei, tocmai în clipa 
cînd se pregătea să tragă obloanele. Era revoltată, tuna şi ful- 
gera. Dar funcţionarii polijieneşti nu se prea lăsară impresi- 
onaţi. O conduseră la poliţie, unde fu pusă mai întîi într-o 
celulă individuală. Apoi se sfătuiră, căci nu știau singuri ce să 
facă cu această femeie, nici ce vină avea în definitiv. În buzu- 
narele lui Thomas nu se găsi decit o notă de hotel achitată, 
iar în odaia lui nu se descoperi nici-o bucăţică de hirtie, din 
care să se poată trage vreo concluzie asupra întregii afaceri. 

Situaţia, din punct de vedere criminalist, se prezenta deci 
astfel. Se primise o scrisoare a dactilografei Betty ; ea însăo 
ștersese peste țări şi mări. Se ştia că un bărbat cu numele de 
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Thomas era instigatorul unei acţiuni, pe care apoi o săvirşise 
chiar el însuşi. Omul acesta murise, deci nu mai putea să vor- 
bească. Se mai știa apoi că Dora Griin avea o legătură cu 
această afacere, dar nici prin minte nu le putea trece, cure 
erau amănuntele chestiunii. 

Se făcu o percheziţie la magazin și la locuinţa lui Daisy, 
dar nu se găsi nici-o urmă. 


Nu mai rămiînea deci altă soluţie decit să o supună pe 
Dora Grün unui interogatoriu, de gradul întîi, al doilea şi al 
treilea. 

Dora Grün tăcu însă. Orice încercare a poliției se lovi. de 
un mutism absolut, care nu se dezise nici cînd poliţia, care 
expediase pretutindeni amprentele ei digitale, primi raportul 
că mai suferise o condamnare pentru furt, într-un magazin, 
sub numele de Daisy Green. Ea tăcu cu încăpăţinare, și aceasta 
spre ghinionul ei, căci nu-și da seama cît era de avantajoasă 
situația ei. Din cauza tăcerii, poliţiei nu-i fu cu putinţă să dea 
de rostul afacerii, şi gazetele nu aflară nimic din cele petrecute 
la Oficiul marinei. 


În timpul acesta, se întîmplă următcarele. Osaki trimise, 
a doua zi după moartea agentului său să i se aducă poșta, şi 
cînd o avu în mînă, el găsi, printre altele, un plic mare, cenu- 
siu, care purta pe faţă şi pe dos antetul Oficiului marinei. 

Cînd îl deschise cu băgare de seamă, ieşiră la iveală o 
grămadă de hirtii. Erau niște scrisori şi documente, pe care le 
dorea de atîta vreme şi care îi desvăluiau pînă şi cele mai 
intime resorturi ale comitetului anti-japonez. Doar un lucru 
nu-l putea înțelege : în ce mod plicul acesta ajunsese să poarte 
antetul oficial ? 

Acum rămase să aştepte apelul telefonic al agentului său 
Thomas. Apelul nu sosi, iar el însuşi nu putea să cheme Was- 
hingtonul, întrucît nu stabiliseră niciun număr. Puse mîna pe 
gazete, şi nici din acestea nu află nimic. Cu hiîrtiile primite nu 
stiu deocamdată ce să facă, neştiind cine i ie trimisese, şi 
temîndu-se că ar putea fi niscaiva falsificări ale vreunui agent 
provocator. Situaţia dăinui astfel misterioasă și primejdioasă. 

Dar Osaki își păstră tot calmul şi rămase la postul său. 
Bineînţeles că trimise pe toţi agenţii de care dispunea la Was- 
hington, ca să stabilească ce se întimplase ? 

Agenţi afiară îmediat că Dora Grün fusese arestată. Faptul 
-fusese observat de un manechin, care-o ajutase la închiderea 
magazinului, şi tot manechinul acesta ştia că magazinul fusese 
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per hezitionat de sus pînă jos de poliie. Acesta îngăduise ca 
mezazinul să ceniinue a lucra si cea mai virsinică dintre vin- 
zăioare conduce acum întreprinderea, ca să asigure! salariile 
personalului. E 

Cind agenţii mat aflară la hctelul unde locuise Thomas, că 
si odaia colegului lor fusese perchezitionată, făcură stinga- 
mywreiur si plecarà lu New-York. Eru clar că se făcuse vreo 
prostie, în urma căreia Thomas şi Daisv tuseseră arestați. Nu 
ahură nimic despre moartea camaradului lor, iar Thomas rapor- 
tase despre Betty şi logodnicul ei nişte aumănunie aşa de vagi 
că nu cunoșteau nici măcar numele fetei, 

Cind se întoarseră cu aceste stiri la New-York, Osaki 
înțelese că momentul cra grav. Îşi zise că "probabil Thomas 
izbutise în cipa din urmă să-i trimită scriscrile si documen- 
icle primite, şi se hotărî să se folosească de ele. Stia prea bine 
că risca să [ie arestat în orice moment, și cu toate rugămințile 
euonților săi, rămase in locuința lui. Aici se adresase întot- 
donma apelul telefonie al agentului Thomas, şi el își zise: 
că omul scapă, trebuie să-i dau pulințu să mă găsească, că 
tău ailu ce s-a intimplat si să-l ajut”. 

El luă asupra lui o sumă mare de bani şi trimise departe 
pe ceilalați agenți, ca să nu-i pună în „primejdie. 

intr-o seară cerceta în linişt> materialul primit. Totul cru 
importint şi interesant, dar lucrul cel mat însemnat prin con- 
sc“ alu saje cra aflarea listei de“ poțiticienii cunoscuţi ale 
Sialolor Unite și ui Statelor de la Sud, ñin care reieşea că li se 
plătiseră suma mari de buni. Din scrisori complimentare se 
i tea constata, fără urmă de îndoială, că:era vorba de sume 

te spre a corupe pe aceşti cameni în sensul vederilor comi- 
tewi pentru depărtarea muncitorilor japonezi. 

-— Şi-n America legile sint făcute .tot de politicieni ! 

Osaki se gindi că n-avea mult timp de pierdut. Se așeză la 
bircu si scrise liecăruia din acesti oameni cîte o scrisoarea. 

Aceste scrisori erau anonime și prin ele li se comunica că 
o anumită persoană” descoperise că erau nişte ticăloşi co: upti- 
bili; În piicuri puse şi copia scrisorilor pe care le primise de 
in comitet, în legătură cu afacerea de mituire, şi o copie a 
intregii corespondențe [fu adresată de Osaki către Casa Albă. 

Cind jupenezul termină, se iveau zorile. Puse toate scriso- 

ile în buzunar și părăsi casa. Cînd fu în stradă, îi ieşi înainte 
astentul lui cel mai vechi. Aceasta-l luă de braţ si-l sili să se 
urce într-un automobil. 
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—- Căpitane, — îi zise cl, — trebuie să luăm primul vu 
por! Am auzit că uzi se petrece ceva pe la poliție! Eu n-am 
polecal, după cum mi-ai ordonat, fiindcă dacă d-ta înţoleii 
să-ţi risti pielea, apoi a mea nu c mai scumpă! Acum însă, 
trebuie s-o ștergem degrabă! Ştii că lucrez de două luni la o 
gazetă, și acum un ceas a sosit primul nostru reporter; se 
agita ca un maimuţoi şi ne-a spus că-i trebuia mai multe co- 
loane din pagina întiia căci trebuia să se producă arestarea unui 
mare cuib de spioni! Dumnezeu să-l binecuvinteze pe idiotul 
de detectiv, care s-a apucat să-i spună acetastă poveste iubitu- 
lui meu coleg! Cum nu poate fi vorba decît de afacerea noas- 
tră, tocmai veneam să te iau. N-aş prea vrea să văd numele 
d-tale si pe al meu, tipărite cu litere groase. 

Osaki bătu în geamul automobilului. Şoferul întoarse şi 
porni înapoi, spre locuința lui. El îi lăsă să-l aștepte; apoi 
coburi treptele împreună cu c bătrină japoneză şi porniră spre 
puri Se mai opriră la un oficiu poștal și apoi la un magazin, 
de unde se putea cumpăra cele necesare călătorici. 

Cind vaporul, pe cure cei trei pasageri obținură locuri în 
ultimul moment, ieşi din apele de sub jurisdicţia americană, 
Osaki urcă pe punte, și se uită înapoi, peste mare: coasta 
Amiricoi nu nai era de recunoscut. 

În ţara pe care o lăsaseră în urmă, acum exploda bomba ! 
Actiunea contra muncitoriler japonezi nu mai putea fi însce- 
nată. Chiar în America e foarte prost pentru politicieni, cînd 
se dă în vileag că au fost mituiţi ca să voteze vreo anumită 
lege. Afară de asta, hirtiile originale erau în mîna dușmanului, 
care se putea folosi de ele într-o şedinţă a Ligii Naţiunilor, 
ducă ar fi mai fi vorba ca să se pună în practică aceste legiuiri. 


* 


Daisy Green se muiase În a cincea zi de detenţiune. Ea 
mărturisi totul, dipă ce i se arătase mai întîi scrisoarea lui 
Betiv, după ce i se prezentase lucrurile ce aparținuseră lui 
Thomas, si după ce i se mai spuse şi minciuna că și Betty fusese 
arestată si mărturisise totul. Ea destăinui cu volubilitate tot 
ce se putrecuse şi îl trădă și pe căpitanul Osaki. Japonezul 
fugise, agentul Thomas era mort, iar Betiy şi prietenul ei o 
sterseseră şi nimeni nu mai putea pune mina pe ei! 

În urma propriilor ei mărturisiri, fu condamnată la doi 
ani închisoare. Nu-şi trădă activitatea de la San-Diego, căci 
altminteri i-ar fi mers mult mai rău ! 
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Dar și așa îi merse destul de prost, căci poliţia găsi la locu- 
ința ei livretul de economii de la bancă, ii contiscă tot ce 
poseda şi-i desfiintă apoi și magazinul. 

Cînd părăsi, la începutul acestui an, închisoarea, era îm- 
brăcată cu aceleași vesminte ca şi la intrarea în temniţă. Numai 
că acestea nu mai erau noi și elegante, ci mototolite şi în dezor- 
dine. Părăsi închisoarea fără nici un ban. Străbătu agale drumul 
de la închisoare pînă la o casă deocheată din port. Se opri 
adesea în loc, în speranta nebună că vreunul din oamenii lui 
Osaki o va luu de braț, ca s-o urce în vreun automobil. Nu 
renunță la această sepranţă decit în clipa în care poarta casei 
de perdiție din port se închise în urma ei l... 1 


IX. 
ARME INDIENE 


În momentul cînd a fost scrisă această carte,- lupta era 
încinsă între cârmuireu engleză si indieni. 

Totul a început la 5 Aprilie 1929, intr-o zi cind o bombă 
iu aruncată în sala de ședințe a Parlamentului indian din 
Delhi. Bomba n-a explodat, nimeni n-a fost rănit, şi actul de 
protest al indienilor dăduse greş; nu s-au ridicat flăcări, spre 
a preface totul în foc și sînge ! 

Bomba fusese aruncată, fiindcă o zi mai înainte Sir George 
Simon își încheiase marea-i cuvîntare asupra lucrărilor comi- 
siei guvernului englez, condusă de cl, pentru studiul chestiunii 
regimului indian, în asa fel, încit naționaliștilor indieni le ră- 
măsese puţine speranţe pentru implinirea dorințelor lor. Aceste 
dorințe iindeau ca Anglia să acorde Indici regimul unui do- 
minion englez, în cure indicnii să se bucure de o libertate 
relativă. 

Încă de la sosirea lui Sir George Simon împreună cu Co- 
misia lui în India, se născură incidente. Şefii naționaliști in- 
dieni subotară, sub conducerea lui Pandit Montilal Nehru, 
lucrările comisiei, şi-n curînd izbucniră în aiflerite regiuni 
ale țării tulburări sîngeroase, Numai o parte u muhomedanilor 
indieni dădu concurs comisiei, punîndu-se într-o opoziție 
pronunțată faţă de naționaliștii indieni, şi prin întreaga lor 
altitudine erau filoenglezi declarați. 

Dar acest sprijin dat de mahomedani trăgea prea puțin 
în cumpănă faţă de marele ajutor pe care comisia îl primi de 
la printii indieni. Aceşti prinți nu erau împinși de partea An- 
gliei de niscaiva motive morale, ci doar recunoaşterea că, fără 
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protecţia Angliei, flacăra incendiului ar cuprinde în curînd 
stilpii palatelor lor. 

Bomba, pe care sefii naționaliști indieni au aruncat-o ca 
protest împotriva discursului lui Sir George Simon, n-a explo- 
dat. Comisia își încheiase lucrările în India, și era sigur că avea 
să dea un raport guvernului din Londra și să facă propuneri, 
ce nu mulțumeau cituși de puțin dorințele naționaliștilor in- 
dieni si care, în nici un caz, n-aveau să înbunătățească starea 
masei indiene. 


* 


Maharajuhul din Oodeypare e unul din cei mai puternici 
prinți ai Indiei, un om băirin, un partizan ortodox al religiei 
sale, un mare print. El domneşte în capitala cu acelaş nume 
a întinsei sale tări, într-un pulat, din care privirea lui se poate 
întinde pesto un mare lac, ereat artificial. Sute de temei tră- 
iese după zidurile haremului său, care formează un mic oraș. 
Se văd cele mai minunate clădiri, destinate cultului religiei și 
cinstirea maharajahulni, Pe străzile din cetatea palatului trec 
elefanții sfinti, purtînd în spinare nobili, lu a căror cingătoare 
străluceşte sabia lată și încovoiată, îmchinată prințului lor. La 
serbări, la reprezentații. poporul cască gura în preajma pala- 
tului, ai cărui pereți și ziduri inspiră un respect adinc ochilor 
indienilor. 

O nenorocire îl lovise pe maharajahul din Oodeypore, prin- 
tul cel puternic. Fiul său, major ṣi purtînd titlul de mosṣşteni- 
tor al tronului, era schilodit!  Picioarele-i sînt pocite, fața 
« o strimbătură, 

Mostenitorul tronului are două soţii și doi copii, educați 
de o europeană. Casa în care locuieste această englezoaică, 
Miss Edith Sholbwer, situată în afară de teritoriul palatului, e 
pașnică și liniştită. 

Cu excepţia educatoarei, nimeni nu se îngrijeste de cei doi 
copii, care se dezvoltă aici, care trebuie să-nveţe engleza, si a 
căror inteligenţă trebuie să se îmbogăţească cu toate cunostin- 
tele pe care o guvernantă din apus le poate împărtăși. 

Cît e de depărtată această căsuţă de palat, cite ziduri se 
interpun între englezoaică si locuitoarele palatului ! Totusi asta 
nu opreşte ca multe știri din cetatea palatului s-ajungă pînă 
lu urechile guvernanti. E rolul servitorilor de a duce nume- 
roasele bilete şi scrisori, și de a îndeplini fel de fel de însăr- 
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cinări, căci la curtea din Oodeypore, ale cărei case adăpostesc 
sute de femei, se tes multe intrigi ! 

Într-o seară, pa cind cei doi capii dormeau, o motocicletă 
puternică opreşte în fața verandei căsuței. Un englez, un tînăr 
în costum alb de tropice, sprijineşte o roată de scara verandei, 
stinge farul şi-şi salută, cu mănușa-i de motociclist, compa- 
irioata, care se apleacă peste balustradă. El obișnuiește să 
iveacă o dată pe săptămină. E un ofițer englez al armatei de 
ocupaţie, un agent de informaţii, prin intermediul căruia Miss 
Edith Sholhver a ajuns la curtea din Oodeypore. Ca să prein- 
timpine orice bănuială, cei doi și-au zis din capul locului văr 
și verişoară, şi obiceiul ce ca rudele să se viziteze mai des, cînd 
trăiesc laolaltă în aceeasi ţară slrăină. 

Miss Ediih Shollweor cra la postul ci. Ea-și da raportul, 
mai ales că-n seara aceea tocmai avea de povestit o întîm- 
plare, ce-o impresionase prin tragicul ci. Acum cîteva zile, 
mostenitorul tronului din Oodeypore îsi luase o a trela ne- 
vastă. Ea era dintr-o familie egală ca rang, prin nastere, fiiad 
fiica unui print însemnat, si Edith Shollwer o văzuse la intra- 
rea în palat. Era o fală foarte Linără, do statură frumoasă si cu 
o față nobilă ; o fiinţă delicată care acuma intra în haremul 
moştenitorului tronului, poreclit de englezi Baby. 

Edith  Shollwer primise informaţii exacte despre cele 
petrecute. 

Tinăra soţie își văzuse bărbatul, pentru întîia oară, cind 
cununia se săvirsise deja, în haremul din Oodeypore. Moaşte- 
nitorul tronului venise șchiopătind în odaia ci, si cînd ea-l 
văzu, scoase un țipăt. Bineînţeles că nimeni n-ar putea spune 
cum s-au desfăşurat lucrurile ; sentinelele palatului nu se adu- 
nară decît atunci cînd o femeie, urcată pe parapetul casci, se 
căţărase pe creasta zidului, strigind în noapte. Luna cădea pe 
veşmiîntul ei alb, și sentinelele stăteau jos, privind speriate şi 
îngrozite, fără să știe ce să facă. Strigătul femeii, al cărei ac- 
cent era disperat, fu întrerupt de urletul unni glas de bărbat: 
apoi se făcu o clipă tăcere. După o ieșitură de zid, o umbră se 
cățără peste pervaz, Deodată se iviră pe zidul palatului două 
chipuri luminate de lună, si mai înainte ca strigătul femeii să 
se fi stins de tot. ea fu înşlăcată ca un pachet şi trasă în inte- 
riorul palatului, printr-o scobitură a zidului. 

Urmarea tragediei a rămas necunoscută tuturor spionilor 
casei, Ea s-a consumat în noaptea udincă ! Locuitoarele hare- 
mului din Oodeypore avură de lucru spre a împiedica pe cea 
mai tînără tovarăsă a lor de soartă să-si împlinte un -punnal 
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în inimă! Tovarăşele de soartă ale linerei [iinie  unseră cu 
alifii vinătăile ce-i acopereau pielea, și-i bandajară rănile. Ulti- 
ma intervenție, în soarta acestei fete, o făcură tăind ia timp o 
frînghie menită să pună mai repede capăt vieții acestei copile. 
Informaţiile pe care Edith Shollwer le primise, arătau că tinăra 
femeie refuza si acuma să mănînce si să bea, și zăcea pe patul ci. 

Englezului, căruia Edith Shollwer îi istorisi aceste fapte, 
i se urcă singele în obraz, si-si stinse ţigara în pahar. 

După o pauză lungă, cl zise: 

— Și altceva? 

— Se prea poate să-ți povestesc în curînd... Cineva pre- 
tinde că un lucru foarte important, ceva nomaiauzit s-ar fi pe- 
trecut de curind la Bombay. În cercurile studenţilor trebuic să 
se fi pus ceva la cale. Știi calea pe care astfel de știri îmi par- 
vin la ureche. Una din servitoarele mele are un fiu, care exer- 
cită la Bombay profesia de picolo. În slujba lui, el vine în con- 
tact cu tineri, care sînt şefi ai naționaliștilor indieni. Trimit 
adeseori pe această femeie la Bombay. Față de ea am pretextul 
unei scrisori importante, pe care trebuie s-o ducă. De fapt, sînt 
cîieva rînduri nevinovate, adresate unei prietene. În modul 
acesta obțin ca ea să-și vadă băiatul, pe care-l idolairizează, 
într-atit, încît îi păstrează toate cuvintele în memorie. Apoi, 
cînd îmi dă raportul, știe orice cuvini pe cure ct i l-a spus, și e 
fericită să mi le reproducă. 

Englezul își aprinse o nouă ligară şi apni zise: 

— Chestiunea mă interesează. Cum ai făcut ca femeia să 
capete atita încredere în dumneata ? 

— N-a fost preu! Sint încredințată că sînt singura fiinţă 
pe lume care s-a purtat bine cu ea în viața ci 

— Da, — zise ofițerul: — aşa trebuie să fie. De alfel, îţi 

pot destăinui că bomba a fost aruncată încă de ieri: __ 
— Unde? a 

— În parlamentul din Delhi... Dar n-a explodat si n-a 
produs nici-o pagubă ! 

— Dac-ur fi explodat, aș fi avut vesnic remuscări !Ar fi 
trebuit. să te chem pîn-aci. dar mi-am zis că numai cuvîntul 
„bombă“ nu 'era destul, ca să întreprinzi ceva. Şi mai mult nu 
putusem să aflu. 

Cei doi vorbitori mai şezură pe terasă, la lumina unei 
lămpi tremurătoare, pînă la miezul noptii. Era tăcere şi nu se 
auzea nici o şoaptă. Cînd ofiţerul își aprinse farul motocicletei 
și încălecă, se intimplă ceva. Un strigăt prelung şi dureros 
sfișie tăcerea nopţii. Ofițerul se uită indărăt. 
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În spatele lui, cu contururi întunecate, pe care nici o lu- 
mină nu le preciza, se ridicau zidurile palatului. În odăile cele 
mai de sus, o femeie striga, desigur. Ofiţerul puse maşina în 
mişcare, Miss Shollwer se alla lingă cl. Privindu-l în faţă, văzu 
că-și muscase buzele. Mai-nainte de a porni, el zise: 

— Nu e drept că se interzice unui locotenent al Majestății 
Sale să tragă un glonț in burta aceslui animal! 


* 


Servitoarea se întoarse din lunga ci călătorie și îi comu- 
nică lui Miss Edith Shollwer, strălucind de bucurie, că băiatul 
ci trăia si era fericit ! Ea povesti multă vreme, pînă ce ajunse 
să reproducă spusele băiatului, despre viața lui la oraş. 

Cind ajunse aci, deschise deodată niște ochi speriaţi şi 
murmură fără vreun motiv : 

— Ție, stăpină, n-are să ti se intimple nimis ! 

Edith Shollwer își cuncentră deodată toți nervii asupra 
acestei chestiuni. 

Explozia de sensibilitate a femeii însemna, desigur, pre- 
vestirca vreunui eveniment amenințător. Ea rămase tăcută, nu 
zise nimic, şi aştepta ca fomeia să urmeze. 

Dar aceasta spuse numai o singură frază : 

— Bomba va distruge vaporul, cind oamenii cei răi se vor 
duce la casele lor! ie, siăpînă, nu ti se va întimpla nici-un 
rău ; tu esti la noi! 

„Bomba“ era, fără discuţie, bomba ce fusese aruncată în 
Parlament. Ori poate că nu cra așa! De ce vapor era vorba? 
Era oare amenințarea unui al doilea atentat ? 

Discuţia între cele două femei avusese loc într-o seară. 
Era în timpul cînd educatoarea trebuia să se ocupe de cei doi 
copii încredințați ei, care şedea tăcuţi și adinciţi asupra caie- 
telor de socoteli. 

Ea-i duse la odihnă mai curînd ca de obicei şi-şi zise că 
trebuiau să comunice mai departe cele aflate. N-avea voie să 
părăsească locuinţa, dar ştia că mai exista un mijloc, ca să 
cheme un soldat din postul militar englez, care cantona la 
Oodoypore. 


Acest mijloc fusese stabilit cu un an  mai-nainte, cînd 
ca-și luase funcţia în primire ; dar acum se temea că semnul 
convenit, de care nu se folosise niciodată, fusese uitat de 
mult. Totuşi, trebuia să-ncerce ! 
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Se duse in punctul cel mai inalt al casei, aprinse două 
becuri, unul rosu şi unul alb și pentru ca nimeni să nu tá- 
pete vreo bănuială, se aşeză şi ea pe terasa unde ardeau becu- 
rile, şi-ncepu să ciiească o carte la lumina lor 

Între foile cărţii se afla o scrisoare, pe care o scrisese 
dinainte, la repezeală ; era redactată în stil telegrafic, către 
„vărul“ ci, cu rugămintea să vină negreşii în zorii zilei, din 
garnizoana lui, care nu cra prea departe, spre a-i face o vizită. 

Becurile ardeau de vreo jumătate de oră, fără ca să sur- 
vină ceva. Nu se vedeu ţipenie de om în jurul casci. Servi- 
torii dormeau în încăperile din dos, iar aleea ce trecea pe 
dinaintea casei se-nfindea pustie. Edith Shollwer chiti plicul 
scrisorii aşa că toată scrisoarea lormă acum un ghemotoc de 
hirtie ; apoi continuă să răsfoiască prin carte, 

Ea respiră usşurală, cînd auzi în depărtare zgomotul unei 
motociclete. Se uită, prevăzătoare, peste balustrada verandei. 
Lumina unui far strălucea acum prin noapte, și o motocicletă 
înainta pe alec, într-un tempo moderat. Spre nespusa ei bucu- 
rie, zări uniforma unui soldat. Maşina se opri dinaintea casci, 
sub verandă, și bărbatul care o conducea, descălecă, trecu in 
lumina farului și-și făcu de luciu la motocicletă. Edith Shol- 
lwer recunoscu uniforma unui sergent ul armatei engleze. Ea 
ar fi dat mult, să poată alerga pină jos, ca să vorbească cu 
compatriotul ci, dar se abținu s-o facă, căci slia prea bine că 
trebuia să evite orice bănuială. Aruncă bucăţica de hîrtie de 
pe balustradă ; aceasta căzu pe pămînt, e drept că în întuneric, 
dar sergentul avca ochiul ager, şi se cam așşteptuse la o asc- 
menea întimplare, aşa că zări hirtia pe jos. Împinse. motoci- 
cleta într-acolo, îşi făcu de lucru la pedalele mașinii, puse 
mina pe hirtie, încălecă, porni apoi motorul și se pierd 
în noapte. 

' Telegrama Edithei Shollwer fu transmisă în acceaşi noapte 
de telegraful cantonamentului militar. 

A doua zi, dis-de-dimineată, ofiterul de informaţii sosi la 
guvernantă. El fu la început de părere că povestirea deslinată 
a bătrinei avu ca subiect bomba deja aruncată, dar după o 
gîndire scurtă, el își schimbă părerea. Cuvintul „vapor“ îi 
dădu de gîndit, şi cînd lună în considerație faptul că membrii 
comisiei Simon pluteau în momentul acela pe mare, și cînd 
își mai zise că, în definitiv, furia naționaliștilor indieni luase 
naştere tocmai din cauza modului cum această comisie înţe- 
lesese să-şi facă datoria, atunci el stabili că afacerea era atit 
de serioasă, incit trebuia s-o comunice imediat mai departe. 


După o hingă discutie cu Edith Shollwer, dinsul renunta 
să o mai interogheze si el pe bătrîna care adusese stirea si so 
aruncă pe motocicletă, pornind ca o furtună. Își notase mai 
întii cu îngrijire numele băiatului femeii si locul unde cl isi 
făcea serviciul. 

Serviciul englez do spionaj din India lucrează œu un per- 
sonal numeros. Pin-acum cîțiva ani, principăla Ini preocu- 
pare cra vinătoarea de agitatori comuniști, dur lucrurile s-au 
schimbat între timp, 

Acum goana era dusă impotriva naţionalistilor indieni ; 
aceasta cra prima grijă a englezilor, intrucit aceștia îi ame- 
ninţau în gradul cel mai înalt în momentul de (aţă. Cartierul 
general de la Bombay aproape îşi pierdu cumpătul, cînd îi 
sosiră comunicările de la Oodeypore, si îndată căpătă încre- 
dințarea că nu putea fi vorba de nimic aliceva, decit de un 
atentat plănuit pe vaporul cu care comisia Simon se întorcea 
spre casă. 

Telegralia fără fir, intră în lepătură cu vaporul, care täia 
vulurile în calea sa spre Londra. Aceste comunicări părură a 
nu-l prea impresiona pe căpitanul vasului. El răspunse pe 
acecuşi cale că avea avantajul de a se afla pe puntea de co- 
mandă u unui vpor ce nu conţinea bombe. 

În Bombay, telegrama produse encrvare, şi se telegrafie 
din nou că era vorba de o afacere serinasă, ce nu îngăduia să 
se glumeuscă, fiind în chestiune viaţa unor funcționari supe- 
riori ai guvernului, şi deci căpitanul să binevoiască să-şi per- 
cheziţioneze vasul. 

Din noul răspuns telegrafic al căpitanului, cei din Bom- 
bay aflară că vasul fusese cercetat peste tot, de sus pînă jos, 
si că nu se putuse găsi nici-o bombă. Căpitanul îşi mai in- 
gădui gluma de a face și el o întrebare, si anume: să i se 
spună în care parte a vasului său trebuia să fie bomba, căci 
ar avea mare poftă s-o descopere, mai înainte de a exploda. 
Cum nu i se putea da această indicație, şi cum toată ufacerea 
plutea în întuneric, telegramele încetară, 

În schimb, un agent al Serviciului de spionaj, împreună 
cu doi oameni, se transportară la Oodeypore. În puterea nop- 
(ii, bătrina fu ridicată de la locuinţa lui Miss Edith Shollwer, 
fu aruncată într-un automobil si pornită la Bombay. În dimi- 
neata următoare, un ofiţer englez aduse la curtea din Oodey- 
pore stirea că bătrîna trebuise să Die în siguranţă, deoarece 
sosiseră indicatii că femeia prezenla semve de nebunie. Fu- 
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sese recent la Bombay și i se surprinsese o convorbire cu un 
tinăr, din care reieşea că viața copiilor daţi în îngrijirea lui 
Miss Shollwer ar fi fost primejduiiă de prezența bătrinei, 
Ştirea si molivarea arestării bătrinci nu prea fură luate în 
seamă la Oodeypore, Prea puțin le păsa chiar de copii, ca să 
se mai inlereseze de soarta unei femei bătrine, ce nu interesa 
pe nimeni. Dar Miss Shollwer era foarte nemulțumită de mo- 
dul cum se procedase. Avea remuşcări față de bătrină și avu 
de luptat cu propria ci conștiință, ca Să-și regăsească liniştea. 

Nici cei de la Bombay nu crau mulţumiţi de mersul lu- 
crurilor. Bătrina nici nu deschise gura; nu spuse nimic din 
care să se poată deduce ce voise să-nţeleagă prin cuvintele 
rostite către Edith Shollwer, şi nu le rămase altceva de făcut 
decit s-o trimită acasă. Cind sosi la Oodeypore, rasi reluă 
serviciul, tăcută si închisă, iar englevoaica și bătiîna se fe- 
reau să se mai întilncască... 

Dar iată că politia din Bombay operă o captură. Ea ur- 
mărise în ascuns activitatea fiului bălrinei, si stabilise că cl 
servea înlr-o casă deja cunoscută ca fiind locul de întilnire al 
studenților indieni, care studiaseră în Europa. Poliţia făcu o 
razie în tăcere, dar cu mara dosfăsşurare de forje. Spre a sim- 
plifica chestiunea, ca arestă, în noaptea cind își  destăşură 
acțiunea, toate persoanele prezente. Astfel puse mina pe ser- 
vitor si pe învă treizeci de persoane care, pînă una alta, fură 
băgaţi la închisoare, rămînînd să se stabilească la urmă m "tivul 
detonţiunii. 

Apoi începu o perchoziţie sistematică a casci. Nu se luarâ 
prizonierilor hainele, si fiece bucăţică de hirtie fu cercetată; 
astfel avură ceva mai mult noroc : 

În buzunarul unuia din arestaţi se găsi o scrisoare adre- 
sală unui prieten din Calcutta, în care nu era vorba decit de 
' chestiuni personale neînsemnate între trimiţător si adresant, 
dar o singură frază își avea însemnătatea. În aceasta se spu- 
nea că se ciştigaseră doi prieteni în favoarea acțiunii lor, și 
anume Crampat Cinerajadhasa și Purshotam Sen. Ei îşi lua- 
seră o anumită sarcină, pentru cazul cînd prima încercare nu 
izbutea. Se mai găsi și o a doua scrisoare, venită de la Delhi 
la Bombay. Şi această a doua scrisoare se ocupa aproape nu- 
mai de chestiuni personale, dar cuprindea și o frază, în care 
se spunea că. după neizbutirea primei încercări, speranţa le 
era în cci doi, Gampat Cinerajadhasa şi Purshotam Sen. 

Dacă poliţiei i-ar fi căzut în mînă aceste două scrisori, 
fără să fi stiut. de vorbele rostite de bătrină, ca le-ar fi arun- 
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cat desigur, încoln, ca necuprinzind nimic interesant. Dar 
cum se puse să combine: „prima încercare“ era fără îndoială 
bomba ce fusese aruncată în parlamentul de la Delhi, care 
într-adevăr nu reusise; și după toate aparențele, acum era 
vorba. în cele două scrisori, de un al doilea atentat, pe cure 
trebuiau să-l înfăptuiască oamenii al cărov nume era pomenit. 

Astfel se începu interopatoriul tuturor părlasilor, dar nu 
se descoperi nimic. Toţi arestaţii fură puşi deci în libertate, 
punîndu-se însă pe urmele lor agenți mahomedani, care să-i 
supravegheze, ca să poată păsi lacul de adăpost al celor doi 
indieni, arătaţi în cele două scrisori. La început, afacerea dădu 
cu totul gres. Servitorul fu „cercetat îndeaproape“ în toate 
chipurile încăduite în India; ba se încearcă şi-un vicleşug. I 
se spuseră numele găsite în corespondenţă, zicindu-i că era de 
prisos să mai ascundă, de vreme ce povestise totul mamei sale. 
Deci, să nu mai piardă vremea si să repete toată povestea pe 
care, bineinteles, o cunosteau deja. Se putu observa înmărmu- 
rirea ce-l cnprinse, cînd i se pomeni numele mamei sale si al 
celor dai: dar mai mult nu putură scoate de la el. Fu deci pus 
şi el în libertate, punîndu-se si pe urmele lui agenţi malome- 
dani, cărora însă el izbuti să li se sustragă chiar diu 
prima noapte. 

Tocmai cînd disperaseră si nu mai stiau într-adevăr ce să 
facă, o ccală întreagă de agenţi mahomedani se înfăţisă pretin- 
zind cu insistență o bună recompensă, întrucât aflaseră cine 
erau cci doi indieni, despre care vorbeau scrisorile. Li se acordă 
recompensa şi atunci aflară că era vorba de doi studenţi, care 
sloditu incă de un an la Londra. Serviciul de spionaj conirolă 
îndată aceste comunicări si aflară că numele corespundeau 
exact, că cei doi erau studenţi la Londra, si să se stabilise că, 
în timpul prezenței lor la Bombay, avuseseră legături întinse cu 
naționaliștii, cu care simpatizau. 

Acum începută să se dumireuscă. Naţionaliştii pregăti- 
scră două atentate : primul era azvîrlirea bombei în parlamen- 
tul din Delhi, iar, în caz de neizbîndă, doi oameni așteptau 
sosirea vaporului la Londra, ca să săvirşească un nou atentat 
impotriva comisiei Simon. Aceste două persoane erau desigur 
cei doi studenţi, Gampat Cinerajadhasa şi Purshotam Sen, și 
afucerea nu se mai petrecea la Bombay, ci era de resortul 
domnilor de lu Londra. 

Miss Edith Shollwer trebui să cheme într-o zi un medic 
militar englez, ca să vadă ce avea unul din cei doi copii încre- 
dințati fngrijirilor ei de către maharajah. Capilul zăcea bolnav 
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în patul său. Medicul sosi după amiază și stabili că totul se 
datora unei inflamatii a amigdalelor; ordonă niste prisnițe și 
alte medicamente, şi statu apoi de vorbă cu Edith Shollwer. 
Englezoaica era foarle doprimată; avea o dorinţă irezistibilă 
să -și părăscască postul, si, afară de asta, mai avea şi o teamă 
serioasă, În săptămîna din urmă, venise de două ori la dinsa 
„vărul“ ci, va să discute madalitatea de a se pune din nou în 
contact cu cerurile naţionaliste, ușa ca să nu bată la ochi. 

Bineînțeles, că nu mai putea fi vorba să se mai foloscască 
de bătrină, căci, după ec se aflase din gura ei planurile de aten- 
tat, izvorul acesta de informaţii secuse. Edith Shollwer mai 
cra de părere că se compromisese față de acele cercuri, ca 
delatoare, că trebuia să i se îngăduie să plece cît mai curind. 
Cunoscutul ci trebuie să recunoască, în cele din urmă, drepta- 
tea afirmărilor ci, şi ea uştepta acum cu tînărul englez să vină 
să i spună că se putea îmbarcă pentru patrie. Se va găsi desi- 
gur vreun motiv plauzibil, pentru ruperea contractului dintre 
ea si printul indian. _ 

După ce doctorul plecă, Edith Sholiwer îşi chemă bătri- 
na slujitoare, ca s-o înlocuiașcă la căpătiiul copilului bolnav. 
Dar servitoarea nu se găsi nicăieri, şi atunci englezoaica ob- 
servă că n-o văzuse de o zi. Era surprinzător si ciudat, căci 
nu obişnuia să părăsească niciodată casa. Surprinzătoure și 
ciudate mai eran multe lucruri, ce se întimplaseră în zilele 
din urmă, 

Terenul din jurul căsuței era de obicei pustiu în timpul 
nopţii, dar de ambele dăți, cînd ofiţerul de informații venise 
la ea în săptămina trecută, trebuiseră să constate că erau În- 
conjuraţi de oameni ce-i pîndeau şi-i spionau, Ultima oară, o- 
fiţerul, care avusese aceiași senzație, îşi îndreptase cu iuțea- 
la fulgerului, lumina farului asupra împrejurimii și surprin- 
sse citeva forme, cure se grăbiră să dispară după pomi şi 
prin tufişe. 

Deci nu mai încăpea îndoială că se exercita o suprave- 
phere asupra casei, Și se înțelege de la sine că o femeie poate 
să ducă o viață ceva mai plăcută, decit să locuiască într-o ca- 
să mică, în interiorul Indiei, departe de oamenii albi si avînd 
dușmani de moarte pe indigenii fanatici, Servitoarea nu era de 
găsit nicăieri, si Edith Shollwer trebui să slea noaptea de ve- 
ghe în odaia copilului bolnav. Se simica cuprinsă de o groază 
tainică. l 

Cind luna se ridică pe cer, un zgomot pàtrunse prin noap- 
te; era un murmur şi niste glasuri agilate, ce vorbeau toate 
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deodată. Chiar în imediata ei apropiere, lingă casă, se produse 
un sunet şi răsunară niște voci, Edith Shollwer lui un brow- 
ning îmbrăcat în argint, ieși în verandă şi lumină întunericul 
cu o lampă de buzunar. Jos, era sacagiul casei, care avea o 
discuţie aprinsă cu o servitoare. Edith Sholhwer întrebă, pe 
un ton sever, ce se întimplase ? 

Servitorul îi răspunse că se întîmplase o nenorocire : mu- 
rise bătrina servitoare. 

Edith Shollwer simţi un junghi în regiunea inimii 

Trimise servitoarea, o femeie încă tinără, în odaiu co- 
piilor și ordonă sacagiului s-o conducă și să-i arate ce se în- 
timplase. Peste intregul decor luna strălucea, luminînd sol- 
dații indieni, santinelu palatului şi funcționarii care, aflați în 
bărci în mijlocul lacului, formau un grup. Pe mal, unde în- 
cepea locul deschis, erau mai mulţi oameni, care priveau spre 
grupul acela. 

— Au găsit o — murmură sacugiul, care sta pe o punte, 
lingă englezoaică. — Acum o scoi afară din apă ! 

Edith Sholhver sta privind spre lac. Una din bărci se 
desprinse diutre celelalte şi se depărtă. Ea trecu la cîțiva me- 
tri de pedul pe care se afla miss Shollwer, care văzu că tîra 
după ca un cadavru de femeie, legat de un odgon. Faţa bă- 
trînei serviloaure strălucea deasupra apei, si se putea deosebi 
lămurit că miinile si picioarele îi fuseseră legate. 

Miss Edith Shollwor îşi adună tot curajul, şi se întoarse 
înapoi. Trecu podurile si se înapoic printre temple, dar cînd 
fu la începutul aleci, în care se afla căsuţa ci, se întoarse ṣi 
observă că sacagiul se pierduse în întuneric, Își luă inima în 
dinţi si înaintă, Scoase browningul din buzunar şi-şi ținea 
degetul pe trăgaci. Ajunse acasă fără nici un incident, dar nu 
putea să scape de impresia că, în drumul ci singutrulic, fusese 
urmărită ; 

Se gîndi că bătrina servitoare își găsise fără nici o în- 
doiulă moartea, dintr-o răzbunare. Lui Miss Shollwer nu i se 
spusese că băiatului bătrinoi i se comunicase că maică-sa pă- 
lăvrăgise, si necunoscină această poveste în amănuntele ei, în- 
timplarea i sa părea şi mai groaznică ! 

Eu-şi da scama că şi ea era amenințată, că şi dînsa era 
înconjurată de primejdii. Ar fi vrut să cheme ajutor, căci 
simți că nu va mai avea curajul s-aştepte pînă la sosirea lo- 
cotenentului, și se urcă la primul etaj al casei. Cînd intră în 
odaia în care copilul bolnav zăcea pe pat, o cuprinse o spaimă 
nouă. 
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Copilul era singur in odaie, se frăminta neliniștit pe o 
parte și pe alta, iar servitoarea dispăruse ! Se duse in odaia 
vecină : aici, al doilea copil dormea liniștit, ghemuit pe pernă. 
Fa luă o lampă și străbâtu casa. 

Vru să se repeadă sus, pe trepte, ca să dea semnalul de 
primejdie. Alergă printr-o sală, ce ducea de la încăperile oa- 
menilor de serviciu, se mpiedică și era să cadă. Lampa de 
buzunar lumină un cos mare, acoperit cu un capac înalt. Era 
un coş din acelea pe care le mai văzuse de citeva ori în 
timpul cil sezuse în India. Avea o formă specială, fiind un 
cos de un soi anumit, cum sint cele de care se folosesc numai 
scamatorii indieni ; el se-întrebuinţează de oamenii cure des- 
cîntecă şerpii Şi slujeşte peatru păstrarea acestor animale. Ast- 
fel era și coşul uflat pe sulă. 

Englezoaica se spr ijini de perete. Rămase cîteva clipe ast- 
[cl], pînă ce fu din nou în sture să-si urmeze drumul, 

Atunci se potrecu cu ca un fenomen, prin care trece orice 
om oarecum curajos, aflat în vreo primejdie, La început, cînd 
începe primejdia. cînd pătrunde încet-încet în om, e greu de 
îndurat, dur cînd se întoțește, făcindu-ţi impresia că nu i te 
mai poţi sustrage, cînd te cuprinde cu totul, atunci a trecut 
ce era mai rău, 

Tot așa, Editli Shollwer se linisti deodată, cu toate că știa 
ce o amenință. Acum nu mai avea decit o singură voinţă ho- 
tărită, o singură nădejde de lămurit : știa că moartea o pindea 
in casă, și bănui c-o ameninţă si-n preajma casei. Se duse sus, 
pe veranda primului otaj, aprinse becul cel alb și pe cel roşu, 
și se uşeză pe scaunul de lingă parapet. Eu-si avea arma în 
mînă, dar în clipa în care se lăsă istovită pe spatele scaunului, 
se auzi un zăngănit urmat de un trosnct: becul cel rosu căzu, 
„spart de o piatră ce fusese aruncată la picioarele Edithei 
“Shollwer. Urmă apoi o a doua aruncălură, un nou zăngănit si 
becul cel alb se stinse și el şi căzu afară, peste parapet. 

Englezoaica sări în sus şi-si ridică revolverul, știind că 
acum nu mai rămînea decit s-atragă atenţia postului militar 
englez, să-l cheme repede, dacă mai voia să fie scăpată de 
moarte. Trase cocoșul armei, îndreplă ţeava în direcția în care 
bănuia că se aruncase piatra şi slobozi un foc. Dar englezo: ica 
se văzu nevoită să ridice cocoşul revolvarului cu repetiție și 
sase împuscături rupsoră tăcerea nopţii; apoi arma amuţi! 
Edith Shollwer își aduse aminte că se mai găscau muniții 
pentru revolver, în sertarul unui dulăpior din odaia de ală- 
turi. Dădu fuga, fără să mai aprindă lumina, pină la dulăpiorul 
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acesta, trase sertarul, găsi gluanțele prin întuneric, iși încercă 
arma şi vru Să se ruintoarcă pe verundlă ; dar rămase deodată 
tintuită locului : duşmanul o ajunsese ! 

Simţi la gleznă o mică împunsătură, ca un virf de cuţit. 
Fără să şovăiuscă, deja paralizată de sfirşitul ce trebuia să 
urmeze, se tiri pină la verandă, unde se mai ridică o dată. 
Apoi Îşi îndreptă braţul şi din nou bubuiră şase împuşcături 
în noapte, truse într-o parte și într-alta ; apoi se făcu tăcere ! 


k 


Automobilul cul greu, ce acum gonca pe alee, cra condus, 
de un sergent bătrin, care se obișnuise cu suferintele de pe 
şoselele Indiei. El ținea volanul cu o mînă de fier, cind iată 
că maşina fu zvirlită într-o parte, la cîteva sute de metri 
mai-nainte de căsuţa ce-i era ținta. 

Una din cele două roţi din faţă ale maşinii probabil că se 
împiedicase de ceva, care abătuse mașina din calea ci. Dar 
soldatul îşi puse din nou maşina în mişcare si nn opri decit 
în faţa verandci căsutci. 

Sergentul strigă în noapte, dar nu primi nici un răspuns! 
El sări atunci din masină, urmat de un camarad, si intră în 
căsută, pe cînd un alt soldat rămase în automobil. Negăsind 
pe nimeni la parter cl alergă sus, pe scară, luminindu-si calea 
cu lanterna de buzunar, și o găsi pe terasă pe Miss Edith 
Shollwer. În mijlocul odăii pe care o lumină, văzu ceva alu- 
necînd pe podele. Era un şarpe! Sergentul străbătu odaia 
ferindu-se cu cismele-i înalte de piele, transmise lanterna 
camuradului, fără să zică vreun cuvint, luă femeia pe brațe 
și-o duse la automobil. Pe treptele scării el se oprise. Din nou 
văzu, în raza lămpii, trecînd o reptilă. În automobil, sergentul, 
zare nu rostise încă nici o vorbă, pipăi pulsul femeii, pe care 
o rezemă de perne. 

— Cred c-am ajuns prea tirziu ! — zise el. 

_— Domnule sergent! — îl alertă unul din soldați, -— în 
-asă trebuie să fie copiii ! 

— Îi voi aduce cu! — zise al treilea, care apoi se duse 
sus și se reîntoarse, aducîndu-i pe cei doi copii pe umerii lui. 

Medicul militar constată moartea lui Edith Sholiwer, în 
urma unei mușcături de șarpe. Patrula militară engleză se 
reîntoarse, și cercetă împrejurimile casei. Soldaţii găsiră doi 
morţi, din care unul pe şosea, care fusese călcat de un anto- 
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mobil, după ce primise un glont în picior, iar celălalt, încă 
tînăr, al cărui cap fusese găurit de un glonț. El fu indentificat 
ca fiul unci servitoare băirine, al cărei cadavru fusese scos 
în noaptea aceea din lacul palatului, cu mîinile si cu picioarele 
legate. ` 

Există desigur numeroşi studenți indieni la Londra, totuşi: 
nu sînt atît de mulţi, ca politia engleză să nu poată găsi cu 
uşurinţă, printre ei, pe cei doi, care se numeau Gampat Cine- 
rajadhasa și Purshotam. Agenţii secreţi erau zi și noapte pe 
urmele acestor doi, bineînţeles fără ca indienii să-i observe. 
Londra nu este India și aici funcționarii englezi sînt privile- 
piaţi. Ei stahbiliră că cei doi primiseră o sumă importantă din 
India, și chiar făcură o percheziţie, în lipsa lor, în odaia lor 
comună, fără ca indienii să aibă habar. Iar cînd cei doi se 
duseră, a doua zi, cu un cufăr mare în port, în aceeași zi în 
care sosi comisia Simon, toţi bărbaţii care ocupau omni- 
busul erau agenţi ai serviciului de spionaj. Duzini întregi de 
agenţi supraveghiară pe cei doi indieni cu cufărul. Nu ire- 
buiau să fie arestaţi decit în clipa din urmă, pentru ca nu 
cumva alți conjuruți, încă necunoscuţi, să-ncerce a săvirşi 
atentatul plănuit. Cind vaporul acostă la țărm, indienii se-nghe- 
suiră în primul rînd, printre oamenii care asteptau aici; dar 
miinile poliţiştilor înșlăcară deodată miinile şi picioarele indi- 
cnilor, care fură imobilizaţi. 

— Cu îngăduința voastră, ar fi mai bine dacă vom duce 
noi culărul ! 

Nu s-a recurs la o acțiune judiciară, nu s-a făcut nimic, 
ce-ar fi atras din nou atentia lumii asupra raportului comi- 
siei. Cei doi studenţi fură expulzați, iar comisia îşi încheie 
lucrarea, publicîndu-şi concluziile în două volume mari. Aceste 
două volume groase an înăbuşit speranțele păturii inteligente 
a unui întreg popor. : 


CONSPIRAȚIA SPIONAJULUI MONDIAL — 
CONSPIRAȚIA IADULUI ! 


AVENTURILE TREPIDANTE ALE CELOR 
MAI EXPERIMENTATE AGENŢII DE SPIO- 
NAJ — G.P.U., INTELIGENCE SERVICE, 
CONTRAINFORMAȚIILE TURCEȘTI, ORGA- 
NIZAȚIILE NAȚIONALISTE INDIENE, ETC ! 


DE LA LONDRA LA MOSCOVA, DE LA 
BOMBAY LA PARIS, DE LA BELGRAD LA 
BERLIN, ACȚIUNI DELIRANTE ÎN TOATĂ 
LUMEA. 


JAPONEZII LUCREAZĂ ÎN AMERICA DE 
PARCĂ AR FI LA EI ACASĂ, IAR AMERI- 
CANII PRETUTINDENI. 


O CARTE CARE SE VA CITI CU SUFLETUI. 
LA GURĂ! 


FIŢI ATENŢI ! ORICIND „CONSPIRATORI 
IADULUI“ SÎNT PRINTRE NOI ! 


